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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance.
Save them for future reference.

Product overview (Fig.1)

Water supply hose

Steam trigger/Steam boost

'Iron ready' light

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank filling door

Water supply hose storage compartment
Mains cord with plug

10 CALC-CLEAN button with light

11 On/off button with power-on light and auto-off light
12 ECO button with light

13 Smart Calc-Clean container
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Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without adjusting the iron
temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 2) without putting back to the iron platform. This
will help reduce the stress on your wrist.
Compact ProVelocity Technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the same time, it keeps
the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for easier storage (Fig. 3).

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, fast scale
build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized water to prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your
appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the minimum level. You can
refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 4).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 5).

3 Close the water tank filling door ('click).
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Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

- Fabrics with these symbols (Fig. 6) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.
- Fabrics with this symbol (Fig. 7) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane,
Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on garments are not ironable either.

Ironing
1 Place the steam generator on a stable and even surface.
Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank.

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the steam generator.Wait until
the 'iron ready' light lights up continuously (Fig. 8). This takes approx. 2 minutes.

Remove the water supply hose from the water supply hose storage compartment.

Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 9).
Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 10).

For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

w
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Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound, which is normal.
When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up the water tank with water when the water
level drops below the minimum level.

For more powerful steam, you can use the TURBO steam mode, which is safe on all ironable fabrics.

For fabrics such as cotton, jeans and linen, you are recommended to use the TURBO steam mode.

1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white.

2 To deactivate the TURBO mode, press and hold the on/off button for 2 seconds again until the light turns blue.

Steam boost function
Use the steam boost function to remove stubborn creases.
1 Press the steam trigger twice quickly (Fig. 11).

Verticalironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is
wearing it (Fig. 12). Do not apply steam near your or someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

1 Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move
the iron up and down (Fig. 13).

Saferest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board
(Fig. 2). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing board cover.
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Energy saving

Eco mode
By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on the ironing result.

1 Toactivate the ECO mode, press the ECO button (Fig. 14). The green ECO light goes on.
2 Todeactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green ECO light goes out.

Safety auto-off mode (specific types only)

- Tosave energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 5 minutes. The auto-off light
in the on/off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after
use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done
regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate
over time. To ensure that the cleaning process is performed, the steam generator gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have
to perform the Calc-Clean process (Fig. 15).

Besides that, a second defense step to protect the steam generator from scale is integrated: the steam function gets
disabled if descaling is not done (Fig. 16). After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place
regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting
the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.

1 Fillup the water tank halfway (Fig. 17).
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface (Fig. 18).
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 19).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 20).

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean
process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.

w

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 21).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 22). When the Calc-Clean process is
completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 23).

Caution: Theironiis hot.
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8 Asthe Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait approx. 5 minutes before you touch it.
Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use (Fig. 24).

9 If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container before you start the Calc-
Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside
the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.

1 Clean the appliance with a moist cloth.
2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth (Fig. 25).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the steam generator and unplug it.
2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 26).

3 Fold the water supply hose. Wind the water supply hose inside the water supply hose storage compartment and
secure it inside the storage hook (Fig. 27).

4 Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip (Fig. 28).
Push the carry lock release button to lock the iron onto the iron platform (Fig. 29).

6 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the iron platform
(Fig. 30).

(6]

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to
solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

Fill the water tank beyond the MIN indication. Press

The iron does not produce There is not enough water in the and hold the steam trigger until steam comes out It

any steam. water tank. may take up to 30 seconds until steam comes out.
You did not press the steam Press and hold the steam trigger until steam comes
trigger. out.

The steam function has
been disabled until you have
performed the Calc-Clean

Perform the Calc-Clean process to restore the
steam function. (see chapter ' Cleaning and
maintenance’)

process.
At the start of your ironing Press and hold the steam trigger until steam comes
session, the steam trigger has not  out. It may take up to 30 seconds until steam comes
been pressed long enough. out.

The light of the CALC-CLEAN Perform the Calc-Clean after the Calc-Clean

button flashes and the This is the Calc-Clean reminder.  reminder is given (see chapter 'Cleaning and

appliance beeps. maintenance’).
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Problem

Possible cause

Solution

No steam comes out of the
soleplate, the light of the
CALC-CLEAN button flashes
and the appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-Clean
process.

Perform the Calc-Clean process to enable the
steam function again (see chapter 'Cleaning and
maintenance').

The appliance has switched
off.

The safety auto-off function is

activated automatically when the
appliance has not been used for

more than 5 minutes.

To activate the appliance again, press the on/off
button. The appliance then starts to heat up again.

The appliance produces a
loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press the steam
trigger until the pumping sound becomes softer
and steam comes out of the soleplate.

Water droplets come out of
the soleplate.

After the Calc-Clean process

remaining water may drip out of

the soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of cloth. If the
Calc-Clean light still flashes and the appliance still
beeps, perform the Calc-Clean process (see chapter
'Cleaning and maintenance').

The Calc-Clean process has not

been completed.

You have to perform the Calc-Clean process again
(see chapter 'Cleaning and maintenance’).

Steam condenses into water in
the hose when you use steam for
the first time or have not used it

for along time.

This is normal. Hold the iron away from the garment
and press the steam trigger Wait until steam
instead of water comes out of the soleplate.

Dirty water and impurities
come out of the soleplate.

Impurities or chemicals presentin
the water have deposited in the

steam vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly (see
chapter 'Cleaning and maintenance').

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally started the
Calc-Clean process (see chapter

'Cleaning and maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it back on
again. Let the iron heat up until the 'iron ready' light
lights up steadily.

The Calc-Clean process does
not start.

You have not pressed the CALC-
CLEAN button for 2 seconds until
the appliance started beeping.

See chapter 'Cleaning and maintenance'.

Theiron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The surface to be ironed was

uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a fold

in the garment.

PerfectCare is safe on all garments. The shine or
imprint is not permanent and will come off if you
wash the garment.Avoid ironing over seams or folds
or you can place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.

There was not enough felt in the

ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under the ironing
board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there are
water droplets on the floor/
garment.

Steam has condensed on the

ironing board cover after a long

ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam or felt
material has worn out. You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board cover
to prevent condensation on the ironing board.

You have an ironing board that
is not designed to cope with the
high steam rate of the appliance.

Put an extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on the ironing
board.
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Uvod
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku, samostatny letacek s ddlezitymi informacemi a
stru¢nou prirucku. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr.1)

Hadice pro pfivod vody

Spoust pary / parniho razu

Kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena*

Zehlici plocha

Zehlici plocha

Tlacitko pro zajistént pfi pfenaseni

Plnici dvitka nadrzky na vodu

Prihradka pro ulozZeni privodni hadice na vodu
Napajeci kabel se zastr¢kou

10 Tlacitko CALC-CLEAN s kontrolkou

11 Tlacitko zapnuti/vypnuti s kontrolkou zapnuti a kontrolkou automatického vypnuti
12 Tlacitko ECO s kontrolkou

13 Inteligentni nadobka Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Exkluzivni technologie spolecnosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k Zehleni, a to v jakémkoli poradi a bez nutnosti
nastavovat teplotu nebo tfidit odévy.

Horkou Zehlici plochu lze bezpecné polozit pfimo na zehlici prkno (obr. 2) namisto pokladani na stojanek na zehlicku.
MZete tak snizit napéti plisobici na vase zapésti.
Technologie Compact ProVelocity

Tato technologie vytvafi souvisly proud pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby. Zaroven zajistuje, ze je
pristroj kompaktnéjsi a leh¢i nez klasickeé generatory pary a snadnéji se skladuje.

Pfiprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Tento pristroj je urcen pro pouzivani vody z vodovodniho kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, mize se
vodni kamen usazovat rychleji. V zajmu prodlouzeni zivotnosti pfistroje proto doporucujeme pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapiovaci prostiredky, pripravky pro
usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit
k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pfed kazdym pouZitim, nebo kdyz hladina vody v nadrZce klesne pod minimalni Uroven.
Nadrzku ze doplnit kdykoli béhem Zehleni.

1 Otevrete plnici dvirka (obr. 4) nadrzky na vodu.

2 Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni (obr. 5) MAX.

3 Zavrete (,zacvaknéte®) plnici dvirka nadrzky na vodu.
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Pouziti zastfihovace

Latky, které lze Zehlit

Nezehlete latky, které se nemaji Zehlit.

- Zehlit lze latky oznac¢ené témito symboly (obr. 6); jednd se naptiklad o Inénou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvabi,
vlnu, viskdzu a umélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 7) nelze Zehlit. Patfi sem syntetické latky jako spandex nebo elastan, latky
s podilem spandexu nebo polyolefiny (naptiklad polypropylen). Zehlit nelze ani odévy s potiskem.

Zehleni
1 Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.

Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné Zehleni, umistéte zakladnu vzdy na stabilni zehlici prkno.

2 Zkontroluijte, zda je v nadrzce na vodu dostatek vody.

w

Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim vypinace generator pary zapnéte.Pockejte, dokud
nebude nepfretrzité (obr. 8) svitit kontrolka ,zehlicka pfipravena”. Tato faze trva pfiblizné 2 minuty.

Vlyiméte privodni hadici na vodu z pfihradky pro ulozeni pfivodni hadice na vodu.

Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro pfenaseni Zehlicky a odemknéte Zehlicku ze stojanku (obr. 9).
Chcete-li zacit zehlit (obr. 10), stisknéte a podrzte spoust pary.

Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud po zehleni s parou provedete nékolik poslednich taht bez pary.

N o vl A

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pri prvnim pouziti pristroje mize trvat az 30 sekund, nez z néj za¢ne vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pii kazdém stisknuti spousté pary. Cerpadlo lehce drnéf, coz je normdlni. Pokud
v nadrzce neni voda, je zvuk Cerpadla hlasitéjsi. Kdyz Uroven vody klesne pod minimalni hladinu, naplite nadrzku
vodou.

Chcete-li dosahnout silnéjsiho vystupu pary, mizete rovnéz pouzit rezim pary TURBO, a to u vSech material(, které lze
Zehlit.

U latky typu bavlny, dZinoviny a nu se pouziti rezimu pary TURBO doporucuie.

1 Stisknéte vypinac a podrzte jej 2 sekundy, dokud kontrolka nezacne svitit bile.

2 Chcete-li rezim TURBO deaktivovat, stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte tlacitko vypinace, dokud nebude kontrolka
svitit modfre.

Funkce parniho razu
K odstranéni nepoddajnych zahybi slouzi funkce parniho razu.
1 Stisknéte dvakrat rychle (obr. 11) spoust pary.

Vertikalni zehleni

Varovani: Zehlicka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstraiiovat zahyby z odévu, ktery ma nékdo na
sobé (obr. 12). Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani rukou nikoho jiného.

Parni zehlicku mizete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych tkaninach.

1 DrZte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte Zehlici plochu a zacnéte Zehlickou
pohybovat nahoru a dold (obr. 13).

Bezpecné odlozeni

Polozeni zehlicky béhem prerovnavani odévu
Béhem pierovnavani odévu muazete Zehlicku poloZit na stojanek nebo vodorovné na zehlici prkno (obr. 2). Diky
technologii OptimalTEMP Zehlici plocha neposkodi potah Zehliciho prkna.
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Uspora energie

Rezim Eco

Diky rezimu ECO (snizené mnozstvi pary) mliZete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek Zehleni.
1 Chcete-li aktivovat rezim ECO, stisknéte tlacitko ECO (obr. 14). Rozsviti se zelena kontrolka ECO.
2 Chcete-li rezim ECO deaktivovat, stisknéte tlacitko ECO znovu. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Bezpecnostni rezim automatického vypnuti (pouze nékteré typy)

- Pokud se pfistroj nepouziva 5 minut, automaticky se vypne kv(li Uspofe energie. Za¢ne blikat kontrolka
automatického vypnuti ve vypinadi.

- Pristroj znovu aktivuijte stisknutim tlacitka vypinace. Potom se pfistroj zacne znovu zahfivat.

Varovani: Pfistroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte z napajeni.

CiSténia udrzba
Inteligentni systém Calc-Clean

Tento pfistroj disponuje inteligentnim systémem Calc-Clean, ktery zajistuje pravidelné odstranovani vodniho kamene a
Cisténi pristroje. Pomaha tak udrzet silny vystup pary a vyhnout se prilezitostnému zaspinéni a vzniku skvrn zpUsobenych
Zehlici plochou. Aby proces ¢isténi skutecné probéhl, spousti generator pary pravidelna pfipomenuti.

Zvukove a svételné pripomenuti procesu Calc-Clean

Po 1az 3 mésicich pouzivani zacne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a pfistroj zacne pipat, aby vas upozornil, ze mate
proveést proces Calc-Clean (obr. 15).

Kromé toho je generator pary chranén také drunym mechanismem: pokud neprobéhne odstranéni vodniho kamene,
vypne se funkce napafovani (obr. 16). Kdyz odstranéni vodniho kamene probéhne, funkce naparovani se opét zapne.
K tomu dochazi nezavisle na tom, jaky druh vody pouZijete.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provést kdykoli, i kdyz jesté neni aktivovano zvukové a svételné pfipomenuti.

Provedeni procesu Calc-Clean pomoci nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pfistroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean provadéjte vzdy za pouziti nadobky Calc-Clean. Nepferusujte proces vyjmutim
zehlicky z nadobky Calc-Clean, ze Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu naplite do poloviny (obr. 17).
Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt generator zapojeny do sité a zapnuty (v poloze ON).

2 Postavte nadobku Calc-Clean na zehlici prkno nebo na jiny rovny a stabilni povrch.
Zehlicku umistéte do bezpecné pozice na nadobku Calc-Clean (obr. 19).
4 Stisknéte a podrzte tlacitko CALC-CLEAN na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani.

w

Poznamka: Nadobka Calc-Clean byla navrzena tak, aby béhem procesu Calc-Clean zachytavala ¢astecky vodniho
kamene a horkou vodu. Je naprosto bezpecné kdykoli béhem procesu odlozit zehlicku do této nadobky.
5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké zapipani a zvuk cerpani (obr. 21).

6 Pockejte priblizné 2 minuty, dokud pfistroj proces nedokondi. Kdyz je proces Calc-Clean dokoncen, prestane Zehlicka
pipat a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utfete zehlicku hadfikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 23).

Upozornéni: Zehlicka je horka.

8 V pribéhu procesu Calc-Clean se nadobka Calc-Clean velmi zahfeje. Zhruba 5 minut se ji nedotykejte. Poté preneste
nadobku Calc-Clean ke dfezu, vyprazdnéte ji a uloZte pro dalst pouZziti (obr. 24).
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9 V pfipadé potieby opakujte kroky 1az 8. Pfed spusténim procesu Calc-Clean zkontrolujte, ze nadobka Calc-Clean je

prazdna.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean miize z Zehlici plochy vychazet ¢ista voda, pokud se uvniti Zehlicky neusadil
vodni kamen. To je normalnijev.

Dalsiinformace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na této adrese:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciéténi zehlici plochy

Chcete-li udrzovat pfistroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.
1 Povrch pristroje vycistéte navlhc¢enym hadiikem.
2 Skvrny snadno a ucinné odstranite tak, ze nechate Zehlici plochu zahrat a zehlickou budete pohybovat po vlhkeé latce.

Tip: Pravidelnym ¢isténim zehlici plochy zajistite jeji dokonalé klouzani.

Skladovani

1 Vypnéte generator pary a odpojte jej.
2 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do dfezu (obr. 26).
3 PreloZte privodni hadici na vodu. Navinte privodni hadici na vodu do ulozného prostoru a zajistéte ji pomoci hacku na

skladovani (obr. 27).

4 Svinte napajed kabel a upevnéte jej suchym zipem (obr. 28).
5 Stisknutim tlacitka uvolnéni zamku pro pienaseni Zehlicky zamknéte Zehlicku ve stojanku (obr. 29).
6 Pristroj mlzZete prenaset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka uzamcena na stojanku (obr. 30).

Reseni problému

V této kapitole jsou shruty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miizete u pfistroje setkat. Pokud se vam nepodafi
problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovédi na
nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte stredisko zakaznické péce ve své zemi.

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Zehli¢ka negeneruje zadnou
paru.

V nadrzce neni dostatek vody.

Naplnte nadrzku na vodu nad znacku MIN.
Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nezacne
vychazet para. To mGze trvat az 30 sekund.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nezacne
vychazet para.

Dokud neprobéhne proces Calc-
Clean, bude funkce naparovani
vypnuta.

Provedte proces Calc-Clean, abyste obnovili funkci
napafovani (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Na zacatku Zehleni nebyla spoust

pary stisknuta dostate¢né dlouho.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nezacne
vychazet para. To mGze trvat az 30 sekund.

Zacne blikat kontrolka tlacitka
CALC-CLEAN a generator
pipne.

Jedna se o pfipomenuti procesu
Calc-Clean.

Kdyz se aktivuje pripomenuti procesu Calc:Clean,
provedte proces Calc-Clean (viz kapitola ,Cisténi a
udrzba).

Ze zehlici plochy nevychazi
zadna para, rozblika se
kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN a generator pipne.

Neprovedli nebo nedokondili jste
proces Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, abyste opét umoznili
napafovani (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Pristroj se vypnul.

Kdyz generator nepouzivate
déle nez 5 minut, automaticky
se aktivuje bezpecnostni funkce
automatického vypnuti.

Generator znovu aktivujte stisknutim tlacitka
vypinace. Potom se zacne znovu zahHvat.




Problém

Mozna pfi¢ina

Cestina 15

Regeni

Z generatoru je slyset hlasity
zvuk Cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplnte nadrzku vodou a stisknéte spoust pary,
dokud se zvuk cerpani neztisi a ze zehlici plochy
nezacne vychazet para.

Ze zehlici plochy odkapava
voda.

Po procesu Calc-Clean mlze
ze zehlici plochy kapat horka
voda.

Otfete Zehlici plochu dosucha kouskem latky.
Pokud kontrolka funkce Calc-Clean stale blika a
generator stale pipa, provedte proces Calc-Clean
(viz kapitola ,Cisténi a Udrzba®).

Proces Calc-Clean nebyl
dokoncen.

Je nutné proces Calc-Clean provést znovu (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Kdyz pouzivate paru poprvé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

Toje normalnijev. Pridrzte zehlicku mimo zehleny
odév a stisknéte spoust pary. Vyckejte, dokud ze
Zehlici plochy nezacne misto vody vychazet para.

Ze 7ehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné necistoty.

Nedistoty a chemikalie, které
jsou pritomny ve vodé, se usazuji
v otvorech pro vystup pary a na
Zehlici plose.

Provadeéjte pravidelné proces Calc-Clean (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Ze zehlici plochy vytéka voda.

Omylem jste aktivovali proces
Calc-Clean (viz kapitola ,Cistént
audrzba®).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte. Nechte
Zehlicku zahfat, dokud se kontrolka ,Zehlicka
pfipravena” nerozsviti natrvalo.

Proces Calc-Clean se
nespousti.

Nestiskli jste tlacitko funkce
CALC-CLEAN na 2 sekundy tak,
aby pristroj zacal pipat

(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Zehli¢ka nechava na odévu
lesklé stopy nebo otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napfiklad proto, Ze jste Zehlickou
prejizdéli Sev nebo zahyb latky.

Zehli¢ku PerfectCare [ze bezpe¢né pouzivat se
vsemi typy odévd. Lesklé stopy ¢i otisky nejsou
trvalé a po vyprani odévu zmizi. Chcete-li se jim
vyhnout, nezehlete odév v mistech $v{i nebo
zahyb, nebo pres Zehlenou latku polozte
bavlnénou tkaninu.

V potahu Zehliciho prkna nebylo
dostatek plsténého materialu.

Pod potah Zehliciho prkna poloZte dalsi vrstvu
plsténého materialu.

Pti Zehleni vihne potah
zehliciho prkna nebo se na
odévu ¢i na podlaze objevuji
kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na potahu
Zehliciho prkna vysrazela para.

Kdyz pénovy nebo plstény material doslouzi, potah
Zehliciho prkna vymeénte. Abyste zabranili vzniku
kondenzace na zehlicim prkné, muzete jej podlozit
dalsi vrstvou plsténého materialu.

Je mozné, Ze vas potah zehliciho
prkna nezvlada vétsi mnozstvi
pary, které pfistroj vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na Zehlicim
prkné, podloZte potah dalsi vrstvou plsténého
materialu.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosiiiri ja kiirjuhendit. Hoidke need
edaspidiseks alles.

Toote iilevaade (Joon. 1)

Veevoolik

Aurunupp/lisaaur

Margutuli , Tritkraud valmis”
Tritkraua tald

Tritkraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Veepaagi taitmise luuk

Veevooliku hoiustamispesa
Pistikuga toitekaabel

10 Valgustusega CALC-CLEAN-nupp
1 Toiteldliti koos margutuledega toide sees ning automaatne valjalllitamine
12 Valgustusega ECO-nupp

13 Nutikas katlakivi eemaldamise néu

o ~Nouh~wN —

(o]

Philipsi eksklusiivne tehnoloogia

OptimalTEMP tehnoloogia

OptimalTEMP tehnoloogia voimaldab triikida igat tlipi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses, ilma et riideid tuleks
sorteerida voi triikraua temperatuuri reguleerida.

Kuuma triikraua talla asetamine otse triikimislauale (joon. 2), ilma selle asetamiseta tagasi tritkraua alusele, on ohutu. See
vahendab koormust teie randmele.
Compact ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia toodab pidevat auru, mis tungib stigavale, et kortsusi kergelt eemaldada. Samal ajal hoiab see seadet
kompaktsema ning kergemana kui traditsioonilised aurugeneraatorid, mistottu on seda lihtsam hoiustada.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tiilip

See seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega. Kuid kui te elate kareda veega piirkonnas, voib katlakivi kiiresti
koguneda. Seetdttu on seadme tooea pikendamiseks soovitatud destilleeritud voi demineraliseeritud vett kasutada.

Hoiatus! Arge kasutage [6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dddikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid
kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi tditmine

Tditke veepaak enne kasutamist vai siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole. Veepaaki voite taita
Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taitmise luuk (joon. 4).

2 Taitke veepaak veega tahiseni (joon. 5) MAX.

3 Sulgege veepaagi taitmise luuk (kuulete klopsatust).
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Seadme kasutamine

Triigitavad materjalid

Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

- Triikida voib nende stimbolitega (joon. 6) tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, poltester, siid, vill, viskoos ja
kunstsiid.

- Antud siimbolitega (joon. 7) materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad slinteetilised materjalid, nagu
spandeks voi elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja poluolefiinid (nt poluproplleen). Ka riietele trikitud
kujutised on mittetriigitavad.

Triikimine
1 Pange aurunou kindlale ja thtlasele pinnale.

Markus. Turvalise triikimise tagamiseks soovitame tritkraua alumise osa alati stabiilsele triikimislauale asetada.

2 Kontrollige, et veepaagis oleks killaldaselt vett.

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisse lilitamiseks sisse-valja lulitamise
nuppu.Oodake, kuni margutuli , Triikraud valmis” jadb pidevalt (joon. 8) polema. See votab u 2 minutit.
Eemaldage veevoolik veevooliku hoiustamispesast.

Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse (joon. 9) kiiljest eemaldada.

Triikimise (joon. 10) alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Parima triikimise tulemuse jaoks pdrast auruga triikimist, tehke viimased triikimisliigutused ilma auruta.

w
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Hoiatus. Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib auru valjastamiseks kuluda kuni 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, kui vajutate aurunuppu. See tekitab vaikset korisevat heli, mis on normaalne.
Pumba heli on valjem siis, kui veepaagis pole vett. Taitke veepaak veega, kui veetase langeb alla miinimum taseme.

Tugevama auru saamiseks voite kasutada TURBO-auru reziimi, mis on ohutu kasutamiseks kéikidel triigitavatel
materjalidel.

Soovitame TURBO-auru reziimi kasutada materjalide puhul nagu puuvill, teksad ja linane.
1 Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks.

2 Turboreziimi valjalulitamiseks vajutage uuesti ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli hakkab siniselt
polema.

Lisaauru funktsioon
Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni.
1 Vajutage kaks korda kiiresti (joon. 11) aurunuppu.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikraua§t tuleb kuuma auru. Arge kunagi iiritage riietelt kortsusid eemaldada samal ajal kui keegi neid
kannab (joon. 12). Arge laske auru enda ega kellegi teise kde lahedal.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt triikige aurutriikrauaga plstasendis.
2 Hoidke tritkrauda pistiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt trilkraua tallaga ning liigutage triikrauda
lles ja alla (joon. 13).
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Turvaline puhkeasend

Triikraua hoidmine riideeseme liigutamise ajal.

Riideeseme liigutamise ajal voite triikraua asetada kas tritkraua alusele voi horisontaalselt triikimislauale (joon. 2).
OptimalTEMP tehnoloogia tagab selle, et triikraua tald ei kahjustaks triikimislaua katet.

Energiasaast
Reziim ECO
Kui kasutate sadstureziimi ECO (vahendatud auru kogus), sadstate energiat, tegemata jareleandmisi trilkimise kvaliteedis.

1 Reziimi ECO aktiveerimiseks vajutage ECO-nuppu (joon. 14). Stittib roheline margutuli ECO.
2 Reziimi ECO deaktiveerimiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline margutuli ECO kustub.

Automaatne valjalilitusreZiim (ainult teatud mudelitel)

- Energia sadstmiseks lUlitub seade automaatselt valja, kui seda pole 5 minuti jooksul kasutatud. Automaatne
valjalalitustuli toitenupul hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Hoiatus. Arge kunagi jatke elektrivorku iihendatud seadet jirelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

Puhastamine ja hooldus

Nutikas katlakivi eemaldamise slisteem

Teie seade on loodud nutika katlakivi eemaldamise slisteemiga tagamaks, et katlakivi eemaldamine ja puhastamine
toimuks regulaarselt. See aitab tagada hea auru joudluse ning takistab aja valtel mustuse ja plekkide valjumist tritkraua
tallast. Aurugeneraator annab regulaarselt meeldetuletusi tagamaks, et puhastusprotsessi labi viidaks.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja helisignaaliga
Parast 1kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, et tuletada meelde, et
peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 15).

Lisaks sellele on aurugeneraatori kaitsmiseks katlakivi eest integreeritud ka teine kaitsemehhanism: aurufunktsioon
keelatakse, kui katlakivi ei ole eemaldatud (joon. 16). Parast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastatakse. See
toimub vaatamata kasutatud vee tiidbile.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut voib labi viia igal hetkel, isegi siis kui meeldetuletus mdrgutule ja helisignaaliga
ei ole veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nouga

Hoiatus. Arge jitke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal jirelevalveta.

Ettevaatust! Sooritage katlakivi eemaldamise toiming alati koos katlakivi eemaldamise nouga. Arge katkestage
toimingut ega tostke tritkrauda katlakivi eemaldamise noust vdlja, sest tritkraua tallast tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti (joon. 17).

Markus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvorku Ghendatud ja sisse lulitatud.
2 Asetage katlakivi eemaldamise nou triikimislauale voi muule tasasele ja kindlale pinnale.
Asetage tritkraud kindlalt katlakivi eemaldamise néule (joon. 19).
4 Vajutage ja hoidke nuppu CALC-CLEAN 2 sekundit all, kuni kuulete lihikesi piikse.

w

Markus. Katlakivi eemaldamise néu on disainitud kogumaks katlakivi osakesi ning kuuma vett katlakivi eemaldamise
toimingu ajal. Tritkraua hoidmine sellel ndul terve toimingu valtel on tadiesti ohutu.
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5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lihikesi piikse ning pumpamise heli (joon. 21).

6 Oodake umbes 2 minutit, kuni seade lOpetab toimingu. Kui katlakivi eemaldamise toiming on valmis, [0petab tritkraud
pitksumise ning margutuli CALC-CLEAN lakkab vilkumast.

7 Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 23).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Etkatlakivi eemaldamise nou ldheb katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle puudutamist
umbes viis minutit. Seejarel viige katlakivi eemaldamise nou valamu juurde, tiihjendage ja pange see edaspidiseks
kasutamiseks (joon. 24) hoiule.

9 Vajaduse korral voite samme 1kuni 8 korrata. Tihjendage enne katlakivi eemaldamise toimingu alustamist kindlasti
katlakivi eemaldamise nou.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi vdlja tulla, kui sinna ei ole katlakivi
kogunenud. See on normaalne.

Lisainformatsiooni katlakivi eemaldamise toimingu labiviimiseks saate videotest, mille leiate jargnevalt veebiaadressilt:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korrapdraselt puhastada.

1 Puhastage seade niiske lapiga.

2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi.
Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine

1 Lulitage aurugeneraator valja ja eemaldage seade elektrivorgust.
2 Valage vesiveepaagist kraanikaussi (joon. 26).

3 Kerige veevoolik kokku. Kerige voolik veevooliku veevooliku hoiustamispesasse ja kinnitage see hoiukonksu (joon. 27)
taha.

4 Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga (joon. 28).
5 Tritkraua kinnitamiseks aluse (joon. 29) kiilge, vajutage kandmisluku vabastamise nuppu.
6 Kui tritkraud on kinnitatud alusele (joon. 30), saate seda Uihe kdega tritkraua kdepidemest kanda.

Veaotsing

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida vdivad. Kui te ei suuda
alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke thendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Vaimalik pohjus Lahendus

Taitke veepaak lle MIN-tdhise. Vajutage
Veepaagis ei ole killaldaselt vett. aurunuppu, kuni tallast hakkab auru valjuma. Auru
valjutamine voib votta kuni 30 sekundit.

Triikrauast ei tule mingitki
auru.

Te e vajutanud aurunuppu. Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru

valjuma.
Aurufunktsioon on kuni Aurufunktsiooni taastamiseks viige labi katlakivi
katlakivi eemaldamise toimingu  eemaldamise toiming. (vt ptk ,Puhastamine ja
sooritamiseni valja llitatud. hooldus”)

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma. Auru valjutamine voib votta kuni 30
sekundit.

Aurunuppu ei ole tritkimise
alguses piisavalt kaua all hoitud.
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Probleem

Vaimalik pohjus

Lahendus

Nupu CALC-CLEAN margutuli
vilgub ja seade annab
helisignaali.

See on katlakivi eemaldamise
meeldetuletus.

Sooritage pdrast katlakivi eemaldamise
meeldetuletust katlakivi eemaldamise toiming (vt
ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Tallast auru ei valju, nupu
CALC-CLEAN margutuli vilgub
ning seade piiksub.

Te ei ole katlakivi eemaldamise
toimingut teostanud voi
lOpetanud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming, et
aurufunktsioon taas lubada (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Seade on vdlja lUlitunud.

Automaatse valjaltlitamise
turvafunktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet pole 5
minuti jooksul kasutatud.

Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage (ks kord
toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Seade hakkab tegema valjut
pumpavat haalt.

Veepaak on tihi.

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage aurunuppu,
kuni pumpamise heli muutub pehmemaks ja
tritkraua tallast hakkab auru valjuma.

Tallast tilgub vett.

Pdrast katlakivi eemaldamise
toimingut voib jadkvesi tallast
valja tilkuda.

Piihkige tald lapiga kuivaks. Kui katlakivi
eemaldamise margutuli ikka veel vilgub ning seade
piiksub, teostage katlakivi eemaldamise toiming (vt
ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Katlakivi eemaldamise toiming
pole lopetatud.

Peate katlakivi eemaldamise toimingu uuesti
sooritama (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Kui kasutate voolikut esimest
korda vai kui te ei ole seda kaua
aega kasutanud, muutub aur
voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda riideesemest
eemal ja vajutage aurunuppu. Oodake, kuni tallast
tuleb vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett ja
mustust.

Vees leiduv mustus ja
kemikaalid on kogunenud auru
valjumisavadesse ja/voi tallale.

Sooritage katlakivi eemaldamise toimingut
regulaarselt (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Tallast valjub vett.

Olete kogemata katlakivi
eemaldamise toimingu kaivitanud
(vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Lilitage seade valja. Seejarel lulitage see uuesti
sisse. Lubage triikraual kuumeneda kuni margutuli
JTritkraud valmis” jadb pusivalt polema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa kaivitada.

Te ei ole vajutanud nuppu CALC-
CLEAN 2 s (kuni seade hakkab
pitksuma).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”

Tritkraud muudab riided
ldikivaks voi jatab neile jdlje.

Triigitav pind oli ebalihtlane,
nditeks juhul kui triikisite tle
ombluse voi voldi.

PerfectCare on turvaline kasutamiseks kaikide
roivastega. Ldige voijalg ei ole plsiv ning see
ldheb pesus vdlja. Jalgede valtimiseks drge triikige
ombluste voi voltide peal voi asetage triigitavale
pinnale puuvillane riie.

Triikimislaua kattes ei olnud
piisavalt viltriiet.

Asetage tritkimislaua katte alla lisakiht vilti.

Tritkimislaua kate margub voi
porandale/roivastele tekivad
trilkimise ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist on aur
kondenseerunud tritkimislaua
kattesse.

Vahetage tritkimislaua kate valja, kui vahtmaterjal
voi viltmaterjal on kulunud. Triikimislauale
kondensatsioonivee tekke valtimiseks voite
tritkimislaua katte alla panna lisakihi vilti.

Teie tritkimislaud ei ole moeldud
seadmest tekkiva tugeva aurujoa
jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla lisakiht
vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratki pocetni vodic.
Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crijevo za dovod vode

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Indikator spremnosti za glacanje

Povrsina za glacanje

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
Vratasca za punjenje spremnika za vodu

Spremnik za pohranu crijeva za dovod vode

Kabel za napajanje s utikacem

10 Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

11 Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje s indikatorom za ukljuc¢ivanje i indikatorom za automatsko iskljucivanje
12 Gumb ECO s indikatorom

13 Spremnik Smart Calc-Clean
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Ekskluzivna tehnologija iz tvrtke Philips
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim redoslijedom, bez
prilagodbe postavki temperature i bez razvrstavanja odjece.

Vrucu povrsinu za glacanje moZete bez brige odloZiti izravno na dasku za glacanije (sl. 2) bez potrebe za vra¢anjem natrag
na platformu za glacanje. To ¢e vam pomodi pri smanjenju opterecenja zgloba.
Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija omogucuje neprestanu paru koja prodire duboko kako bi jednostavno uklonili nabore. Istodobno, odrzava
aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih generatora pare, radi lakSeg spremanja.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je namijenjen za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako zivite u podrucju s tvrdom vodom, mozZe dodi do brzog
nakupljanja kamenca. Stoga, preporucuje se uporaba destilirane ili demineralizirane vode kako bi se produljio vijek
trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu prouzroditi
prskanje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod minimalne razine. Spremnik
za vodu moZzete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite vratasca (sl. 4) za punjenje spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik za vodu do oznake (sl. 5) MAX.

3 Zatvorite vratasca za punjenje spremnika za vodu (,klik”).
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Upotreba aparata

Tkanine koje se glacaju

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 6) mogu se glacati, na primjer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.
- Tkanine s ovim simbolom (sl. 7) ne mogu se glacati. Te tkanine obuhvacaju sinteticke tkanine kao Sto je spandeks ili
elastan, tkanine s mjesavinom spandeksa i poliolefini (npr. polipropilen). Grafike na odjeci takoder se ne smiju glacati.

Glacanje
1 Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek postavite na stabilnu dasku za
glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.

3 Utika¢ uklju¢ite u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili generator
pare.Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje poc¢ne neprekidno (sl. 8) svijetliti. To traje 0. 2 minute.

4 |zvadite crijevo za dovod vode iz spremnika za pohranu crijeva za dovod vode.

5 Pritisnite gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje pri nosenju kako biste otpustili glacalo s platforme (sl. 9) za
glacalo.

6 Pritisnite i zadrZite gumb za paru kako biste zapoceli glacati (sL. 10).
7 Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon glacanja parom izvrsite posljednje poteze bez upotrebe pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Pri prvoj uporabi aparata, moze biti potrebno 30 sekundi da para poc¢ne izlaziti iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Proizvodi suptilan zvuk zveckania, sto je
normalno. Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Nadopunite spremnik za vodu vodom kada
razina vode bude ispod minimalne razine.

MozZete se koristiti nacinom TURBO pare za snazno strujanje pare koji je siguran na svim tkaninama koje se glacaju.

Preporucuje se da se koristite na¢inom rada pare TURBO za tkanine kao Sto je pamuk, traper i posteljina.

1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok indikator ne pocne svijetliti bijelo.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada TURBO, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde sve dok
indikator ne pocne svijetliti plavo.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare
Koristite se funkcijom za dodatnu koli¢inu pare radi izravnavanja postojanih nabora.
1 Dvaput brzo (sl. 1) pritisnite gumb za paru.

Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga
netko nosi (sl. 12). Nemojte pariti u blizini svoje ili tude ruke.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvieSenih tkanina.

1 Glacalo drZite u okomitom poloZaju, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom za glacanje te
pomicite glacalo gore-dolje (sl. 13).

Sigurno odlaganje

Odlaganje glacala tijekom preslagivanja odjece
Tijekom preslagivanja odjece, glacalo mozete odloziti na platformu za glacalo ili vodoravno na dasku za glacanje (sl. 2).
Tehnologijom Optimal TEMP osigurano je da povrsina za glacanje nece ostetiti navlaku daske za glacanje.
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Usteda energije

Nacin rada ECO

Koristedi se nacinom rada ECO (smanjena kolic¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez kompromisa u rezultatu glacanja.
1 Kako biste aktivirali nacin rada ECO, pritisnite gumb ECO (sl. 14). Uklju¢uje se zeleni indikator ECO.
2 Kako biste deaktivirali nacin rada ECO, ponovno pritisnite gumb ECO. Iskljucuje se zeleniindikator ECO.

Nacin rada sigurnosnog automatskog iskljucivanja (samo odredeni modeli)

- Kako bi se ustedjela energija, aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava 5 minuta. Svjetlo s automatskim
isklju¢ivanjem na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje po¢ne bljeskati.

- Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aparat se tada ponovno pocinje
zagrijavati.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno napajanje. Uvijek iskljucite uredaj
iz uticnice nakon uporabe.

Cis¢enje i odrzavanje
Napredni sustav Calc-Clean

Vas aparat osmisljen je s pomocu sustava Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamencai ¢iscenje.
Time se odrzava ucinkovito stvaranje pare te se sprjecava da prljavstina i mrlje prodru iz povrsine za glacanje tijekom
vremena. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka ¢is¢enja, generator pare redovito daje podsjetnike.

Zvucnii svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean
Nakon 1do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ce treperitiiaparat ¢e se poceti oglasavati zvu¢nim signalom
kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak (sl. 15) Calc-Clean.

Osim toga, ugraden je i drugi obrambeni korak za zastitu generatora pare od kamenca: funkcija stvaranja pare bit ce
onemogucena ako se ne provede uklanjanje kamenca (sl. 16). Nakon Sto se izvrsi uklanjanje kamenca, funkcija stvaranja
pare bit ¢e ponovno uklju¢ena. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se upotrebljava.

Napomena: Postupak Calc-Clean moZze se izvrsiti u bolo kojem trenutku, ¢ak i kada se zvucni i svjetlosni podsjetnik jos
nije aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora.

Oprez: Uvijek izvrSite postupak Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak podizanjem
glacala sa spremnika Calc-Clean jer ce iz povrSine za glacanje izaci vru¢a voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do polovice (sl. 17).
Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti priklju¢en u izvor napajanja i ukljucen.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu povrsinu.
Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 19).
4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i drZite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale.

w

Napomena: Spremnik Calc-Clean osmisljen je za skupljanje cestica kamenca i vru¢e vode tijekom postupka Calc-
Clean. Potpuno je sigurno odloziti glacalo na spremnik tijekom citavog postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean cut cete kratke zvucne signale i zvuk pumpanja (sl. 21).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat dovrsi postupak. Nakon dovrSetka postupka Auto Calc Clean, glacalo prestaje
proizvoditi zvucni signal i indikator CALC-CLEAN prestane treperiti.

7 Obrisite glacalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu (sl. 23).

Oprez: Glacalo je vruce.




24 Hrvatski

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati 0. 5 minuta. Zatim
odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu uporabu (sl. 24).

9 Ako je potrebno, mozete ponoviti korake od 1do 8. Pobrinite se da ispraznite spremnik Calc-Clean prije nego Sto
zapocnete postupak Calc-Clean.
Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean Cista voda moZe izlaziti iz povrsine za glacanje ako se unutar glacala nije
nakupio kamenac. To je uobicajeno.

Vise informacija o izvodenju postupka Calc-Clean pogledajte u videozapisima na sljedecoj poveznici:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciécenje povrsine za gla¢anje
Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢iscenje.

1 Aparat Cistite vlaznom krpom.
2 Mrlje cete lako i ucinkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se povrsina za glacanje zagrije.

Savjet: Povrsinu za glacanje morate redovito Cistiti kao bi ona glatko klizila.

Pohranjivanje
1 Iskljucite generator pare iiskopcajte ga.
2 Izlijte vodu iz spremnika u umivaonik (sl. 26).

3 Savijte crijevo za dovod vode. Presavijte crijevo za dovod vode u spremnik za crijevo za dovod vode i osigurajte ga
kukicom za pohranu (sl. 27).

4 Presavijte kabel napajanja i pricvrstite ga ¢icak trakom (sl. 28).
5 Pritisnite tipku za otpustanje bravice za noSenje da zakljucate glacalo na platformu (sl. 29) glacala.
6 Aparat mozete nositi drzeci ga jednom rukom za rucku glacala dok je glacalo fiksirano na platformi (sL. 30).

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako problem ne mozete
rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis ¢esto postavljanih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Napunite spremnik za vodu iznad oznake MIN. Pritisnite
gumb za paru i zadrZzite ga dok para ne pocne izlaziti.
Moze potrajati do 30 sekundi da para izide.

U spremniku nema dovoljno

Glacalo ne proizvodi paru. vode.

Nemojte pritiskati gumb za Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok para ne pocne
paru. izlaziti.

Funkcija pare onemogucena  lzvrsite postupak Calc-Clean kako biste ponovno
je dok ne izvrsite postupak pokrenuli funkciju pare. (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje
Calc-Clean. iodrzavanije”)

Gumb za paru pri
zapocinjanju glacanja nije bio
pritisnut dovoljno dugo.

Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok para ne poc¢ne
izlaziti. MoZe potrajati do 30 sekundi da paraizide.

Indikator gumba CALC-CLEAN . N~ Izvrsite postupak Calc-Clean nakon aktivacije

o . Ovo je podsjetnik za Calc- o . )
treperii/ili se aparat oglasava Clean ppdSJetmka za Calc-Clean (pogledajte poglavlje
zvucnim signalom. ’ ,CiS¢enje i odrzavanje”).

Iz povrsine za glacanje ne

izlazi para, indikator gumba Niste izvrsili ili dovrsili
CALC-CLEAN treperiiaparat  postupak Calc-Clean.
proizvodi zvucni signal.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste ponovo
omogucili funkciju pare (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje
iodrzavanje”).
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Problem Moguci uzrok Rjesenje
Sigurnost funkcije
automatskog iskljucivanja Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb
Aparat se iskljucio. automatski se aktivira kada se  za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat se tada ponovno

aparat ne upotrebljava duze
od 5 minuta.

pocinje zagrijavati.

Aparat proizvodi glasan zvuk
pumpanja.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritiS¢ite gumb za paru dok
zvuk pumpanja ne postane blazi i dok para ne pocne
izlaziti iz povrsine za glacanje.

Iz povrsine za glacanje kapa
voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati iz
povrsine za glacanje.

Povrsinu za glacanje obrisite komadom krpe. Ako
indikator Calc-Clean i dalje treperi i aparat i dalje
proizvodi zvucni signal, izvrsite postupak Calc Clean
(pogledaite poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Postupak Calc-Clean nije
dovrsen.

Morate poqoviti postupak Calc-Clean (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je uobicajeno. Udaljite glacalo od odjevnog
predmeta i pritisnite gumb za paru. Pricekajte da iz
povrsine za glacanje poc¢ne izlaziti para umjesto vode.

Iz povrSine za glacanje izlaze
prljava voda i kamenac.

Nedistoce ili kemikalije u
vodi nakupile su se otvorima
za paru i/ili na povrsini za
glacanje.

Redovito 1zyr§avajte postupak Calc-Clean (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanje”).

Voda ispire povrsinu za
glacanje.

Slucajno ste pokrenuli
postupak Calc-Clean
(pogledaijte poglavlje
,Cid¢enje i odrzavanje”).

Iskljucite aparat. A zatim ga ponovno ukljucite aparat.
Ostavite glacalo da se zagrije dok indikator spremnosti
za glacanje ne pocne svijetliti bez prekidanja.

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN na 2 sekunde dok
se aparat ne oglasi zvucnim
signalom.

Pogledajte poglavije ,Cis¢enje i odrzavanje”.

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja odsjaj
ili otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili
nabora.

PerfectCare je siguran za sve odjevne predmete. Odsjaj
ili otisak nije trajan i nestat ¢e kada operete odjevni
predmet. Izbjegavaijte glacanje preko Savova ili nabora
ili preko podrucja za glacanje stavite pamucnu tkaninu
kako bi se izbjeglo stvaranje otisaka.

Na navlaci daske za glacanje
nije bilo dovoljno filca.

Stavite dodatni sloj materijala od filca na navlaku daske
za glacanje.

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku dasku za glac¢anje ako se pjenasti
materijal ili filc istroSio. Takoder mozete dodati dodatni
sloj filca ispod navlake za dasku za glacanje kako biste
sprijecili kondenzaciju na dasci za glacanje.

Imate dasku za glacanje koja
nije predvidena za veliku
koli¢inu pare iz aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku za
glacanje kako biste sprijecili kondenzaciju na dasci za
glacanje.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brostru ar svarigu informaciju un iso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet o dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Izstradajuma parskats (1. att)

Udens padeves $litene

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Lampina ,gludekla gataviba”

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésasanas aizslega atbrivosanas poga
Udens tvertnes uzpildes vacing

Udens padeves $litenes glabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksu

10 Poga CALC-CLEAN ar gaisminu

11 lesl./izsl. poga ar lampinu ,ieslégts” un lampinu ,autom. izslégsanas”
12 ledegsies ECO poga

13 Smart Calc-Clean tvertne
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Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

Optimalas temperaturas tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada seciba,
nepiereguléjot gludekla temperatlru un bez nepieciesamibas skirot apgerbus.

Var drosi novietot karsto gludinasanas virsmu tiesi uz gludinama déla (att. 2), nav janovieto uz gludekla platformas.
Tadéjadi plauksta tiek mazak noslogota.
Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaika plasmu, kas loti labi iedarbojas un viegli likvide krokas. Taja pasa laika ierice
ir kompakta un vieglaka par tradicionalajiem tvaika generatoriem, nodrosinot értu uzglabasanu.

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais tudens veids

lerice ir paredzéta lietosanai ar krana tdeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets dens, var atri veidoties kalkakmens
nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai atsalotu tdeni, lai paildzinatu ierices kalposanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet smarziideni, ideni no Zavétaja, etiki, atkalkoSanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus,
kimiski atkalkotu ideni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit ddens smidzinasanu, briinus traipus vai ierices
bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet udens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai tad, ja tdens limenis udens tvertne klust zemaks par minimalo
[imeni. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet udens tvertnes uzpildes vacinu (att. 4).

2 Piepildiet udens tvertni ar tdeni lidz MAX limena iezimei (att. 5).

3 Aizveriet Gdens tvertnes uzpildes vacinu (ar klikski).
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lerices lietosana

Gludinami audumi

Negludiniet negludinamus audumus!

- Var gludinat audumus ar sadiem simboliem (att. 6), pieméram, linu, kokvilnu, poliesteri, zidu, vilnu, viskozi un maksligo
zidu.

- Nav paredzéts gludinat audumus ar $adu simbolu (att. 7). Sadi audumi ir sintétiski audumi ka spandekss vai elastans,
audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns). Nav paredzéts gludinat ari uzdrukas uz
apgerbiem.

Gludinasana
1 Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai garantétu drosu gludinasanu, més iesakam vienmer novietot pamatni uz stabila gludinama déla.

2 Parliecinieties, vai tdens tvertneé ir pietiekami daudz tdens.

lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu tvaika
generatoru.Uzgaidiet, lidz nepartraukti (att. 8) deg ,gludekla gatavibas” lampina. Tam nepieciesamas aptuveni

2 minutes.

Iznemiet tdens padeves $luteni no udens padeves Slutenes glabasanas nodalijuma.

Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokesanas pogu, lai atbrivotu gludekli no gludekla platformas (att. 9).
Lai saktu gludinat (att. 10), nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi.

Lai sasniegtu labakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet dazas kustibas bez tvaika.
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Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Piezime. Ja izmantojat ierici pirmoreiz, var bit nepiecieSamas 30 sekundes, [idz no ierices izpludis tvaiks.

Piezime. Suknis tiek aktivizéts ikreiz, kad nospiezat tvaika padeves slédzi. Tas rada nelielu gaudojosu skanu, kas
ir normala paradiba. Suknis darbojas skalak, ja udens tvertne nav tdens. lepildiet tdens tvertné tdeni, kad tdens
[imenis nokntas lidz minimalajai atzimei.

Lai iegUtu jaudigaku tvaika plasmu, jus ari varat izmantot TURBO tvaika reZimu, kas ir dross visiem gludinamiem
audumiem.

Tadiem audumiem ka kokvilnai, dzinsam un linam ir ieteicams izmanto TURBO tvaika reZimu.
1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz lampina klUst balta.

2 Lai deaktivizetu TURBO reZimu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, [idz lampina
deg zila krasa.

Papildu tvaika funkcija
Izmantojiet papildu tvaika funkciju, lai likvidetu gratiizgludinamas krokas.
1 Nospiediet tvaika slédzi atri divas reizes (att. 11).

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izlidzinat krokas uz apgérba, kamér tas atrodas
kadam mugura (att. 12). Nevirziet tvaiku uz savu vai kadas citas personas roku.

Varat izmantot tvaika gludekli vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties apgérbam ar gludinasanas virsmu un
parvietojiet gludekli augSup un lejup (att. 13).
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Drosa novietoSana

Gludekla novieto$ana laika, kameér parkartojat apgérbu

Laika, kamer parkartojat apgéerbu, varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai horizontali uz gludinama déla (att. 2).
Optimalas temperatdras tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma nesabojas gludinama déla parsegu.

Energijas taupisana

ReZims Eco
Izmantojot ECO rezZimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit energiju, saglabajot optimalu gludinasanas rezultatu.

1 Laiaktivizetu ECO reZimu, nospiediet ECO pogu (att. 14). ledegas zala ECO lampina.
2 Laideaktivizetu ECO rezimu, vélreiz nospiediet ECO pogu. Zala ECO lampina nodziest.

Automatiskas izsleg8anas rezZims (tikai atseviSkiem modeliem)

- Jaierice netiek lietota 5 mindtes, ta automatiski izslédzas, tadéjadi ietaupot elektroenergiju. leslégsanas/izslégsanas
poga sak mirgot automatiskas izslégsanas lampina.
- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice vélreiz sak silt.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta elektrotiklam. Péc lietoSanas vienmér
atvienojiet ierici no elektrotikla.

TiriSana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

Jsu iericé ir festradata vieda Calc-Clean sistéma, lai nodrosinatu regularu katlakmens notirisanu un tifisanu. Si sistéma
palidz uzturét spéciga tvaika darbibu un laika gaita novérs netirumu un nogul$nu izdalisanos no gludinasanas virsmas. Lai
nodrosinatu tirisanas procesu, tvaika generators regulari par to atgadina.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums

Péc 1lidz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstét, lai noraditu, ka javeic Calc-Clean
process (att. 15).

Turklat ir iestradats ar otrs aizsardzibas solis, kas pasarga tvaika generatoru no katlakmens: tvaika funkcija tiek atspéjota,
ja netiek notirts katlakmens (att. 16). Péc katlakmens notirisanas tvaika funkcija tiks atjaunota. Tas notiek neatkarigi no
izmantota tdens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu var veikt jebkura bridi un pat tad, ja skanas un gaismas atgadinajums vel nav aktivizets.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

leveribai! Calc-Clean procesu vienmér veiciet ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu, izcelot gludekli no Calc-
Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpludis karsts udens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei (att. 17).
Piezime. Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota tiklam un ir IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas.
Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (att. 19).
4 Nospiediet un turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 2 sekundes, lidz atskan 1si pikstieni.

w

Piezime. Calc-Clean tvertne ir piemerota katlakmens dalinu un karsta tdens savaksanai Calc-Clean procesa laika.
Gludekla atstasana uz sis tvertnes visa procesa laika ir pilniba drosa.

5 (alc-Clean procesa laika var dzirdét 1sus pikstienus un suknésanas skanu (att. 21).
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6 Uzgaidiet aptuveni 2 minites, lai ierice pabeigtu procesu. Péc Calc-Clean procesa pabeigsanas gludeklis parstaj
pikstet, bet CALC-CLEAN lampina parstaj mirgot.
7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet to atpakal bazes stacija (att. 23).

levéribai! Gludeklis ir karsts.

8 Taka Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, uzgaidiet aptuveni 5 minutes, pirms tai pieskaraties. Péc
tam aiznesiet Calc-Clean tvertni lidz izlietnei, iztukSojiet un noglabajiet turpmakai izmantosanai (att. 24).

9 Janepieciesams, atkartojiet 1.-8. darbibu. Pirms Calc-Clean procesa saksanas parliecinieties, ka Calc-Clean tvertne ir
tuksa.

Piezime. Calc-Clean procesa laika tirais Gdens var izpllst no gludinasanas virsmas, ja gludekla iekSpusé nav uzkrajies
katlakmens. Tas ir normali.

Lai uzzinatu vairak par Calc-Clean procesa veiksanu, skatiet videoklipus $aja vietné:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tiriSana

Lai pareizi uzturétu ierici, regulari to notiriet.

1 Tirietiendiar mitru dranu.

2 Laiviegli un efektivi iztintu traipus, laujiet gludinasanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pari mitrai dranai.
Padoms. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai nodrosSinatu vieglu gludinasanu.

Glabasana

1 Izsledziet tvaika generatoru un atvienojiet no elektropadeves.

2 |zlejiet Gdeni no Udens tvertnes izlietné (att. 26).

3 Satiniet Gdens padeves $lateni. Udens padeves &litenes glabasanas nodalijuma novietojiet satito idens padeves
Sluteni un fikséjiet ar uzglabasanas aki (att. 27).

4 Satiniet stravas vadu un fikséjiet ar liplentes saiti (att. 28).

Piespiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai blokétu gludekli uz gludek|a platformas (att. 29).

6 Varat parnesat ierici ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi, kad gludeklis ir nofiksets uz gludekla platformas
(att. 30).

(6]

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kidas var rasties, izmantojot $0 ierici. Ja nevarat atrisinat problému,
izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu
sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespéjamais iemesls Risinajums
) Uzpildiet tdens tvertni virs MIN limena atzimes.
L ) Udens tvertne nav pietiekami Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi,
Gludeklis neizdala tvaiku. - A N . . i _
daudz tdens. [idz izdalas tvaiks. Tvaiks var izdalities pat pec

30 sekundem.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi, lidz

JUs nenospiedat tvaika sledzi. i7dalas taiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota, lidz ~ Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu tvaika
tiek pabeigts Calc-Clean process.  funkciju. (skatiet nodalu “Tirisana un apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika Nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi,
padeves slédzis nav nospiests [idz izdalas tvaiks. Tvaiks var izdalities pat pec
pietiekami ilgi. 30 sekundem.

. Izpildiet Calc-Clean procesu péc Calc-Clean
Sis ir Calc-Clean atgadinajums. atgadinajuma paradisanas (skatiet nodalu “Tinsana
un apkope”).

Mirgo CALC-CLEAN pogas
lampina un ierice pikst.
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Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

No gludinasanas virsmas
neizplust tvaiks, CALC-CLEAN
pogas lampina mirgo, un
ierice pikst.

JUs neesat veicis vai pabeidzis
Calc-Clean procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai velreiz iespéjotu
tvaika funkciju (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope”).

lerice irizslégusies.

Automatiskas izslégsanas
drosibas funkcija tiek aktivizeta
automatiski, kad ierice nav lietota
ilgak neka 5 mindtes.

Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas pogu. lerice sak silt atkartoti.

lerice rada skalu suknésanas
skanu.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni ar Gdeni un nospiediet
tvaika sledzi, lidz suknésanas skana tiek partraukta
un no gludinasanas virsmas izplUst tvaiks.

No gludinasanas virsmas pil
Udens.

Péc Calc-Clean procesa atlikusais
dens var pilét no gludinasanas
virsmas.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu. Ja Calc-
Clean lampina vel aizvien mirgo un ierice pikst,
veiciet Calc-Clean procesu (skatiet nodalu “Tirisana
un apkope”).

Calc-Clean process nav pabeigts.

Jums atkartoti javeic Calc-Clean process (skatiet
nodalu “Tirisana un apkope”).

Slatené kondenséjas tvaiks, ja
pirmo reizi izmantojat tvaiku vai
ja neesat to izmantojis ilgu laika
periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli neliela attaluma no
apgérba un nospiediet tvaika sledzi. Uzgaidiet, lidz
no gludinasanas virsmas izplust nevis tdens, bet
tvaiks.

No gludinasanas virsmas
izplUst netirs Gdens un
netirumu dalinas.

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas ir izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/vai
uz gludinasanas virsmas.

Veiciet Calc-Clean procesu regulari (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
izplust adens.

JUs esat nejausi sacis Calc-Clean
procesu (skatiet nodalu “Tirisana
un apkope”).

Izslédziet ierici. Pec tam to atkal ieslédziet. Laujiet
gludeklim uzsilt, idz gludekla gatavibas indikators
deg nepartraukti.

Calc-Clean process netiek
sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-
CLEAN pogu 2 sekundes, lidz
ierice saka pikstét.

Skatiet nodalu “Tirisana un apkope”.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, esat gludinajis
auduma Suves vaiieloces.

Funkcija PerfectCare ir drosa visiem apgérbiem.
Spidums vai nospiedumi nav pastavigi, un tie
pazudis péc auduma izmazgasanas. Lai izvairitos no
nospiedumiem uz Suvém un ielocém, negludiniet
tas vai pirms gludinasanas uzlieciet uz tam
kokvilnas draninu.

Zem gludinama déla parklaja
nebija pietiekami daudz filca.

Zem gludinama déla parklaja novietojiet papildu
filca slani.

Gludinama déla parklajs klast
mitrs, vai uz gridas/apgérba
gludinasanas laika rodas
tdens pilieni.

Tvaiks ir kondensejies uz
gludinama déla parklaja pécilgas
gludinasanas sesijas.

Nomainiet gludinama dela parklaju, ja porainais
materials vai filcs ir nolietojies. Varat ar uzklat
papildu filca slani zem gludinama déla parklaja, lai
noverstu kondensaciju uz gludinama déla.

lespéjams, ka jusu gludinamais
délis nav paredzeéts ierices
raditajai spécigajai tvaika
plasmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama dela
parklaja, lai noverstu kondensaciju uz gludinama
dela.
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpaja instrukcija.
ISsaugokite juos ateiciai.

Gaminio apzvalga (pav. 1)
Vandens tiekimo zarna

Gary jungiklis / gary stiprinimas

Lemputeé ,Lygintuvas paruostas*
Lygintuvo padas

Lygintuvo pagrindas

Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
Vandens bako pildymo durelés

Vandens tiekimo zarnos laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku

10 CALC-CLEAN mygtukas su lempute

11 Jjungimo ir isjungimo mygtukas su maitinimo jjungimo lempute ir automatinio iSjungimo lempute
12 Mygtukas ECO su lempute

13 ISmaniosios kalkiy valymo sistemos indas

o ~Nouh~wN —
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ISskirtine ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP* technologija

,OptimalTEMP* technologija suteikia galimybe lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka, nereguliuojant
lygintuvo temperatiros ir nertsiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog padeti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, (pav. 2) nededant atgal ant lygintuvo platformos.
Tai sumazins jsy rieso jtampa.
~,Compact ProVelocity“ technologija

Naudojant Sia technologija nuolat tiekiami garai, jie giliai prasiskverbia, kad buty lengva pasalinti rauksles. Tuo pat metu
prietaisas tampa kompaktiskesnis ir lengvesnis uz tradicinius gary generatorius, kad bty paprasciau laikyti.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Bet jei gyvenate ten, kur vanduo kietas, gali greitai susidaryti
nuoviry. Todél rekomenduojama naudoti distiliuotg arba demineralizuota vandeni, kad pailgéty prietaiso naudojimo
laikas.

|spéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto, krakmolo, nuoviry salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniu, vandens, i$ kurio cheminiu badu pasalintos druskos ir kity cheminiy
medZiaguy, nes dél jy gali taskytis vanduo, likti rudy demiy arba sugesti prietaisas.

Vandens bako pripildymas

Pripildykite vandens baka kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens lygis bake nukrinta Zemiau minimalaus lygio.
Pripildyti vandens baka galite bet kada naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bako pildymo dureles (pav. 4).

2 |vandens baka vandens pilkite ki MAX zymos (pav. 5).

3 Uzdarykite vandens bako pildymo dureles (spragtelés).
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Prietaiso naudojimas

Lyginamos medziagos

Nelyginkite nelyginamy medziagy.

- Siais simboliais (pav. 6) pazymétus audinius, pavyzd#iui, lina, medvilne, poliesteri, $ilka, vilna, viskoze ir dirbtinj $ilka,
galima lyginti.

- Siuo simboliu (pav. 7) pazymeéty audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medZiagos kaip spandeksas arba
elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas). Negalima lyginti ir spaudiniy ant
drabuziy.

Lyginimas
1 Gary generatoriy padékite ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus.
Pastaba. Kad lyginimas buty saugus, mes rekomenduojame visada déeti pagrinda ant stabilios lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bake yra pakankamai vandens.

Maitinimo laido kistuka ikiSkite j jzeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtuméte
gary generatoriy.Palaukite, kol pradés nuolat (pav. 8) Sviesti lempute ,Lygintuvas paruostas*. Tai uztrunka apie 2
minutes.

ISimkite vandens tiekimo Zarna is vandens tiekimo zarnos laikymo skyriaus.

Paspauskite neSiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte lygintuva nuo lygintuvo pagrindo (pav. 9).
Norédami pradéti lyginti (pav. 10), paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka.

Kad pasiektuméte geriausiy lyginimo rezultaty, baige lyginti su garais kelis paskutinius judesius atlikite be gary.
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Ispéjimas. Niekada nenukreipkite gary i Zmones.

Pastaba. Kai naudojate prietaisa pirma karta, gali praeiti 30 sekundziy, kol garai pradés eiti is prietaiso.

Pastaba. Siurblys aktyvinamas kaskart jums paspaudus gary jungiklj. Jis skleidzia tyly gurgéjimo garsa, tai normalu.
Jei vandens bake néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite j vandens baka vandens, kai jo lygis nukrinta zemiau
minimalaus lygio.

Norédami daugiau gary, galite naudoti TURBO gary rezima, jis saugus visoms lyginamoms medziagoms.

Tokioms medZiagoms, kaip medvilning, dZinsiné ir linine, rekomenduojama naudoti TURBO gary rezima.

1 Paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lemputé pradeés Sviesti balta spalva.

2 Kadisjungtumete TURBO rezima, dar karta paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol
lemputé nusvis mélyna spalva.

Gary sustiprinimo funkcija
Norédami islyginti sunkiai iSlyginamas rauksles naudokite gary stiprinimo funkcija.
1 Dukart greitai (pav. 11) paspauskite gary jungiklj.

Lyginimas vertikaliai

Ispéjimas. IS lygintuvo skleidZiami karsti garai. Niekada nebandykite pasalinti drabuZiy rauksles, kai kas nors jais
vilki (pav. 12). Nenaudokite gary Salia savo ar kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabanciy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj, Svelniai palieskite drabuzj lygintuvo padu ir judinkite
lygintuva aukstyn ir zemyn (pav. 13).

Saugi atrama

Lygintuvo padéjimas keiciant drabuZio padétj
Keisdami drabuzio padétj galite padéti lygintuva ant gelezinés platformos arba horizontaliai ant lyginimo lentos (pav. 2).
.OptimalTEMP* technologija uztikrina, kad lygintuvo padas neapgadins lyginimo lentos dangos.
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Energijos taupymas

,EC0“rezimas
Naudodami ECO rezima (kai gary kiekis sumazintas) galite taupyti energija, o lyginimo rezultatas nebus prastesnis.

1 Norédamijjungti ECO reZima, paspauskite ECO mygtuka (pav. 14). Nusvinta Zalia ECO lemputé.
2 Norédami i§jungti ECO rezima, vel paspauskite ECO mygtuka. Zalia ECO lemputé uzgesta.

Automatinio apsauginio iSjungimo rezimas (tik tam tikruose modeliuose)

- Kad bty taupoma energija prietaisas iSsijungia automatiskai, jei jis nenaudojamas 5 minutes. jjungimo ir iSjungimo
mygtuke esanti automatinio iSjungimo lemputé pradeda mirkseéti.
- Norédami vel jjungti prietaisa paspauskite jjlungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas vel pradés kaisti.

Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priezitiros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudotis visada
atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziira

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

JUsy prietaisas sukurtas su iSmaniaja kalkiy salinimo sistema siekiant uztikrinti, kad blty reguliariai valoma ir salinamos
nuoviros. Tai padeda palaikyti didelj gary nasuma ir uzkerta kelig purvui ir dazan¢ioms medziagoms verztis is lygintuvo
pado laikui bégant. Siekiant uztikrinti, kad bty atliktas valymo procesas, gary generatorius reguliariai pateikia
priminimus.

Kalkiy valymo priminimas garsu ir Sviesa

Panaudojus 1-3 ménesius, pradeda mirkseéti kalkiy valymo lemputeé ir prietaisas ima pypseti - taip pranesama, kad turite
atlikti kalkiy valymo procesa (pav. 15).

Be to, yra integruotas antras apsaugos laipsnis, siekiant apsaugoti gary generatoriy nuo nuoviry: gary funkcija isjungiama,
jei nepasalinamos nuoviros (pav. 16). Pasalinus nuoviras gary funkcija atkuriama. Tai vyksta nepriklausomai nuo to, kokio
tipo vanduo naudojamas.

Pastaba. Kalkiy valymo procesa galima atlikti bet kuriuo laiku, net kai garsinis ir Sviesinis priminimas dar nejjungtas.

Kalkiy valymo procediiros atlikimas naudojant kalkiy valymo inda

Ispéjimas. Per kalkiy valymo procesa nepalikite prietaiso be prieZidros.

Atsargiai! Visada atlikite kalkiy valymo procesa naudodami kalkiy valymo talpykla. Nepertraukite proceso pakeldami
lygintuva nuo kalkiy valymo talpyklos, nes is lygintuvo pado teka karstas vanduo ir sklinda garai.

1 Pripildykite vandens baka iki pusés (pav. 17).
Pastaba. Uztikrinkite, kad per kalkiy valymo procesa prietaisas bty prijungtas prie maitinimo tinklo ir jjungtas.

2 Padékite kalkiy valymo talpykla inda ant lyginimo lentos arba bet kokio kito lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
Stabiliai padékite lygintuva ant kalkiy valymo talpyklos (pav. 19).
4 Paspauskite ir 2 sekundes laikykite nuspaude mygtuka CALC-CLEAN, kol isgirsite trumpus pypséjimus.

w

Pastaba. Kalkiy valymo talpykla suprojektuota surinkti nuoviry daleles ir karsta vandenj per kalkiy valymo procesa.
Visiskai saugu ant Sios talpyklos laikyti lygintuva per visa procesa.
5 Per kalkiy valymo procesa girdésite trumpus pypséjimus ir pumpavimo garsa (pav. 21).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa. Pasibaigus kalkiy valymo procesui lygintuvas nustoja
pypsétiir lemputé CALC-CLEAN nebemirksi.

7 Nusluostykite lygintuva audeklo skiaute ir padékite jj atgal ant bazés (pav. 23).

Atsargiai! Lygintuvas yra karstas.
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8 Kadangi atliekant kalkiy valymo procesa kalkiy valymo talpykla jkaista, pries ja liesdami palaukite mazdaug 5 minutes.
Tada nuneskite kalkiy valymo talpykla prie plautuves, istustinkite ir pasidékite ateiciai (pav. 24).

9 Jeireikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Butinai iStustinkite kalkiy valymo talpykla pries pradédami kalkiy valymo
procesa.
Pastaba. Jei lygintuvo viduje neprisikaupé nuoviry, per kalkiy valymo procesa i$ lygintuvo pado gali tekéti Svarus
vanduo. Tai normalu.

ISsamesne informacija apie tai, kaip atlikti kalkiy valymo procesa, Zr. vaizdo jrasuose, paspaude nuoroda:

http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas
1 Prietaisg valykite drégna Sluoste.

2 Jeinorite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite lygintuvu per drégna
audekla.

Patarimas. Kad lygintuvas gerai slystu, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

1 ISjunkite gary generatoriy ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

2 ISpilkite vandenj is vandens bako j plautuve (pav. 26).

3 Sulankstykite vandens tiekimo Zarna. Suvyniokite vandens tiekimo Zarna vandens tiekimo zarnos laikymo skyriaus
viduje ir pritvirtinkite ja laikymo kablio (pav. 27) viduje.

4 Sulankstykite maitinimo laida ir pritvirtinkite ji ,Velcro® juosta (pav. 28).

Paspauskite neSiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad uzfiksuotumete lygintuva ant lygintuvo platformos (pav. 29).

6 Prietaisa galite nesioti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas uzrakintas ant lygintuvo platformos
(pav. 30).

(6]

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta
informacija nepadeés i$spresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy
sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Pripildykite vandens baka iki Zymos MIN.
) s Vandens bake nepakanka Nuspauskite gary jungikli ir palaikykite, kol pradés
Lygintuvas neskleidzia gary. vandens. eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziy, kol pradés eiti
garai.

Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol pradés

JUs nepaspaudéte gary jungiklio. eitf garai.

Kol neatliksite kalkiy valymo

proceso, gary funkcija bus Atlikite kalkiu valymo procesa, kad buty atkurta

gary funkdija. (Zr. skyriy ,Valymas ir priezitira“.)

iSjungta.

Pradéjus lyginimo seansa gary Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol pradés
jungiklis nebuvo spaudziamas eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziy, kol pradés eiti
pakankamai ilgai. garai.

Pradeda mirkséti mygtukas
CALC-CLEAN ir prietaisas Tai kalkiy valymo priminimas.
pypsi.

Atlikite kalkiy valyma, kai buvo duotas priminimas
valyti kalkes (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®).




Problema

Galima priezastis
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Sprendimas

Garai neina is lygintuvo
pado, CALC-CLEAN mygtuko
lemputé mirksiir prietaisas
pypsi.

Neatlikote arba nebaigéte kalkiy
valymo proceso.

Atlikite kalkiu valymo procesa, kad vel buty jungta
gary funkcija (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“).

Prietaisas isjungtas.

Automatinio apsauginio
iSsijungimo funkcija jjungiama
automatiskai, kai prietaisas
nenaudojamas ilgiau nei 5
minudiy.

Norédami vél jjungti prietaisa paspauskite jjungimo
irisjungimo mygtuka. Prietaisas vél pradeés kaisti.

IS prietaiso sklinda garsus
pumpavimo garsas.

Vandens bakas tuscias.

|pilkite j vandens baka vandens ir spauskite gary
jungiklj, kol pumpavimo garsas pasidarys tylesnis ir
iS lygintuvo pado pradés eiti garai.

IS lygintuvo pado lasa vanduo.

Po kalkiy valymo proceso i$
lygintuvo pado gali laséti likes
vanduo.

Lygintuvo pada sausai nusluostykite audeklo
skiaute. Jei kalkiy valymo lemputé vis tiek mirksi ir
prietaisas pypsi, atlikite kalkiy valymo procesa (zr.
skyriy ,Valymas ir priezidra®).

Nebaigtas kalkiy valymo
procesas.

Turite atlikti kalkiy valymo procedra i$ naujo (Zr.
skyriy ,Valymas ir priezidra®).

Garai zarnoje kondensuojasii
vandeni, kai naudojate garus
pirma karta arba jeigu ju
nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau nuo
drabuZio ir paspauskite gary jungikli. Palaukite, kol
i$ lygintuvo pado vietoj vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado pasirodo
nesvaraus vandens ir
nesvarumuy.

Vandenyje esantys nesvarumai
arba cheminés medziagos
nuséda gary angose ir (arba) ant
lygintuvo pado.

Reguliariai atlikite kalkiy valymo procedra (zr.
skyriy ,Valymas ir priezidra®).

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradéjote kalkiy valymo
procesa (zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra®).

ISjunkite prietaisa. Tada véljj jjunkite. Leiskite
lygintuvui kaisti, kol lemputeé ,Lygintuvas paruostas*
pradés Sviesti nuolat.

Neprasideda kalkiy valymo
procedura.

Nepalaikéte nuspausto CALC-
CLEAN mygtuko 2 sekundes, kol
prietaisas pradéjo pypséti.

Zr. skyriy ,Valymas ir prieZitra“.

Lygintuvas ant drabuziy
palieka blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote per
drabuzio siule ar kloste.

PerfectCare” saugu naudoti visiems drabuziams.
Blizgesys ar zymes nérailgalaikiai ir iSnyks jums
iSplovus drabuzi. Venkite lyginti per siules ar
klostes, arba patieskite medvilninj audekla ant
lyginamos vietos, kad nelikty zymiy.

Nepakako fetro lyginimo lentos
apdangale.

Padékite papildoma fetro sluoksnj po lyginimo
lentos apdangalu.

Lyginimo lentos apdangalas
sudréksta arba ant grindy ar
drabuziy atsiranda vandens
laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo lentos
apdangalo kondensavosi garai.

Pakeiskite lyginimo lentos apdangala, jei puty ar
fetro medziaga susidévéjo. Taip pat galite padéti
papildoma sluoksnj veltinio po lyginimo lentos
apdangalu, kad kondensatas nesikaupty ant
lyginimo lentos.

Gali buti, kad jusy lyginimo lenta
nepritaikyta dideliam gary kiekiui,
kurj isleidZia prietaisas.

Padékite papildoma sluoksnj fetro po lyginimo
lentos apdangalu, kad kondensatas nesikaupty ant
lyginimo lentos.
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Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és (idvozoljik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes
korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.

A készllék hasznalata el6tt olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo ismertet6t és a rovid
lizembehelyezési Utmutatot. Ezeket 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Termékek attekintése (1. abra)

Vizellato tomlo
GOzvezérlo/gbzlovet

Avasalo készenlétijelzofénye
Vasalotalp

Vasalotarto

Vasalozar kioldo gomb

A viztartaly toltoajtaja
Vizellatotomlo-tarolo rekesz
Halozati kabel csatlakozodugoval
10 CALC-CLEAN gomb jelzéfénnyel
11 Be- és kikapcsold gomb muikodésijelzd fénnyel és automatikus kikapcsolast jelzd fénnyel
12 ECO gomb jelzéfénnyel

13 Intelligens vizkdmentesito tartaly

o ~Nouh~wN —
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Egyediilallo technologia a Philips-tol
OptimalTEMP technologia

Az OptimalTEMP technika lehet6vé teszi, hogy tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato textiliat a
vasalo homerseékletének allitasa és a ruhak osztalyozasa nelkul.

Biztonsagosan pihentetheto a késziilék rovid idore, ha a forrd vasalotalpat kozvetleniil a vasalodeszkara (abra 2) helyezi,
és nem helyezi vissza a vasalotartora. Ezzel csokkenti a csukloja terhelését.
Compact ProVelocity technologia

Ez a technologia folyamatos gdzt biztosit, amely mélyen atjarja a textiliat és igy konnyedén eltavolitja a gylirédéseket.
Ugyanakkor a konnyebb tarolas érdekében a készilék kompaktabb és konnyebb, mint a hagyomanyos gozfejlesztok.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A késziiléket csapvizzel valo hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, rovid id6 alatt
vizkélerakodas képzddhet a készllékben. Ezért a készllék élettartamanak megnovelése érdekében javasolt desztillalt
vagy ioncserélt viz hasznalata.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, keményit6t, vizkémentesito
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkdmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz,
barna foltok képzédéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala csdkken. Hasznalat
kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltoajtajat (abra 4).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (abra 5).

3 Zarjabe ki a viztartaly toltoajtajat (,kattanasig”).
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A késziilek hasznalata

Vasalhato textiliak

Csak vasalhato ruhanemiiket vasaljon.

- Az ezekkel a jelekkel (abra 6) ellatott textiliak vasalhatdak (példaul vaszon, pamut, poliészter, selyem, gyapju, viszkoz
és miselyem).

- Azezzel ajellel (abra 7) ellatott textiliak nem vasalhatok. Ezek a textiliak szintetikus dsszetevoket tartalmaznak
(példaul spandex vagy elasztan, spandexkeverék és poliolefinek (pl. polipropilén)). A ruhakon talalhaté nyomott
mintak sem vasalhatoak.

Vasalas
1 Helyezze a gbzfejlesztot stabil és egyenletes feliiletre.
Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében ajanlott az alapot stabil vasalédeszkara helyezni a hasznalathoz.

2 Ellen6rizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

Csatlakoztassa a halozati kabelt egy foldelt fali aljzathoz, és a bekapcsolo gombbal kapcsolja be a gézfejlesztot.
Varjon, amig a vasalo készenléti jelz6fénye folyamatosan (abra 8) nem kezd vilagitani. Ez kb. 2 percet vesz igénybe.
Vegye ki a vizellato toml6t a tomloétarolo-rekeszbol.

A vasalozar-kioldo gombot megnyomva emelheti le a vasalot a vasalotartorol (abra 9).

A vasalashoz (abra 10) nyomja meg és tartsa lenyomva a gbzvezérlé gombot.

A legjobb vasalasi eredmény érdekében a gdzéléses vasalas utolsd huzasait mar géz hasznalata nélkil végezze el.

w
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Figyelmeztetés: Ne iranyitsa a g6zt emberek felé!

Megjegyzés: A késziilék elsé hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, amig a g6z elkezd kiaramlani a késziilékbol.

Megjegyzés: A szivattyu a gdzvezérlé gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom zérgd hangot
hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattyuzo hang hangosabb. Toltse fel a viztartalyt vizzel, amikor a
viz szintje a minimalis szint ala csokken.

A TURBO gbz izemmoddal még erételjesebb gdzolést hozhat létre, amely minden vasalhato textilia esetén biztonsagos.
Pamut, farmer és vaszon esetén ajanlott a TURBO g6z lizemmadd hasznalata.
1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt.

2 ATURBO lizemmod kikapcsolasahoz nyomja le a be-/kikapcsolod gombot, és tartsa lenyomva 2 masodpercig ismét,
amig a jelzoéfény kékre valt.

Gozlovet funkcio
A makacs gytrédéseket a gézlévet funkcioval vasalhatja ki.
1 Nyomja meg a gbzvezérld gombot gyorsan egymas utan kétszer (abra 11).

Fliggoleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro g6z tavozik. Soha ne probalja a gylirédéseket viselés kozben (abra 12)
eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a gozt a sajat vagy barki mas keze kozelében.

A felfliggesztett anyagok gylirédéseinek eltavolitasahoz a g6z616s vasalot fiiggoleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsaa vasalot fliggoleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérlét, finoman érintse a vasalotalpat a ruhahoz, és
mozgassa a vasalot fel és le iranyban (abra 13).

Biztonsagos piheno6helyzet

Avasalo pihentetése a ruha megigazitasakor

Amig megigazitja a ruhat, a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkara (abra 2) helyezhetd. Az
OptimalTEMP technikanak koszonhet6en a vasalotalp nem karositja a vasalodeszka huzatat.
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Energiatakarékossag

Ecomod
Az ECO tzemmod (csokkentett gézmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmény romlasa nélkil takarithat meg energiat.

1 Az ECO lizemmod bekapcsolasahoz nyomja meg az ECO gombot (abra 14). A zold ECO jelzéfény vilagitani kezd.
2 Az ECO Gizemmod kikapcsolasahoz nyomja meg az ECO gombot Ujra. A zold ECO jelzéfény kialszik.

Biztonsagi automatikus kikapcsolas tizemmod (csak bizonyos tipusoknal)

- Haakésziléket 5 percig nem hasznaljak, az az energiatakarékossag jegyében automatikusan kikapcsol. A be-/
kikapcsologomb automatikus kikapcsolast jelzé fénye villogni kezd.

- Akészilék ismételt aktivalasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A késziilék ekkor ismét melegedni kezd.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha a halozathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig
huizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkmentesito rendszer

Akésziilék intelligens vizkdmentesito tartallyal rendelkezik a vizkémentesités és a tisztitas rendszeres elvégzésének
biztositasara. Ez el6segiti az erételjes gdzolési teljesitmeny fenntartasat és megakadalyozza, hogy idével szennyezddés
tdvozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvégzésének biztositasa érdekében a gozfejlesztd rendszeresen emlékeztetoket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkdmentesités emlékeztetd
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkémentesités jelzoéfény villogni kezd, és a készilék sipold hangot ad, mellyel a
vizkbmentesités (abra 15) elvégzésére emlékeztet.

Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a gézfejlesztot a vizkotol: a gozolés funkcio kikapcsol, ha a
vizkdmentesités nem torténik meg (abra 16). A vizkémentesités befejeztével a gozolés funkcio visszaall. Ez a hasznalt viz
tipusatol fuggetlendl torténik.

Megjegyzés: A vizkbmentesités barmikor elvégezhetd, akkor is, ha a hang- és fényjelzést add emlékezteté még nem
kapcsolt be.

Vizkbmentesités a vizkomentesito tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a vizkémentesités alatt.

Figyelem! Mindig a vizkdmentesitd tartallyal végezze el a vizkmentesitést. Ne szakitsa meg a folyamatot azzal, hogy
felemeli a vasalot a vizkdmentesit6 tartalyrol, mivel akkor forro viz és g6z tavozik a vasalotalpbol.

1 Toltse meg félig (abra 17) a viztartalyt.
Megjegyzés: Gydzodjon meg rola, hogy a késziilék be van dugva és be van kapcsolva a vizkomentesités soran.

2 Helyezze a vizkémentesité tartalyt a vasalodeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil fellletre.
Helyezze a vasalot stabilan a vizkémentesité tartalyra (2bra 19).
4 Tartsa lenyomva a CALC-CLEAN gombot 2 masodpercig, amig révid sipold hangot nem hall.

w

Megjegyzés: A vizkomentesito tartaly a kialakitasanak koszonhetéen 6sszegylijti a vizkddarabokat és a forro vizet a
vizkbmentesités alatt. Tokéletesen biztonsagos ezen a tartalyon tarolni a vasalot a teljes folyamat alatt.
5 Avizkdmentesités alatt a készilékbol rovid sipolod hang és szivattylzo hang (abra 21) hallatszik.

6 Varjon korllbeldil 2 percet, amig a készlék befejezi a vizkdbmentesitést. Amikor a vizkémentesitési folyamat
befejez6dott, megszinik a sipolo hang és a CALC-CLEAN gomb jelzéfénye abbahagyija a villogast.

7 Torodlje le a vasalot egy ruhadarabbal és helyezze vissza a bazisallomasra (abra 23).

Figyelem! A vasalo forro.
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Mivel a vizkémentesité tartaly felforrosodik a vizkdmentesités alatt, varjon 5 percet, mielétt hozzaérne. Ezutan vigye a
vizkémentesitd tartalyt a mosogatohoz, Uritse ki, és tegye el késébbi hasznalatra (dbra 24).

Ha szlikséges, ismételje meg az 1-8. [épést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése eldtt Uritse ki a vizkdmentesitd
tartalyt.

Megjegyzés: A vizkbmentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozédott fel vizko a vasald
belsejében. Ez normalis jelenség.

A vizkbmentesités elvégzésével kapcsolatos tovabbi tudnivalokért tekintse meg az alabbi hivatkozason keresztil elérhetd
videdkat: http://www.philips.com/descaling-iron.

A vasalotalp tisztitasa
A megfelel6 karbantartashoz tisztitsa rendszeresen készilékét.

1
2

A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa.
A foltok konnyti és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot egy nedves ruhara.

Tipp: A konnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalétalpat.

Tarolas

w N =

5
6

Kapcsolja ki a gbzfejlesztét, majd huizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol.

Ontse ki a vizet a viztartalybél a mosogatoba (dbra 26).

Hajtsa meg a vizellaté tomlét. Tekerje a vizellatd tomlét a tomlétarolo rekeszbe, és rogzitse a kabeltartd horgon beltl
(abra 27).

Hajtsa 6ssze a haldzati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal (abra 28).

A vasalot a vasalotartohoz (abra 29) a vasalozar-kioldd gomb megnyomasaval rogzitheti.

Akésziilék a vasalo fogantyujanal fogva, egy kézzel is hordozhato, ha a vasalo rogzitve van a vasalotarton (abra 30).

Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készlilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriild problémakat. Ha a hibat az alabbi

Utmutato segitségével nem tudija elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmeriilé
keérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes ligyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Avasalo nem termel gozt. Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN jelzésig.
Tartsa lenyomva a gbzvezérld gombot, amig
g6z nem aramlik ki. Ehhez akar 30 masodperc is
sziikséges lehet.

Nem nyomta meg a gozvezérld Tartsa lenyomva a gdzvezérld gombot, amig gbz

gombot. nem aramlik ki.

A gbz6lés funkcio le van tiltva, A g6zolés funkcio visszaallitasahoz végezze el a
amig elvégzi a vizkémentesitési  vizkdmentesitést. (lasd a , Tisztitas és karbantartas”
folyamatot. cimu fejezetet)

Tartsa lenyomva a gbzvezérld gombot, amig
g6z nem aramlik ki. Ehhez akar 30 masodperc is
sziikséges lehet.

Avasalas elején nem nyomta elég
hosszan a gézvezérlé gombot.

A CALC-CLEAN gomb
jelzéfénye villog és a készilék

A vizkbmentesités emlékeztet6jének megijelenése

Eza vizkbmentesitésre utan hajtsa végre a vizkdmentesitést (lasd a

sipolo hangot ad. emlekeztel jelzes. ,Tisztitas és karbantartas” cim(i fejezetet).
Ag;?gi??&;:ﬁ a(;rr?]nghk Még nem végezte el vagy még A g6zolés funkcio Ujboli engedélyezéséhez
'gelzéﬁfén e villog és .’fkészulék nem fejezte be a vizkdmentesitési végezze el a vizkdbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
] v g folyamatot. karbantartas” cim( fejezetet).

sipold hangot ad ki.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A biztonsagi automatikus
kikapcsolas funkcio a A készllék ismételt aktivalasahoz nyomja meg a
A készilék kikapcsolt. készilék tobb mint 5 perces be-/kikapcsold gombot. A késziilék ekkor ismét
hasznalaton kivili allapota utan ~ melegedni kezd.
automatikusan bekapcsol.
A késziilékbol hangos Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa lenyomva a

szivattyuzo hang hallatszik.

Ures a viztartaly.

g6zvezérld gombot, amig a szivattyuzo hang el nem
halkul és g6z nem aramlik ki a vasalotalpbol.

A vasalotalpbol vizcseppek
jonnek ki.

A vizkbmentesitési folyamat utan
eléfordulhat, hogy a maradék viz
kifolyik a vasalotalpon.

Torélje szarazra a vasalotalpat egy darab ruhaval.
Ha még mindig villog a vizkdmentesités jelzéfény,
és a készulék tovabbra is sipolo hangot ad ki,
végezze el a vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cim( fejezetet).

A vizkbmentesitési folyamat még
nem ért véget.

Ismét el kell végeznie a vizkémentesités folyamatot
(lasd a , Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet).

Amikor a gozt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idén
keresztul nem hasznalta azt,

a g0z vizként csapodik ki a
tomlében.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol és nyomja meg a gézkioldot. Varjon,
amig a vasalotalpbol viz helyett géz jon.

Koszos viz és szennyezddések

jonnek ki a vasalotalpbol.

Avizben lév6 szennyezddés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
gbznyilasokban és/vagy a talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a vizkémentesitést (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet).

iz tavozik a vasalotalpbol.

Véletlenil elinditotta a
vizkémentesitési folyamatot (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimi
fejezetet).

Kapcsolja ki a késziiléket. Majd kapcsolja be ismét.
Hagyija felmelegedni a vasalot, amig a vasalo
készenléti jelz6fénye folyamatos fénnyel vilagitani
nem kezd.

A vizkdmentesitési folyamat
nem indul el.

Nem tartotta nyomva a CALC-
CLEAN gombot 2 masodpercig,
amig a készulék sipolni nem kezd.

Lasd a , Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet.

A vasalotol kifényesedik a
ruha, vagy lenyomat keril ra.

Avasalt felllet egyenetlen volt,
pl. mert varrason vagy hajtason
huzta keresztil a vasalot.

A PerfectCare minden ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem maradnak a ruhan,
mosassal eltavolithatok. Ne huzza keresztil a
vasalot a varrasokon és hajtasokon, vagy helyezzen
pamut anyagot ezekre a teriiletekre, igy elkeriilheti
a lenyomatokat.

Nem volt elég filc a vasalodeszka-
huzatban.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy vasalas
soran vizcseppek keletkeznek
a padlon/ruhan.

Hosszu ideig torténd vasalast
kovetden g6z csapodott le a
vasalodeszka huzatan.

Ha a habszivacs anyag vagy a filc elhasznalodott,
cserélje ki a vasalodeszka huzatat. A vasalodeszka
huzata ala elhelyezhet még egy réteg filcet, hogy
megakadalyozza a para vasalodeszkara torténd
lecsapodasat.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalodeszkat hasznal, amely

a kialakitasabol adoddan nem
képes meghirkozni a késziilék
nagymerték( gézkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza a
para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna oraz skrocona
instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 1)

Waz doptywowy wody

Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary

Wskaznik gotowosci do prasowania

Stopa zelazka

Podstawa zelazka

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Klapka do napetniania zbiornika wody

Schowek na waz doptywowy wody

Przewdd sieciowy z wtyczka

10 Przycisk CALC-CLEAN z podswietleniem

11 Wylacznik ze wskaznikiem wiaczenia i automatycznego wytaczenia
12 Przycisk ECO z podswietleniem

13 Pojemnik Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Wyjatkowa technologia firmy Philips
Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w dowolnej kolejnosci
bez koniecznosci zmiany temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie odstawic zelazko z goraca stopa bezposrednio na deske do prasowania (rys. 2), nie jest konieczne
odstawianie go na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obciazenia nadgarstka.
Technologia ProVelocity do urzadzen kompaktowych

Ta technologia zapewnia ciagty strumien pary docierajacy gteboko, aby z tatwoscia usuwac zagniecenia. Jednoczesnie
urzadzenie moze by¢ mniejsze i lzejsze niz tradycyjne generatory pary, co utatwia przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Do urzadzenia mozna wlewac wode z kranu. Jesli jednak w Twoim miejscu zamieszkania woda jest twarda, szybko
moga sie pojawic osady kamienia. Dlatego, aby przedtuzy¢ okres uzytkowania urzadzenia, zaleca sie stosowanie wody
destylowanej lub demineralizowanej.

Ostrzezenie: Nie nalezy uzywa¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkow do
usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkow
chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik na wode przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej poziomu
minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otworz klapke (rys. 4) stuzaca do napetniania zbiornika na wode.

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego (rys. 5) symbolem ,MAX”.

3 Zamknij klapke stuzaca do napetniania zbiornika na wode (,klikniecie”).
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Uzywanie urzadzenia

Tkaniny przeznaczone do prasowania.

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa przeznaczone do prasowania.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami (rys. 6), na przyktad [nianych, bawetnianych,
poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem (rys. 7) nie mozna prasowac. Sa to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks,
elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Nadrukéw na odziezy takze nie nalezy
prasowac.

Prasowanie
1 Ustaw generator pary na stabilnej i rownej powierzchni.

Uwaga: W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac podstawe na stabilnej desce
do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik, aby wtaczyc
generator pary.Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci w sposob ciagly (rys. 8). Ta faza trwa okoto 2
minuty.

Wyjmij waz doptywowy wody z odpowiedniego schowka.

Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odtaczyc zelazko od podstawy (rys. 9) zelazka.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 10).

Aby uzyskac najlepszy efekt, po prasowaniu z para przeciagnij kilkakrotnie po ubraniu zelazkiem bez wtaczonej pary.

w
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Ostrzezenie: Nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: Kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zacza¢ wydobywac sie z niego dopiero po 30
sekundach.

Uwaga: Pompa jest wiaczana przy kazdym nacisnieciu przycisku wiaczania pary. Wigczeniu towarzyszy delikatne
brzeczenie, co jest normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek pompy jest gtosniejszy. Jesli poziom wody w
zbiorniku spadnie ponizej minimum, zbiornik nalezy napetnic.

Aby uzyskac silniejszy strumien pary, mozna skorzystac z trybu pary TURBO, bezpiecznego dla wszystkich tkanin

nadajacych sie do prasowania.

Tryb pary TURBO jest zalecany do tkanin takich jak bawetna, jeans i len.

1 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na biaty.

2 Aby wylaczyc tryb TURBO, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na
niebieski.

Funkcja silnego uderzenia pary

Do rozprasowania uporczywych zagniecen uzyj funkcji silnego uderzenia pary.

1 Nacisnij szybko dwa razy (rys. 1) przycisk wtaczania pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nigdy nie probuj rozprasowywac zagniecen na zatozonym
ubraniu (rys. 12). Strumienia pary nie nalezy kierowac w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk wiaczania pary, a nastepnie delikatnie dotykaj ubrania
stopa zelazka i przesuwaj je w gore i w dot (rys. 13).



Polski 43
Bezpieczne odstawianie

Odstawianie zelazka na czas przektadania prasowanego ubrania

Podczas przektadania ubrania mozna odstawic¢ zelazko na podstawe lub poziomo na deske do prasowania (rys. 2). Dzieki
technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Oszczednosc¢ energii
Tryb Eco

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilos¢ pary), mozna oszczedzac energie i nadal osiggac doskonate rezultaty pasowania.
1 Nacisnij przycisk ECO (rys. 14), aby wlaczy¢ tryb ECO. Zaswiedi sie zielona lampka ECO.
2 Nacisnij przycisk ECO ponownie, aby wytaczy¢ tryb ECO. Zielona lampka ECO zgasnie.

Funkcja automatycznego wytaczania (tylko wybrane modele)

- Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie wytacza sie automatycznie, jesli nie byto uzywane przez 5 minut. Wskaznik
automatycznego wytaczenia na przycisku wytacznika zaczyna migac.
- Aby wlaczy¢ urzadzenie ponownie, nacisnij wtacznik. Urzadzenie zacznie sie znow nagrzewac.

Ostrzezenie: Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Aby zapewnic regularne odwapnianie i czyszczenie, urzadzenie wyposazono w system Smart Calc-Clean. Pozwala on
utrzymac silne dziatanie pary i zapobiega wydostawaniu sie brudu i osadow wapiennych ze stopy zelazka. Aby zapewnic
przeprowadzenie procesu czyszczenia, generator pary regularnie o tym przypomina.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca swiatta i dzwieku
Po 1-3 miesigcach uzywania wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy w celu
wskazania, ze nalezy przeprowadzic¢ proces (rys. 15) Calc-Clean.

Ponadto zastosowano drugi poziom ochrony generatora pary przed kamieniem: jesli odwapnianie nie zostanie
przeprowadzone (rys. 16), funkcja pary jest wytaczana. Jej dziatanie zostanie przywrocone po przeprowadzeniu
odwapniania. Dzieje sie tak niezaleznie od rodzaju uzywanej wody.

Uwaga: Proces Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie, nawet jesli przypomnienia dzwiekowe i
Swietlne jeszcze sie nie wiaczyty.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika Calc-Clean

Ostrzezenie: Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkgcji Calc-Clean.

Przestroga: Proces Calc-Clean zawsze przeprowadzaj z uzyciem pojemnika Calc-Clean Nie nalezy przerywac procesu
poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy zelazka zacznie wydostawac sie goraca
wodai para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy (rys. 17).
Uwaga: Sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wigczone podczas przeprowadzania procesu.

2 Umies¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni.
Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 19).
4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty dzwiekowe.

w
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Uwaga: Pojemnik Calc-Clean zaprojektowano tak, ze moze stuzyc¢ do zbierania czasteczek kamienia i goracej wody w
czasie procesu Calc-Clean. Podczas catego procesu mozna bez obaw umiescic zelazko na tym zbiorniku.
5 W czasie procesu Calc-Clean beda styszalne krotkie dzwieki i odgtosy pompowania (rys. 21).

6 Proces ten trwa okoto 2 minut. Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko przestaje generowac dzwieki, a wskaznik
CALC-CLEAN przestaje migac.
7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 23).

Przestroga: Zelazko jest gorace.

8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut, zanim go
dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean dowykorzystania w przysztosci (rys. 24) oproznij go w zlewie.

9 W razie potrzeby powtdrz czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procedury Calc-Clean upewnij sie, ze pojemnik
Calc-Clean jest pusty.

Uwaga: Podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w zelazku nie
nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Wiecej informacji na temat przeprowadzania procesu Calc-Clean przedstawiaja filmy dostepne pod tym adresem:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

Aby utrzymac sprawnosc¢ urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.

1 Wytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nia po zwilzonej szmatce.

Wskazowka: Regularnie czys¢ stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1 Wylacz generator pary i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wylej wode ze zbiorniczka do zlewu (rys. 26).

3 Zwin waz doptywowy wody. Umies¢ waz doptywowy wody wewnatrz przeznaczonego na niego schowka i zabezpiecz
g0 za pomoca haczyka (rys. 27).

4 7win przewod sieciowy i umocuj go za pomoca paska na rzep (rys. 28).

Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby zablokowac zelazko na podstawie (rys. 29).

6 Urzadzenie mozna przenosic¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest zablokowane na podstawie
(rys. 30).

(6]

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetkna¢, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze
wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna  Rozwiazanie

Dolej wody, aby jej poziom podniost sie powyzej
oznaczenia MIN. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
wlaczania pary, az zacznie wydobywac sie para.
Para moze zaczac sie wydobywac dopiero po 30
sekundach.

Zelazko w ogole nie wytwarza W zbiorniku nie ma
pary. wystarczajacej ilosci wody.

Przycisk wtaczania pary nie jest Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, az
nacisniety. zacznie wydobywac sie para.

Funkcja pary zostata wytaczona  Przeprowadz proces Calc-Clean, aby przywrocic
do momentu wykonania procesu  funkcje pary. (Patrz rozdziat ,Czyszczenie i
Calc-Clean. konserwacja”).
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Rozwiazanie

Na poczatku prasowania za
krotko przycisnieto przycisk
wiaczania pary.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, az
zacznie wydobywac sie para. Para moze zaczac sie
wydobywac dopiero po 30 sekundach.

Wskaznik na przycisku funkgji
CALC-CLEAN miga lub
urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o funkcji
Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po wigczeniu sie
przypomnienia o funkdji Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Wskaznik na przycisku

funkcji CALC-CLEAN miga,
urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy, a ze stopy zelazka
nie wydostaje sie para.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby umozliwi¢
korzystanie z pary (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Urzadzenie wylaczyto sie.

Zapewniajaca bezpieczenstwo
funkcja automatycznego
wytgczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli urzadzenie
nie jest uzywane przez ponad
5 minut.

Aby wiaczy¢ urzadzenie ponownie, nacisnij
wiacznik. Urzadzenie zacznie sie znow nagrzewac.

7 urzadzenia dobiega
donosny odgtos pompowania.

Zbiorniczek wody jest pusty.

Napetnij zbiorniczek woda i nacisnij przycisk
wlaczania pary, az odgtos pompowania stanie sie
bardziej miekki i z zelazka zacznie wydobywac sie
para.

Ze stopy zelazka wyciekaja
krople wody.

Po zakonczeniu procesu Calc-
Clean ze stopy zelazka moze
kapac woda.

Wytrzyj stope Zelazka do sucha. Jesli wskaznik
Calc-Clean nadal miga, a urzadzenie nadal
generuje dzwieki, przeprowadz proces Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub
gdy nie byta uzywana przez dtugi
czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko z
dala od ubrania, nacisnij przycisk wlaczania pary.
Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie wydostawac
sie para zamiast wody.

Ze stopy zelazka wydostaja
sie zanieczyszczenia i brudna
woda.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Ze stopy zelazka wydostaje
sie woda.

Przypadkowo uruchomiono
proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Wytacz urzadzenie. Nastepnie wiacz je ponownie.
Poczekaj na nagrzanie sie urzadzenia do czasu,
az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie sie
Swieci¢ w sposob ciagty.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku
funkcji CALC-CLEAN przez
2 sekundy, aby urzadzenie
zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwiazanie

Zelazko pozostawia na
odziezy potyskliwy slad lub
odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nierowna, czego przyczyna byty
np. szwy lub fatdy materiatu.

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla wszystkich
tkanin. Potysk lub odcisk nie jest trwaty i zejdzie z
odziezy po praniu. Unikaj prasowania na szwach

i fatdach materiatu. Aby unikna¢ powstawania
odciskow, mozna takze potozy¢ na obszarze do
prasowania bawetniana szmatke.

Filcowa podktadka pod
pokrowcem na deske do
prasowania jest za cienka.

Umiesc¢ pod pokrowcem dodatkowa warstwe filcu.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny lub
na odziezy/podtodze podczas
prasowania pojawiajg sie
krople wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
piankowy lub filcowy materiat jest przetarty. Aby
zapobiec skraplaniu pary na desce do prasowania,
mozesz tez podtozy¢ pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu.

Deska do prasowania nie radzi
sobie z iloscig pary wytwarzanej
przez urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce do
prasowania, podtoz pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapidd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati-le pentru consultare ulterioard.

Prezentare de ansamblu a produsului (Fig. 1)

Furtun de alimentare cu apa

Activator abur/Jet de abur

Led ,Fier de cdlcat gata”

Talpa

Suport pentru fier de calcat

Buton declansator blocare la transport

Orificiu de umplere pentru rezervorul de apa
Compartiment de stocare a furtunului de alimentare cu apa
Cablu de alimentare cu stecher

10 Buton CALC-CLEAN (detartrare) cu indicator luminos

11 Buton pornit/oprit cu indicator luminos de alimentare si indicator luminos de oprire automata
12 Buton ECO cu led

13 Recipient pentru detartrare inteligenta
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Tehnologie unica de la Philips
Tehnologie OptimalTEMP

Tehnologia Optimal TEMP vd permite sd cdlcati toate tipurile de materiale care se calcd, in orice ordine, fard a regla
temperatura fierului de calcat si fard a fi necesar sd sortati articolele vestimentare.

Este sigurd oprirea talpii fierbinti direct pe masa de cdlcat (Fig. 2) fard punerea inapoi pe suportul pentru fierul de calcat.
Aceasta vd ajuta sd reduceti efortul incheieturii mainii.
Tehnologia Compact ProVelocity

Aceastd tehnologie furnizeaza abur continuu, care penetreaza adanc pentru a indepérta cutele cu usurintd. in acelasi
timp, aceasta face ca aparatul sa fie mai compact si usor decat generatoarele traditionale de abur, pentru o depozitare
facild.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apd de la robinet. Totusi, dacd locuiti intr-o zond cu apd durd, este
posibil sa apard rapid depuneri de calcar. De aceea, este recomandat sa utilizati apa distilatd sau demineralizata pentru a
prelungi viata aparatului.

Avertisment: Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare,
aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei,
colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apd inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub nivelul minim. Puteti
reumple rezervorul de apd oricand in timpul utilizarii.

1 Deschideti orificiul (Fig. 4) de umplere a rezervorului de apa.

2 Umpleti rezervorul de apd pana la indicatorul (Fig. 5) MAX.

3 Inchideti orificiul de umplere al rezervorului de apé (,clic”).
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Utilizarea aparatului

Materiale care se calca

Nu calcati materialele care nu se calca.

- Materialele cu aceste simboluri (Fig. 6) sunt materiale care se calcd, de exemplu in, bumbac, poliester, mdtase, land,
vascoza si matase artificiald.

- Materialele cu acest simbol (Fig. 7) nu pot fi cdlcate. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau
elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilend). De asemenea, imprimeurile de pe
articolele vestimentare nu pot fi calcate.

Calcatul
1 Aseazad staia de cdlcat pe o suprafatd stabild si plana.
Nota: Pentru a asigura un calcat in sigurantd vd recomanddm sd asezati intotdeauna baza pe o masa de cdlcat stabila.

2 Asigurati-va ca existe suficientd apa in rezervorul de apa.

Introduceti stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasati butonul pornit/oprit pentru
a porni generatorul de abur.Asteptati pana cand indicatorul luminos ,fier de calcat pregdtit” ilumineaza continuu
(Fig. 8). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

Scoateti furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de stocare a furtunului de alimentare cu apa.

Apasati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul pentru fierul de calcat (Fig. 9).
Mentineti apdsat declansatorul de aburi pentru a incepe cdlcarea (Fig. 10).

Pentru cele mai bune rezultate de cdlcare, dupad cdlcarea cu abur, realizati ultimele miscari fdrd abur.

w
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Avertisment: Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Nota: Atunci cand utilizati aparatul pentru prima datd este posibil sa dureze 30 secunde pentru ca aparatul sd
genereze abur.

Notd: Pompa este activatd de fiecare datd cand apasati declansatorul de aburi. Aceasta produce o huruiala discreta,
ceea ce este normal. Cand nu exista apd in rezervor, zgomotul pompei este mai puternic. Umpleti rezervorul cu apa
cand nivelul apei scade sub nivelul minim.

Pentru abur mai puternic, puteti utiliza modul TURBO de abur, care poate fi utilizat in sigurantd pe toate materialele care
pot fi cdlcate.

Pentru materiale precum bumbac, denim siin vd recomanddm sd utilizati modul TURBO de abur.
1 Apasa si mentine apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pand ce ledul devine alb.

2 Pentru a dezactiva modul TURBO, apasa si mentine apdsat butonul Pornit/Oprit timp de 2 secunde din nou pana
cand se aprinde albastru.

Functia de jet de abur
Utilizati functia de jet de abur pentru a netezi cutele persistente.
1 Apdsati declansatorul de abur de doua ori, rapid (Fig. 11).

Calcare verticala

Avertisment: Din fierul de calcat se emite abur fierbinte. Nu incercati niciodatd sa eliminati cutele unui articol
vestimentar in timp ce o persoana este imbracata cu acesta (Fig. 12). Nu aplicati abur langa mainile dvs. sau ale
altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu aburi in pozitie verticala pentru a indepdrta cutele de pe materialele atarnate.

1 Tineti fierul de calcat in pozitie verticald, apasati declansatorul de abur si atingeti usor articolul vestimentar cu talpa
fierului si deplasati fierul de calcat in sus siin jos (Fig. 13).
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Repaus in siguranta

Repausul fierului de calcat in timpul rearanjarii articolului vestimentar

In timp ce rearanjati articolul dvs. vestimentar, puteti pozitiona fierul de célcat fie pe suportul pentru fierul de calcat, fie
orizontal pe masa de calcat (Fig. 2). Tehnologia OptimalTEMP asigura cd talpa nu va deteriora husa mesei de calcat.

Reducerea consumului de energie

Modul Eco

Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fard a compromite rezultatele de cdlcare.
1 Pentru a activa modul ECO, apdsati butonul ECO (Fig. 14). Se aprinde indicatorul luminos ECO.
2 Pentru a dezactiva modul ECO, apdsati din nou butonul ECO. Indicatorul luminos ECO se stinge.

Mod oprire automatd de siguranta (doar la anumite tipuri)

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat dacd nu este utilizat timp de 5 minute. Indicatorul luminos
de oprire automata din butonul de pornire/oprire incepe sa lumineze intermitent.
- Pentru a activa din nou aparatul, apasati butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se incalzeasca din nou.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

Curatare siintretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul dvs. a fost conceput cu un sistem de detartrare inteligenta pentru a asigura faptul ca detartrarea si curdtarea se

realizeaza cu regularitate. Aceasta ajuta la mentinerea unor performante ridicate ale functiei de abur si previne transferul
in timp a mizeriei si petelor de pe talpa. Pentru a asigura faptul ca procesul de curdtare este realizat, generatorul de abur
ofera memento-uri periodice.

Memento pentru detartrare cu LED si avertizare sonora
Dupa 1pana la 3 luni de utilizare, indicatorul luminos de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa
emita sunete bip pentru a va indica faptul ca trebuie sa efectuati procesul (Fig. 15) de detartrare.

in afard de aceasta, este integrat un al doilea pas de apdrare pentru a proteja generatorul de abur de depunerile de tartru:
functia de abur este dezactivatd dacd nu este efectuata detartrarea (Fig. 16). Dupd efectuarea detartrarii, functia de abur
va fi reactivatd. Aceasta are loc indiferent de tipul de apd utilizat.

Nota: Procesul de detartrare poate fi efectuat oricand, chiar si atunci cand memento-ul luminos si sonor nu este inca
activat.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare

Avertisment: Nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: Efectuati intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu intrerupe procesul ridicand
fierul de cdlcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti se vor scurge prin talpa fierului de
calcat.

1 Umpleti pand la jumatate (Fig. 17) rezervorul de apa.
Nota: Asigurd-te cd aparatul este conectat la prizd si PORNIT in timpul procesului de detartrare.

2 Aseazd recipientul pentru detartrare pe masa de cdlcat sau pe altd suprafatd platd si stabild.
Pozitionati fierul de cdlcat stabil pe recipientul pentru detartrare (Fig. 19).
4 Apdsati si mentineti apdsat butonul CALC-CLEAN timp de 2 secunde pand cand auziti sunete bip scurte.

w
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Nota: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de tartru si apa fierbinte in cursul
procesului de detartrare. Este perfect sigura mentinerea fierului de cdlcat pe acest recipient pe durata intregului
proces.

5 In cursul procesului de detartrare, auziti sunete bip scurte si un sunet de pompare (Fig. 21).

6 Asteptati aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul. Cand procesul de detartrare este finalizat,
fierul de calcat nu mai emite sunete bip si indicatorul luminos de detartrare nu mai lumineaza intermitent.

7 Stergeti fierul de calcat cu o bucatd de material si pozitionati-L inapoi pe statia de baza (Fig. 23).

Atentie: Fierul de calcat este fierbinte.

8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesul de detartrare, asteapta aprox. 5 minute inainte
de a atinge-L. Apoi duceti recipientul pentru detartrare la chiuvetd, goliti-1 si depozitati-1 pentru utilizare ulterioard
(Fig. 24).

9 Dacd este necesar, puteti repeta pasii de [a 11a 8. Asigurati-vd cd goliti recipientul pentru detartrare inainte de a
fncepe procesul de detartrare.

Nota: In timpul procesului de detartrare, este posibil s3 iasa apa curatd din talpa dacd nu s-a acumulat calcar in
interiorul fierului de calcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre modul de realizare a procesului de detartrare, urmdriti videoclipurile de la aceastd
adresd: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

Pentru a- i intretine corespunzator aparatul, curdtd-l regulat.

1 Curdtd aparatul cu o carpd umeda.
2 Pentru a curdta petele usor si eficient, lasd talpa sa se incinga si misca fierul de cdlcat pe o lavetd umedd.

Sugestie: Curatd regulat talpa fierului de cdlcat, pentru a asigura alunecarea lind.

Depozitare

1 Opriti generatorul de abur si scoateti-1 din priza.
2 Varsatiapa din rezervorul de apd in chiuvetd (Fig. 26).

3 Infdsurati furtunul de alimentare cu ap4. infdsurati furtunul de alimentare cu apa in compartimentul de stocare a
furtunului de alimentare cu apa si fixati-1in carligul pentru depozitare (Fig. 27).

4 infasurati cablul de alimentare si prindeti-L cu banda Velcro (Fig. 28).
Apdsati butonul declansator de blocare la transport pentru a bloca fierul pe suportul pentru fier de cdlcat (Fig. 29).

6 Puteti sa transportati aparatul cu o0 mana, de manerul fierului, cand fierul de calcat este blocat pe suportul (Fig. 30)
pentru fierul de calcat.

(6]

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de maijos, accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibild Solutie

Umpleti rezervorul de apa peste nivelul MIN.
Apasati si mentineti apasat declansatorul de aburi
pana cand iese abur. Este posibil sa dureze pana la
30 de secunde pana la aparitia aburului.

Aparatul nu produce abur. Nu este suficientd apa in rezervor.

Nu ati apdsat declansatorul de Apdsati si mentineti apasat declansatorul de aburi
aburi. pana cand iese abur.
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Cauza posibila
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Solutie

Functia de aburi a fost
dezactivata pand cand efectuati
procesul de detartrare.

Efectuati procesul de detartrare pentru a reface
functia de aburi. (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”)

La fnceputul sesiunii dvs. de

cdlcat, declansatorul de aburi nu

a fost apdsat un timp suficient
de lung.

Apdsati si mentineti apdsat declansatorul de aburi
pana cand iese abur. Este posibil sa dureze pana la
30 de secunde pana la aparitia aburului.

Indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
(detartrare) lumineaza
intermitent si aparatul emite
sunete bip.

Acesta este mementoul pentru
detartrare.

Efectuati procesul de detartrare dupa aparitia
mementoului de detartrare (consultati capitolul
,Curdtare siintretinere”).

Nuiese abur din talpad,
indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
lumineaza intermitent i
aparatul emite sunete bip.

Nu ati efectuat sau nu ati finalizat

procesul de detartrare.

Efectuati procesul de detartrare pentru a activa din
nou functia de aburi (consultati capitolul ,Curatare
siintretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automatd de
sigurantd este activatd automat

cand aparatul nu este utilizat mai

mult de 5 minute.

Pentru a activa din nou aparatul, apasati butonul
de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se
ncdlzeasca din nou.

Aparatul produce un sunet
puternic specific pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul cu apa si apdsati declansatorul
de aburi panad cand sunetul specific pomparii
devine mai estompat si aburul iese din talpa
fierului.

Din talpa fierului se scurg
picdturi de apa.

Dupa procesul de detartrare, este

posibil ca apa rdmasa sa picure
prin talpa.

Uscati talpa cu o bucata de material. Daca
indicatorul luminos CALC-CLEAN inca mai
lumineazd intermitent si aparatul inca emite sunete
bip, efectuati procesul de detartrare (consultati
capitolul ,Curdtare si intretinere”).

Procesul de detartrare nu a fost
finalizat.

Trebuie sa efectuati procesul de detartrare din nou
(consultati capitolul ,Curdtare si intretinere”).

Aburul se transformd in apa in
furtun atunci cand folositi abur
pentru prima datd sau nu [-ati
utilizat pentru o perioada lunga
de timp.

Acest lucru este normal. Tineti fierul de calcat la
distanta de articolul de imbracaminte si apasati
declansatorul de aburi. Asteptati pand cand din
talpa iese abur in locul apei.

Din talpa ies apa murdara si
impuritati.

Impuritdtile sau substantele
chimice din apa s-au depozitat

in orificiile pentru abur si/sau pe

talpa.

Efectuati procesul de detartrare in mod regulat
(consultati capitolul ,Curdtare si intretinere”).

Apa este eliminata prin talpd.

Ati pornit din greseala procesul

de detartrare (consultati capitolul

,Curdtare si intretinere”).

Opriti aparatul. Apoi porniti-L din nou. Asteptati ca
fierul de calcat sa se incdlzeasca, pana in momentul
in care indicatorul luminos ,fier de cdlcat pregatit”
lumineaza continuu.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Procesul de detartrare nu
porneste.

Nu ati apasat butonul CALC-
CLEAN timp de 2 secunde, pand
cand aparatul incepe sd emita
sunete bip.

Consultati capitolul 'Curdtare siintretinere'.

Fierul de cdlcat lasd o urma
lucioasad sau o amprentd pe
articolul de imbracaminte.

Suprafata care trebuie cdlcata
a fost neuniformd, de exemplu
deoarece cdlcati un tighel

sau o cutd de pe articolul de
imbrdcdminte.

PerfectCare poate fi utilizat in sigurantd pe toate
articolele de imbracaminte. Urma lucioasa sau
amprenta nu este permanentd si va disparea daca
spalati articolul de imbrdcdminte. Evitati sd cdlcati
tighele si cute sau puteti aseza o carpa de bumbac
peste zona care trebuie calcatd, pentru a evita
urmele.

Nu a existat suficient fetru in husa
mesei de cdlcat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub husa mesei
de cdlcat.

Husa mesei de calcat se
umezeste sau exista picaturi
de apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de cdlcat dupa o sesiune
lungd de calcat.

Inlocuiti husa mesei de calcat dacd materialul
spumos sau fetrul s-au uzat. De asemenea, puteti
adauga un strat suplimentar de postav sub husa
mesei de cdlcat pentru a preveni condensul pe
masa de calcat.

Aveti 0 husa pentru masa de
cdlcat care nu este conceputa
pentru a face fatd debitului mare
de abur de la aparat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub husa mesei
de cdlcat, pentru a preveni condensul pe masa de
cdlcat.




Slovensc¢ina 53

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek
registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Dovodna cev za vodo

Sprozilnik pare/izpust pare

Lucka za pripravljenost likalnika

Likalna plosca

Plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanije

Vratca za polnjenje na zbiralniku za vodo

Prostor za shranjevanje dovodne cevi za vodo
Omrezni kabel z vticem

10 Gumb CALC-CLEAN z lucko

11 Gumb za vklop/izklop z lu¢ko za vklop in lu¢ko za samodejni izklop
12 Gumb ECO z lucko

13 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

o ~Nouh~wN —

(o]

Philipsova ekskluzivna tehnologija

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem redu, in sicer brez
prilagajanja temperature likalnika in brez sortiranja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko brez nevarnosti odloZite neposredno na likalno desko (SL. 2) in je ni treba dajati nazaj na
plosco za likalnik. Tako boste zmanjsali obremenitev svojega zapestja.
Tehnologija Compact ProVelocity

Ta tehnologija omogoca stalen dotok pare, ki prodira globoko in z lahkoto gladi gube. Obenem je aparat kompaktnejsiin
laZji od tradicionalnih generatorjev pare ter ga je zato tudi laZje shranjevati.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je oblikovan tako, da se uporablja voda iz pipe. Vendar se lahko hitro nabere vodni kamen, ¢e Zivite na obmocju s
trdo vodo. Zato priporocamo uporabo destilirane ali demineralizirane vode, da podaljsate Zivljenjsko dobo aparata.

Opozorilo: Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav
rjavih madeZev ali poskodovanje aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko voda v njem pade pod minimalno raven. Zbiralnik za vodo lahko
med uporabo kadar koli napolnite.

1 Na zbiralniku za vodo odprite vratca (Sl 4) za polnjenje.

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake (SL. 5) MAX.

3 Na zbiralniku za vodo zaprite vratca za polnjenje (zaslisi se klik).
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Tkanine, primerne za likanje

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

- Tkanine s temi simboli (SL. 6) so primerne za likanje; na primer tkanine iz lana, bombaza, poliestra, svile, volne, viskoze
in umetne svile.

- Tkanine s tem simbolom (SL 7) niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteticne tkanine, kot so spandeks ali elastan,
tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Generator pare postavite na stabilno in ravno povrsino.

Opomba: Za varno likanje priporocamo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

N

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

w

Vti¢ omreZnega kabla vstavite v ozemljeno omrezno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite generator
pare.Pocakajte, da zacne lucka za pripravljenost likalnika svetiti neprekinjeno (SL. 8). To bo trajalo priblizno dve minuti.

Dovodno cev za vodo odstranite iz prostora za njeno shranjevanje.
Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od plosce (SL. 9) za likalnik.
PridrZite sproZilnik pare, da za¢nete likati (SL. 10).

Za najboljse rezultate likanja zadnjih nekaj potegov z likalnikom naredite brez uporabe pare, ¢eprav ste prej likali s
paro.

N o vl A

Opozorilo: Pare nikoli ne usmerjajte v [judi.

Opomba: Ko aparat uporabljate prvi¢, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zacne prihajati para.

Opomba: Crpalka se vklopi vsaki¢, ko pritisnete sprozilnik pare. Oddaja rahel drdrajo¢ zvok, kar je normalno. Ko v
zbiralniku za vodo ni vode, je zvok crpalke glasnejsi. Zbiralnik za vodo napolnite z vodo, ko raven vode pade pod
najnizjo raven.

Za mocnejsi izpust pare lahko uporabite nacin TURBO, ki je varen za vse vrste tkanin, ki se lahko likajo.

Za tkanine, kot so bombaz, dzins in lan, priporo¢amo uporabo nacina za izpust pare TURBO.

1 Zadve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da lucka zasveti belo.

2 Nacdin TURBO izklopite tako, da za dve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da lucka zasveti modro.

Funkcija za moc¢nejsi izpust pare
Trdovratne gube lahko zgladite s funkcijo za izpust pare.
1 Sprozilnik pare dvakrat hitro (SL. 11) pritisnite.

Navpicno likanje

Opozorilo: Likalnik oddaja vroco paro. Nikdar ne likajte oblacil na cloveku (SL. 12). Pare ne izpuscajte blizu svojih
rok ali rok koga drugega.

S parnim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.

1 Likalnik drZite v navpi¢nem poloZaju, pritisnite sproZilnik pare in se obladila rahlo dotaknite z likalno plosco ter
pomikajte likalnik gor in dol (SL. 13).

Varno odlaganje

Odlaganje likalnika med naravnavanjem oblacila

Medtem ko naravnavate oblacilo, lahko likalnik odloZite na plosco za likalnik ali vodoravno na likalno desko (SL. 2).
Tehnologija OptimalTEMP zagotavlja, da likalna plosca ne bo poskodovala prevleke za likalno desko.



Slovenséina 55
Varcevanje z energijo

Nacin Eco
Z nacinom ECO (manjsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.

1 Ce Zelite aktivirati nacin ECO, pritisnite gumb ECO (SL 14). Prizge se zelena lu¢ka ECO.
2 Ce zelite deaktivirati nacin ECO, znova pritisnite gumb ECO. Zelena lu¢ka ECO ugasne.

Nacin varnostnega samodejnega izklopa (samo pri dolo¢enih modelih)
- (e aparata ne uporabljate 5 minut, se samodejno izklopi in tako varéuje z energijo. Lu¢ka za samodejni izklop v
gumbu za vklop/izklop za¢ne utripati.

- Aparat ponovno vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Aparat se nato spet zacne segrevati.

Opozorilo: Na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno
izkljucite.

Ciséenje in vzdrZevanje
Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat vsebuje pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna, ki zagotavlja njegovo redno odstranjevanje in ¢is¢enje.
To pomaga ohranjati u¢inkovito delovanje pare ter preprecuje, da bi iz likalne plosce ¢ez ¢as uhajala umazanija in
povzrocala madeze. Generator pare z rednimi opomniki opominja, da je treba izvesti postopek ¢iscenja.

Zvocniin svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega kamna
Lucka za odstranjevanje vodnega kamna za¢ne utripati po enem do treh mesecih uporabe, aparat pa zacne piskati, kar
pomeni, da morate izvesti postopek (SL. 15) odstranjevanja vodnega kamna.

Poleg tega je vgrajen drugi zas¢itni korak za zas¢ito generatorja pare pred vodnim kamnom: funkcija za izpust pare je
onemogocena, ¢e vodni kamen ni odstranjen (SL. 16). Ko izvedete postopek odstranjevanja vodnega kamna, je funkcija za
izpust pare spet na voljo. To se zgodi ne glede na vrsto uporabljene vode.

Opomba: Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko izvedete kadar koli, tudi ¢e zvocni in svetlobni opomnik Se nista
aktivirana.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna

Opozorilo: Aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: Odstranjevanje vodnega kamna vedno izvedite z uporabo posode za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka
ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker iz likalne plosce zacneta
uhajati vroca voda in para.

1 Zbiralnik vode napolnite do polovice (SL. 17).
Opomba: Poskrbite, da bo aparat med odstranjevanjem vodnega kamna prikljucen na elektriko in vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno povrsino.
Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (SL 19).
4 Pritisnite in za dve sekundi pridrzite gumb CALC-CLEAN, da zasliSite kratke piske.

w

Opomba: Posoda za odstranjevanje vodnega kamna je oblikovana tako, da se v njej med odstranjevanjem vodnega
kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroca voda. Likalnik lahko med postopkom povsem varno postavite na to posodo.
5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna slisite kratke piske in zvok ¢rpanja (SL 21).

6 Pocakaijte priblizno dve minuti, da aparat konca postopek. Ko je odstranjevanje vodnega kamna koncano, likalnik
neha piskati in lucka gumba CALC-CLEAN neha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (SL. 23).

Pozor: Likalnik je vroc.




56 Slovenscina

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna med odstranjevanjem vodnega kamna postane vroca, zato pocakajte
priblizno pet minut, preden se je dotaknete. Potem odnesite posodo za odstranjevanje vodnega kamna k umivalniku,
jo izpraznite in shranite za prihodnjo uporabo (SL. 24).

9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite, preden zacnete postopek
odstranjevanja vodnega kamna.

Opomba: Med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce uhaja Cista voda, Ce v likalniku ni vodnega
kamna. To je obicajno.

Za vec¢ informacij o tem, kako izvajati postopek odstranjevanja vodnega kamna, si oglejte videoposnetke na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cié¢enije likalne plosce
Aparat redno Cistite, da bo pravilno vzdrzevan.

1 Aparat ocistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in ucinkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca segreje, nato pa likalnik povlecete
¢ez vlazno krpo.

Nasvet: Gladko drsenje zagotovite tako, da redno Cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Izklopite inizkljucite generator pare.
2 Vodo iz zbiralnika za vodo iztocite v korito (SL. 26).

3 Zvijte dovodno cev za vodo. Dovodno cev za vodo navijte v prostor za njeno shranjevanje in jo pritrdite v zapenec za
shranjevanje (SL. 27).

4 Zvijte omrezni kabel in ga pritrdite z jezkom (SL. 28).
5 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik zaklenete na plosco (SL 29) za likalnik.
6 Ko je likalnik priten na plosco (SL 30) za likalnik, ga lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite za rocaj.

Odpravljanje tezav

V tem poglaviu je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete odpraviti
s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako MIN.
V zbiralniku za vodo ni dovolj Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne zacne iz njega
vode. prihajati para. Traja lahko do 30 sekund, preden
zacne prihajati para.

Likalnik ne oddaja pare.

PridrZite sproZilnik pare, dokler ne za¢ne iz njega

Niste pritisnili sprozilnika pare. prihajati para.

Funkcija za paro je onemogocena, Izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna,
dokler ne izvedete postopka za da boste spet lahlfo uporabljali funkcijo za paro.
odstranjevanje vodnega kamna.  (glejte poglavje »Ciscenje in vzdrzevanje«)

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne iz njega
prihajati para. Traja lahko do 30 sekund, preden
zacne prihajati para.

Na zacetku likanja niste dovolj
dolgo pritiskali sprozilnika pare.

Vodni kamen odstranite v eni uri po opomniku za
ogstranjevanje vodnega kamna (glejte poglavje
»Ciscenje in vzdrZevanje«).

Lucka gumba CALC-CLEAN To je opomnik, da je treba
utripain aparat zapiska. odstraniti vodni kamen.
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Resitev

Likalna plosca ne oddaja
pare, lucka gumba CALC-
CLEAN utripa in aparat
zapiska.

Niste izvedli ali dokoncali
postopka odstranjevanja vodnega
kamna.

Izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna,
da boste spet lahko uporabljali paro (glejte
poglavije »Ciscenje in vzdrzevanje«).

Aparat se je izklopil.

Ce aparata ne uporabljate ve¢
kot pet minut, se samodejno
vklopi funkcija varnostnega
samodejnega izklopa.

Aparat znova vklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne segrevati.

Aparat oddaja glasen zvok
¢rpanja.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrZite sprozilnik
pare, dokler zvok ¢rpanja ne postane tisjiin iz
likalne plosce ne zacne prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega
kamna lahko iz likalne plosce
kaplja preostala voda.

Likalno plog¢o do suhega obrisite s krpo. Ce lu¢ka
za odstranjevanje vodnega kamna Se vedno utripa
in aparat Se piska, izvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna (glejte poglavie »Cid¢enje in
vzdrzevanje).

Postopek odstranjevanja
vodnega kamna se ni dokoncal.

Znova morate izvesti postopek odgtranjevanja
vodnega kamna (glejte poglavje »Ciscenje in
vzdrzevanje).

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali e je
dlje ¢asa niste uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite pro¢ od oblacila in
pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne ploSce namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo delci
necistoce in umazana voda.

V parnih ventilih in/ali na likalni
plosdi so se nabrale nedistoce in
kemikalije v vodi.

Rgdno odstranjujte vodni kamen (glejte poglavje
»Ciscenje in vzdrzevanje«).

1z likalne plosce brizga voda.

Pomotoma ste zaceli
odstranjevati vodni kamen
(glejte poglavje »Cis¢enije in
vzdrzevanje).

Izklopite aparat. Nato ga spet vklopite. Pustite
likalnik, naj se segreva, dokler ne za¢ne
neprekinjeno svetiti lucka za pripravljenost
likalnika.

Postopek odstranjevanja
vodnega kamna se ne zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste
pridrzali za dve sekundi, da bi
aparat zacel piskati.

Glejte poglavje »Cis¢enje in vzdrzevanje«.

Po likanju je na oblacilu viden
sijaj ali odtis likalnika.

Povrsina oblacila, ki ste jo likali, ni
bila ravna, ker ste na primer likali
Cez Siv ali pregib.

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj ali odtis ni
trajen in bo izginil po pranju obladila. Ne likajte ez
Sive ali pregibe. Na povrsino za likanje lahko tudi
polozite bombazno krpo, da prepredite odtise.

V prevleki za likalno desko ni
dovolj klobucevine.

Pod prevleko za likalno desko polozite dodatno
plast klobucevine.

Prevleka za likalno desko
postane mokra ali med
likanjem se na oblacilu/tleh
pojavijo vodne kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je
para na prevleki za likalno desko
kondenzirala.

Zamenjaijte prevleko za likalno desko, Ce se je
pena ali klobucevina obrabila. Pod prevleko za
likalno desko lahko tudi polozite dodatno plast
klobucevine, da preprecite kondenzacijo na likalni
deski.

Morda imate likalno desko, ki ne
prenese visokega izpusta pare iz
aparata.

Pod prevleko za likalno desko polozite dodatno
plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo na
likalni deski.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuZit vSetky vyhody
zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod na pouZzitie, letak s dolezitymi informaciami a stru¢ny navod.
Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Privodna hadica vody

Aktivator pary/pridavny prud pary

Kontrolné svetlo ,zehlicka pripravena“

Zehliaca plocha

Podstavec zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

Plniaci otvor zasobnika na vodu

Prie¢inok na odkladanie privodnej hadice vody

Sietovy kabel so zastrckou

10 Tlacidlo CALC-CLEAN s kontrolnym svetlom

11 Vypinac s kontrolnym svetlom zapnutia a kontrolnym svetlom automatického vypnutia
12 Tlacidlo ECO s kontrolnym svetlom

13 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena
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Exkluzivna technologia od spolocnosti Philips

Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vSetky druhy latok vhodnych na Zehlenie v lubovolnom poradi bez
zmeny teploty Zehlicky a bez triedenia oblecenia.

Horucu zehliacu plochu mozete bezpecne odlozit priamo na Zehliacu dosku (Obr. 2) bez toho, aby ste ju museli vratit do
podstavca zehlicky. Pomaha to znizit zatazenie vasho zapastia.
Technologia Compact ProVelocity

Tato technologia nepretrzite dodava paru, ktora prenika hlboko, aby ste mohli jednoducho vyhladit zahyby. Zaroven
zaistuje, Ze je zariadenie kompaktnejsie a lahsie ako tradi¢né naparovacie Zehliace systémy a jednoduchsie sa
uskladnuje.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je navrhnuté na pouzivanie s vodog z vodovodu. Ak vSak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, méze dojst
k rychlej tvorbe vodného kamena. Preto sa na predlZenie Zivotnosti zariadenia odporuca pouzivat destilovant alebo
demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujticu parfum, vodu zo susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na odstranenie
vodného kamena, prostriedky na ulah¢enie Zehlenia, chemicky zmédk¢éent vodu ani Ziadne iné chemickeé latky, pretoze
mozu sposobit vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplite pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod minimalnu Uroven.
Zasobnik na vodu mozete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (Obr. 4).

2 Zasobnik na vodu naplnte po znacku MAX (Obr. 5).

3 Zatvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (budete pocut ,cvaknutie®).
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Pouzivanie zariadenia

Latky vhodné na Zehlenie

Nezehlite latky, ktoré nie st vhodné na Zehlenie.

- Latky s tymito symbolmi (Obr. 6) su vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab, vina, viskdza
a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (Obr. 7) nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky ako spandex ¢i elastan, latky
obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Na Zehlenie nie je vhodna ani potlac na oblecent.

Zehlenie
1 Naparovaci zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: S cielom zaistit bezpecné Zehlenie odporicame, aby ste podstavec vzdy umiestnili na stabilnu zehliacu
dosku.

2 Uistite sa, ze v zasobniku na vodu je dostatok vody.
Sietovu zastr¢ku zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci zehliaci systém.
Pockajte, kym kontrolné svetlo ,zehli¢ka pripravenad“ nezacne svietit nepretrzite (Obr. 8). To trva priblizne 2 minuty.

Privodnu hadicu vody vyberte z priecinka na odkladanie privodnej hadice vody.

Na odomknutie zehlicky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 9).

Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (Obr. 10).

Najlepsie vysledky pri zehleni dosiahnete, ak po Zehleni s naparovanim spravite posledné tahy bez naparovania.

w
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Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia moze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Po kazdom stlaceni aktivatora pary sa aktivuje ¢erpadlo. Vytvara pritom jemny ,drncivy“ zvuk, ¢o je Uplne
normalne. Ked'v zasobniku na vodu nie je Ziadna voda, zvuk ¢erpania je intenzivnejsi. Ked hladina vody v zasobniku
na vodu klesne pod minimalnu Uroven, naplnite zasobnik vodou.

Na dosiahnutie silnejsej pary mozete pouzit rezim pary TURBO, ktory je bezpecny pri vSetkych latkach vhodnych na
zehlenie.

Pri latkach, ako napriklad bavlna, rifle a lan, odporu¢ame pouZzivat rezim pary TURBO.

1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo nezacne svietit na bielo.

2 Ak chcete deaktivovat rezim TURBO, znova stlacte a podrzte stlaceny vypinac na 2 sekundy, az kym kontrolné svetlo
nezacne svietit namodro.

Funkcia pridavného prudu pary
Pouzite funkciu pridavného pridu pary na odstranenie odolnych zahybov.
1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary (Obr. 11).

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Hortica para prudi zo Zehlicky. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu, ktory ma prave niekto na
sebe (Obr. 12). Nepouzivajte paru v blizkosti svojich ruk alebo rik inej osoby.

Pomocou Zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mézete odstranit zahyby na visiacom oblecent.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, Zehliacou plochou sa jemne dotykajte oblecenia a pohybujte
Zehlickou smerom nahor a nadol (Obr. 13).

Bezpecné odlozenie

OdloZenie Zehlicky pocas prekladania oblecenia

Pocas prekladania oblecenia mozete Zehlicku odlozit na podstavec alebo vo vodorovnej polohe na zehliacu dosku (Obr.
2). Technolégia Optimal TEMP zabezpedi, Ze Zehliaca plocha neposkodi potah Zehliacej dosky.
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Setri energiu

Rezim Eco

Pouzitim usporného rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete pri zehleni usetrit energiu bez znizenia kvality
vysledkov zehlenia.

1 ReZim ECO aktivujete stlacenim tlacidla ECO (Obr. 14). Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO.

2 Rezim ECO vypnete opatovnym stlacenim tlacidla ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.

ReZim automatického bezpecnostného vypnutia (len urcité modely)

- Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 5 minut, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia. Kontrolné svetlo
automatického vypnutia vo vypinaci zacne blikat.
- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa potom zacne znova zohrievat.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru. Po pouZziti zariadenie vzdy
odpojte od siete.

Cistenie a idrzba
Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Vase zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena, ktory ma za ulohu pravidelné
odstranovanie vodného kamena a ¢istenie. To pomaha udrziavat silny vykon pary a zabranuje postupnému vzniku
nedistot a skvin unikajucich zo zehliacej plochy. S cielom zabezpecit vykonanie procesu Cistenia vas na to naparovaci
Zehliaci systém pravidelne upozorni.

Zvukova a svetelna pripomienka systému Calc-Clean na odstrafiovanie vodného kamena
Po 1az 3 mesiacoch pouzivania zacne kontrolné svetlo odstranovania vodného kamena blikat a zariadenie zacne pipat,
¢im upozorni na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena (Obr. 15).

Okrem toho je v zariadeni zabudovany aj druhy prvok ochrany naparovacieho Zehliaceho systému pred vodnym
kamenom: ak sa nevykona odstranenie vodného kamena (Obr. 16), funkcia naparovania sa vypne. Po odstraneni vodného
kamena sa funkcia naparovania znova obnovi. Tento proces sa vykona bez ohladu na typ pouzivanej vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena mozno vykonat kedykolvek, dokonca aj vtedy, ked esSte nie je aktivovana

zvukova a svetelna pripomienka.

Odstranenie vodného kamena pomocou procesu odstranenia vodného kameina s nadobou
na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean

Varovanie: Nenechavajte zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena bez dozoru.

Vystraha: Proces odstranenia vodného kamena vzdy vykonajte s nadobou na odstrafiovanie vodného kamena Calc-
Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim Zehlicky z nadoby na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean, pretoze
z otvorov v Zehliacej ploche bude vytekat horiica voda a unikat para.

1 Zasobnik na vodu naplnte do polovice (Obr. 17).
Poznamka: Uistite sa, Ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pripojené do siete a zapnuté (ON).
2 Umiestnite nadobu na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean na zehliacu dosku alebo iny rovny a stabilny
povrch.
3 Polozte Zehlicku stabilne na nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean (Obr. 19).
4 Stlacte a podrzte tlacidlo CALC-CLEAN na 2 sekundy, az kym nezazneju kratke pipnutia.
Poznamka: Nadoba na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby zachytavala castice

vodného kamena a horticu vodu pocas procesu odstranenia vodného kamena. Umoznuje dokonale bezpecné
odlozenie zehlicky na tuto nadobu pocas celého procesu.
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5 Pocas procesu odstranenia vodného kamena budu zniet kratke pipnutia a zvuky ako pri ¢erpani (Obr. 21).

6 Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokondi tento proces. Po dokonceni procesu odstranenia vodného
kamena prestane zehlicka pipat a kontrolné svetlo CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrite Zehlicku kuskom latky a polozte ju spat na podstavec (Obr. 23).

Vystraha: Zehli¢ka je hortica.

8 Vzhladom na to, Ze sa nadoba na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean pocas procesu odstranenia vodného
kamena zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut. Potom odneste nadobu na odstrafovanie
vodného kamena Calc-Clean k umyvadlu, vyprazdnite ju a odlozte na pouzitie v buducnosti (Obr. 24).

9 V pripade potreby mézete zopakovat kroky 1az 8. Pred zacatim procesu odstranenia vodného kamena nezabudnite
vyprazdnit nadobu na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean.
Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny kamen, moze pocas procesu odstranenia vodného kamena vytekat zo
Zehliacej plochy voda. Je to bezny jav.

Dalsie informacie o vykonavani procesu odstranenia vodného kamena najdete vo videach na tomto prepojent:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy
V ramci spravnej udrzby zariadenie pravidelne Cistite.
1 Zariadenie ocistite navlh¢enou tkaninou.

2 Ak chcete jednoducho a ucinne odstranit Skvrny, nechajte zehliacu plochu zahriat a prejdite Zehlickou po navlhcenej
handre.

Tip: Aby sa zabezpeilo plynulé klzanie, Zehliacu plochu pravidelne istite.

Skladovanie

1 Vypnite naparovaci zehliaci systém a odpojte ho zo siete.

2 Vodu zo zasobnika na vodu vylejte do umyvadla (Obr. 26).

3 Privodnu hadicu vody prelozte. Navinte privodnu hadicu vody do Ulozného priestoru na privodnu hadicu vody
a zaistite ju hacikom (Obr. 27).

4 7Zvinte sietovy kabel a upevnite ho suchym zipsom (Obr. 28).

Stlacenim tlacidla uvolnenia zamku na prenasanie Zehlicky upevnite Zehlicku v podstavci (Obr. 29).

6 Zariadenie mozete prenasat jednou rukou pomocou rukovate zehlicky, ked je zehlicka polozena na podstavci
s aktivovanym zamkom na prenasanie (Obr. 30).

(6]

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani

tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support , na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pri¢ina Riesenie

) Zasobnik na vodu naplite nad uroven znacky MIN.
Zehlicka nevytvara ziadnu V/ zasobniku na vodu nie je Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak dlho,
paru. dostatok vody. az kym nezacne zo zehlicky vychadzat para. M6ze

trvat az 30 sekund, kym zacne vychadzat para.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak dlho,

Nestlacili ste aktivator pary. az kym nezacne zo zehlicky vychadzat para.

Funkcia naparovania bude Vlykonajte proces odstranenia vodného kamena,
vypnuta, kym nevykonate proces  ¢im znova obnovite funkciu naparovania (pozrite si
odstranenia vodného kamena. kapitolu ,Cistenie a udrzba®).
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Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Na zaciatku zehlenia nebol
aktivator pary stlaceny
dostatocne dlho.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak dlho,
az kym nezacne zo zehlicky vychadzat para. M6ze
trvat az 30 sekund, kym zacne vychadzat para.

Kontrolné svetlo tlacidla
CALC-CLEAN blika
a zariadenie zapipa.

Toto je pripomienka systému
Calc-Clean na odstrariovanie
vodného kamena.

Po aktivacii pripomienky systému Calc-Clean
vykonajte proces odstranenia vodného kamena
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a tdrzba®).

70 zehliacej plochy
nevychadza para, kontrolné
svetlo tlacidla CALC-CLEAN
blika a zariadenie zapipa.

Neurobili ste alebo ste eSte
nedokoncili proces odstranenia
vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného kamena,
¢im znovavaktivujete funkciu naparovania (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Zariadenie sa vyplo.

Po viac ako 5 minutach necinnosti

zariadenia sa automaticky
aktivuje funkcia bezpecnostného
automatického vypnutia.

Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte
vypinac. Zariadenie sa potom zacne znova
zohrievat.

Zariadenie vydava hlasné
zvuky ako pri ¢erpani.

Zasobnik na vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlacte aktivator pary, az
kym zvuk ako pri ¢erpani nezoslabne a zo Zehliacej
plochy nevyjde para.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vypadavaju kvapky vody.

Po procese odstranenia vodného
kamena moze zvysna voda
vytekat z otvorov na Zehliacej
ploche.

Zehliacu plochu dosucha utrite kiskom latky. Ak
stale blika kontrolné svetlo odstrafovania vodného
kamena a zariadenie pipa, vykonajte proces
odstranenia vodného kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Uidrzba®).

Proces odstranenia vodného
kamena sa nedokoncil.

Je nutné znova vykonat proces odstréqenia
vodného kamena (pozrite si kapitolu ,Cistenie
audrzba®).

Pri prvom pouziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie dlhsiu
dobu nepouzivali skondenzuje
v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte mimo odevu
a stlacte aktivator pary. Pockajte, kym zo Zehliacej
plochy neza¢ne namiesto vody vychadzat para.

7 otvorov v Zehliacej ploche
vychadza znedistena voda
a nedistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika
para, alebo v Zehliacej ploche sa

usadili necistoty alebo chemikalie

pritomné vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces odstraqenia
vodného kamena (pozrite si kapitolu ,Cistenie
audrzba®).

Z0 zehliacej plochy vyteka
voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného kamena
(pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opat zapnite.
Zehli¢ku nechajte zohriat, a7 kym sa nerozsvieti
kontrolné svetlo ,zehlicka pripravena“.

Proces odstranenia vodného
kamena este nezacal.

Nestlacili ste tlacidlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az kym
zariadenie nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba*“.

Zehli¢ka zanechava na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby odevu.

Pouzitie zariadenia PerfectCare je bezpecné

v pripade vsetkych druhov odevov. Lesklé plochy

a stopy su docasné a stratia sa, ked odev vyperiete.

Nezehlite latku cez Svy ani zahyby alebo mozete na
dané miesto polozit bavlnenu tkaninu a zabranit tak
tvorbe stop.

V potahu Zehliacej dosky nebolo
dost plstenej tkaniny.

Pod potah Zehliacej dosky vloZte pridavnu vrstvu
plstenej tkaniny.




Problém

Mozna pri¢ina
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Riesenie

Potah Zehliacej dosky je vihky
alebo sa na podlahe/odeve
nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material v potahu
Zehliacej dosky opotrebovany, vymente ho. Pod
potah Zehliacej dosky mozete vlozit aj pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.

Pouzivate Zehliacu dosku,
ktora nie je navrhnuta pre
velké mnozstvo pary vytvarané
zariadenim.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu vrstvu
plstenej tkaniny, ¢o pomdZze zabranit kondenzacii
pary na Zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Prikaz proizvoda (Slika 1)

Crevo za dovod vode

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Indikator ,Pegla je spremna*

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Pregrada za odlaganje creva za dovod vode

Kabl za napajanje sa utikacem

10 Dugme CALC-CLEAN saindikatorom

11 Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja i indikatorom automatskog iskljucivanja
12 Dugme ECO sa indikatorom

13 Posuda za inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

o ~Nouh~wN —

(o]

Ekskluzivna tehnologija kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava vam da peglate sve vrste tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim redosledom,
bez podesavanja temperature pegle i bez sortiranja odevnih predmeta.

Mozete bezbedno da stavite grejnu plocu pegle direktno na dasku za peglanje (SL. 2) ne vracajuci peglu na postolje. Time
cete smanjiti opterecenje koje trpi vas rucni zglob.
Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ova tehnologija omogucava neprekidno ispustanje pare koja prodire duboko za lako uklanjanje nabora. Istovremeno, ona
¢ini aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih posuda za paru, radi lakSeg skladistenja.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa cesme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj je voda izuzetno tvrda,
moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje koris¢enje destilovane ili demineralizovane
vode radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite parfemisanu vodu, vodu iz maSine za susenje vesa, sirce, Stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije
zato Sto to moZe da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake za minimalni nivo.
Rezervoar za vodu moZete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor (SL. 4) za punjenje rezervoara za vodu.

2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (SL. 5).

3 Zatvorite vratanca za punjenje rezervoara za vodu (da se Cuje ,klik”).
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Upotreba aparata

Tkanine koje se peglaju

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

- Tkanine sa ovim simbolima (SL 6) se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i vestacka svila.
- Tkanine sa ovim simbolom (SL. 7) se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine, kao Sto je spandeks
ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni odStampani motivi na odevnim
predmetima se ne mogu peglati.
Peglanje
1 Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Radi bezbednog peglanja, preporucuje se da postolje uvek postavite na stabilnu dasku za peglanje.

N

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Ukljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili posudu za
paru.Pri¢ekajte da indikator ,pegla je spremna“ pare pocne da svetli neprekidno (SL 8). Ovo traje priblizno 2 minuta.
4 |zvadite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje creva za dovod vode.

5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za noSenje da biste oslobodili peglu sa postolja (SL. 9).

6 Pritisnite i zadrZite dugme za paru kako biste poceli peglanje (SL. 10).

7 Da biste postigli najbolje rezultate peglanja nakon peglanja parom, tokom poslednjih poteza peglom nemoijte koristiti
paru.

w

Upozorenje: Nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata moze da prode 30 sekundi pre nego Sto aparat pocne da ispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi suptilan zvuk cegrtanja, Sto je
normalno. Ako u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite rezervoar za vodu kada nivo vode
padne ispod oznake za minimalni nivo.

Za snazniju paru, mozete da koristite TURBO rezim pare, koji je bezbedan za sve tkanine koje mogu da se peglaju.

Za tkanine kao Sto su pamuk, teksas i lan, preporucujemo da koristite TURBO rezim pare.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator ne promeni boju u belu.

2 Da biste deaktivirali TURBO rezim, ponovo pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok ne
zasvetli plavo svetlo na indikatoru.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
Koristite funkciju dodatne koli¢ine pare za uklanjanje vecih nabora.
1 Pritisnite dvaput brzo (SL. 11) dugme za paru.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Iz pegle izlazi vrela para. Nikada ne pokusavajte da uklonite nabore sa tkanine dok je neko nosina
sebi (SL. 12). Nemojte nanositi paru blizu vase ili necije ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 DrZite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odecu grejnom plo¢om i pomerajte
peglu nagore i nadole (SL. 13).

Bezbedna pauza

Mirovanje pegle tokom pomeranja odece

Dok pomerate odecu, mozete da ostavite peglu u postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (SL. 2). Tehnologija
OptimalTEMP omogucava da grejna ploca ne ostetiti navlaku za dasku za peglanje.
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Usteda energije

Rezim Eco

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena koli¢ina pare) mozete da ustedite energiju bez kompromisa po pitanju rezultata
peglanja.

1 Da biste aktivirali Rezim ECO (Ekoloski), pritisnite dugme ECO (SL 14). Zeleni indikator ECO ¢e se upaliti.

2 Da biste deaktivirali Rezim ECO (Ekoloski), ponovo pritisnite dugme ECO. Zeleni indikator ECO ce se iskljuciti.

ReZim bezbednosnog automatskog iskljucivanja (samo odredeni modeli)

- Radi ustede energije, aparat e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 5 minuta. Lampica za automatsko iskljucivanje
na dugmetu za ukljucivanje/isklju¢ivanje pocinje da treperi.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e tada poceti ponovo da se
zagreva.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu mrezu. Aparat nakon upotrebe
uvek iskljucite iz struje.

Cis¢enje i odrzavanje
Inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

Ovaj aparat ima inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca koji obezbeduje redovno ¢is¢enje kamenca i ¢is¢enje aparata. To
doprinosi odrzavanju dobrog ucinka pare i spre¢avanju pojave da vremenom iz grejne ploce pocnu da izlaze prljavstinai
fleke. Posuda za paru redovno pruza podsetnike kako bi se osiguralo obavljanje procesa ¢iscenja.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢iS¢enje kamenca
Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da se oglasava zvucnim
signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces (SL. 15) ¢iS¢enja kamenca.

Pored toga, postoji i drugi nivo zastite posude za paru od kamenca: funkcija pare se onemogucava ako se funkcija
¢is¢enja kamenca ne obavi (SL. 16). Nakon $to se obavi ¢iS¢enje kamenca, funkcija pare ¢e ponovo biti omogucena. Ovo se
obavlja bez obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Proces ¢is¢enja kamenca moZe da se obavi u bilo koje vreme, ¢ak i ako jos nije aktiviran zvucni i svetlosni
podsetnik.

Obavljanje procesa ¢is¢enja kamenca pomocu posude za ¢iS¢enje kamenca

vev s

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa ciS¢enja kamenca.

Oprez: Uvek obavljajte proces ciscenja kamenca pomocu posude za ¢iS¢enje kamenca. Nemojte da prekidate proces
podizanjem pegle iz posude za ciScenje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti vru¢a voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola (SL. 17).
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen tokom procesa ¢is¢enja kamenca.

2 Stavite posudu za ¢iS¢enje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu.
Stabilno postavite peglu na posudu za ¢iS¢enje kamenca (SL. 19).
4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN za ¢iSc¢enje kamenca i zadrzite ga 2 sekunde dok ne budete Culi kratke zvucne signale.

w

Napomena: Posuda za ¢isc¢enje kamenca je napravljena tako da prikuplja cestice kamenca i vrucu vodu tokom procesa
¢iscenja kamenca. Potpuno je bezbedno drzati peglu na ovoj posudi tokom citavog procesa.

5 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca, ¢ucete kratke zvucne signale i zvuk nalik pumpanju (SL 21).

6 Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi. Kada se zavrsi proces ¢iscenja kamenca, pegla prestaje da se oglasava
zvucnim signalom i lampica CALC-CLEAN prestaje da treperi.

7 Obrisite peglu parc¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (SL. 23).



Srpski 67

Oprez: Peglaje vrela.

8 Posto posuda za ¢is¢enje kamenca postaje vruca tokom procesa ¢is¢enja kamenca, sacekajte priblizno 5 minuta pre
nego sto je dodirnete. Zatim je odnesite do sudopere, ispraznite je i odloZite za buducu upotrebu (SL. 24).

9 Ako bude potrebno, ponovite korake od 1do 8. Proverite da li ste ispraznili posudu za ¢is¢enje kamenca pre nego $to
zapoCnete proces ¢is¢enja kamenca.
Napomena: Tokom procesa cis¢enja kamenca, iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ¢ista voda ako se unutar pegle nije
nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o tome kako da obavite proces ¢is¢enja kamenca pogledajte u video zapisima na ovoj adresi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cid¢enje grejne ploce
Redovno ¢istite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.
1 Ocistite aparat vlaznom tkaninom.

2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko vlazne krpe.
Savet: Redovno Cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Odlaganje
1 Iskljucite posudu za paru iiskljucite je iz elektricne mreze.
2 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu (SL. 26).

3 Savijte crevo za dovod vode. Namotajte crevo za dovod vode unutar pregrade za odlaganje creva za dovod vode i
ucvrstite ga unutar kukice za odlaganje (SL 27).

4 Savijte kabl za napajanje i pricvrstite ga cicak trakom (SL. 28).
5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za noSenje da biste zakljucali peglu na postolje (SL. 29).
6 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla fiksirana na postolje (SL 30).

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i problemi sa kojima moZete da se susretnete dok koristite aparat.
Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite www.philips.com/support da

biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Mogudi uzrok

ResSenje

Pegla ne proizvodi paru.

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite rezervoar vodom iznad oznake MIN.
Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para
ne pocne daizlazi. Ponekad moze prociido 30
sekundi dok para ne pocne da izlazi.

Niste pritisnuli dugme za paru.

Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne da izlazi.

Funkcija pare je onemogucena
dok ne obavite proces ¢is¢enja
kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da biste ponovo
mogli da kqn’stite funkdiju pare. (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®)

Na pocetku peglanija, dugme za
paru nije bilo pritisnuto dovoljno
dugo.

Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para
ne pocne daizlazi. Ponekad moze prociido 30
sekundi dok para ne pocne da izlazi.

Indikator na dugmetu CALC-
CLEAN treperiiaparat se
oglasava zvuc¢nim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢iscenje
kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca nakon é}o se
aktivira podsetnik (pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i
odrzavanje®).
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Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Para neizlazi iz grejne ploce,
indikator na dugmetu CALC-
CLEAN treperiiaparat se
oglasava zvuc¢nim signalom.

Niste obavili ili niste dovrsili
proces ¢is¢enja kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da biste ponovo
o[noguc'ih‘ funkdiju pare (pogledajte poglavlje
,Cisc¢enje i odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija bezbednosnog
automatskog iskljucivanja se
automatski aktivira ako se aparat
ne koristi duze od 5 minuta.

Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme
za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e tada poceti
ponovo da se zagreva.

Aparat proizvodi glasan zvuk
nalik pumpanju.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte dugme za
paru dok zvuk nalik pumpanju ne postane blazii
para ne pocne daizlazi iz grejne ploce.

1z grejne ploce se pojavljuju
kapi vode.

Preostala voda moze da kaplie
iz grejne ploce nakon procesa
¢is¢enja kamenca.

Parcetom tkanine obrisite grejnu plocu tako da
bude suva. Ako indikator za ¢isc¢enje kamenca i
dalje treperi i aparat se oglasava zvu¢nim signalom,
obavite proces ¢is¢enja kamenca (pogledajte
poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje®)

Proces ¢isc¢enja kamenca nije
dovrsen.

Morate ponovo da obayite proces ¢is¢enja kamenca
(pogledaijte poglavlje ,CiS¢enje i odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u crevu
prilikom prve upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili paru.

Toje normalno. Drzite peglu dalje od odevnog
predmeta i pritisnite dugme za paru. Sacekajte da iz
grejne ploCe pocne da izlazi para umesto vode.

Prljava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Nedistoce ili hemikalije prisutne
u vodi nataloZile su se u otvorima
za paru i/ili na grejnoj ploci.

Redovno obavljajte proces ¢is¢enja kamenca
(pogledaijte poglavlje ,CiS¢enje i odrzavanje®).

Voda izlazi iz grejne ploce.

Slucajno ste pokrenuli proces
¢iscenija ka[nenca (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanje®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite peglu da se greje sve dok indikator ,Pegla
je spremna‘“ ne pocne da svetli.

Proces ¢is¢enja kamenca ne
pocinje.

Niste pritisnuli dugme CALC-
CLEAN za ¢iscenje kamenca
izadrzali ga 2 sekunde dok
aparat nije poceo da se oglasava
zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®.

Pegla uglacava odevne
predmete ili ostavlja otiske
na njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato Sto ste
peglali preko sava ili preklopa na
odevnom predmetu.

Sistem PerfectCare je bezbedan za sve tkanine.
Uglacanost ili otisak nije trajan i nestace nakon
pranja odevnog predmeta. Izbegavajte peglanje
preko Savova ili preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako biste
sprecili pojavu otisaka.

Nema dovoljno filca u navlaci za
dasku.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje.

Navlaka za dasku za peglanje
postaje vlaznaili se na
podu/odevnim predmetima
pojavljuju kapljice vode.

Para se kondenzovala na navlaci
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje u slucaju
da se penasti materijal ili filc pohabao. Mozete
dodatii dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje.

Posedujete dasku za peglanje
koja nije napravljena tako da
moze da izdrzi veliku snagu pare
koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje.
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Giris
Urtintimiizi satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Grintiniizi www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgiler brostrtini ve izl baslangic kilavuzunu dikkatle okuyun.
Bunlan gelecekte bagvurmak tizere saklayin.

Uriine genel bakis (Sekil 1)

Su besleme hortumu

Buhar tetigi/Buhar puskurtici

'Utii hazir isign

Taban

Utt platformu

Tagima kilidi agma digmesi

Su haznesi doldurulma kapag

Su besleme hortumu saklama bélmesi
Fisli elektrik kablosu

10 Isikl Kire¢ Temizleme diigmesi

11 Guc agik 15181 ve otomatik kapanma 1181 ile acma/kapama digmesi
12 Isikl ECO diigmesi

13 Akill Kire¢ Temizleme haznesi

o ~Nouh~wN —

(o]

Philips'ten benzersiz teknoloji

Alall Cip teknolojisi

Akl Cip teknolojisi, ttt sicakhigint ayarlamaya veya giysilerinizi ayirmaya gerek kalmadan, ttiilenebilir her tir kumag
istediginiz sirayla Gtlileyebilmenizi saglar.

Ut platformunu tekrar takmadan sicak tabam dogrudan (itii masasi Gizerinde (Sek. 2) birakmak giivenlidir. Bu,
bileginizdeki gerginligin azalmasina yardima olacaktr.

Kompakt ProVelocity Teknolojisi

Bu teknoloji kingikliklan ortadan kaldirmak icin diplere isleyen strekli buhar tretir. Aym zamanda, daha kolay depolama
icin cihazi, geleneksel buhar Ureticilerine kiyasla daha kompakt ve hafif tutar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanlabilir su tirleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullamlmak tzere tasarlanmstir. Ancak, yasadigimz bélgedeki suyun sert olmasi halinde, kisa
stire icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamm émriini uzatmak icin saf veya demineralize su
kullanmanz 6nerilir.

Uyar:: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihaziniza zarar verebileceginden
parfiimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢oziicii maddeler, iitiilemeye yardima iiriinler,
kimyasal olarak kirecten arindinlmis su veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullammdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina diisttigtinde doldurun. Su haznesini,
kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Suhaznesi doldurulma kapagim (Sek. 4) agin.

2 Hazneyi MAX seviyesine (Sek. 5) kadar doldurun.

3 Suhaznesi doldurulma kapagin kapatin ('klik' sesi duyulur).
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Cihazin kullanim

Utiilenebilir kumaglar

Utiilenmeyen kumaslan iitiilemeyin.

- Busimgeleri (Sek. 6) tasiyan kumaslar Gtllenebilirler, 6rnegin keten, pamuk, polyester, ipek, yiin, viskoz ve suni ipek.

- Busimgeyi (Sek. 7) tasiyan kumaslar ttilenmez. Bu kumaslara, spandeks veya elastan, spandeks kansiml kumaslar ve
poliolefinler (6rnegin, polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da itilenmez.

Utiileme
1 Buhar kazanl GtuyU sabit ve diiz bir zemine yerlestirin.
Not: Guvenli bir Gtuleme islemi icin Gitli tabamm her zaman sabit bir (itli masasina yerlestirmenizi 6neririz.

2 Suhaznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve buhar kazanl titilyi agmak icin acma/kapatma diigmesine basin.'Utii hazir' 15181
stirekli olarak (Sek. 8) yanmaya baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika sirer.

Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bolmesinden ¢ikartin.

Utiiyt Gtdr platformundan (Sek. 9) almak icin tagima kilidini acin.

Utiilemeye (Sek. 10) baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

Eniyi sonuclan elde etmek icin buharla Gtlledikten sonra son vuruslan buhar kullanmadan yapin.

w
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Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihazi ilk kez kullandigimzda, cihazdan buhar ¢cikmas1 30 saniye alabilir.

Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa devreye girer. Belli belirsiz bir tikirti sesi ¢ikanr, bu gayet normaldir. Su
haznesinde suyun olmadig1 durumlarda pompa sesi daha ytksektir. Su seviyesi minimum seviyenin altina diistince su
tankini suyla doldurun.

Daha guiclii buharigin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz; Gttlenebilir bitin kumaslar icin glivenlidir.

Pamuk, kot ve keten gibi kumaslar icin TURBO buhar modunu kullanmamz énerilir.

1 Isik beyaza donene kadar acma/kapama digmesine basin ve diigmeyi 2 saniye boyunca basili tutun.

2 Turbo modunu devre dist birakmak icin acma/kapama digmesine tekrar basin ve diigmeyi 15tk mavi yanana kadar 2
saniye boyunca basili tutun.

Buhar piiskiirtme fonksiyonu
inatc1 kinsikliklan gidermek icin buhar piiskiirtme fonksiyonunu kullamn.
1 Buhar tetigine iki kez mzlica (Sek. 11) basin.

Dikey utiileme

Uyan: Utii sicak buhar iiretir. Kendi iizerinizdeki veya baska birinin tizerindeki (Sek. 12) kiyafetlerin kingigin iitiiyle
acmaya kesinlikle calismayin. Elinizin veya baska birinin elinin yakiminda buhar uygulamayin.

Buharli Gttyd, asib giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Utiyii dik tutun, buhar tetigine basin ve iitiiniin tabamyla giysiye hafifce dokunarak (itlyii yukan asag1 dogru (Sek. 13)
hareket ettirin.

Gilivenli bekleme

Kiyafetinizi diizeltirken iitiiyli bekletme

Kiyafetinizi diizeltirken utuyd, td platformunda veya yatay bicimde (it masasinda (Sek. 2) birakabilirsiniz. Akilh Cip
teknolojisi, tabanin Ut masasina ortlistine zarar vermemesini saglar.
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Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikist ile), Gtlileme sonucundan 6din vermeden enerji
tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO digmesine (Sek. 14) basin. Yesil ECO 15181 yanar.

2 ECO (Ekonomi) modunu devre dist birakmak icin ECO diigmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

Giivenli otomatik kapanma modu (sadece belirli modellerde)

- Cihaz 5 dakika boyunca kullamlmadiginda, enerji tasarrufu yapmak icin otomatik olarak kapanir. Acma/kapama
diigmesindeki otomatik kapanma 15181 yamp sénmeye baslar.

- Cihaz tekrar etkinlestirmek icin agma/kapama diigmesine basin. Cihaz yeniden 1sinmaya baslar.

Uyan: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullamim sonrasinda, cihazi her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Alall Kire¢ Temizleme Sistemi

Kire¢ cozme ve temizligin duizenli olarak yapilmasim garanti etmek icin cihazimz Akilli Kire¢ Temizleme sistemiyle
tasarlanmistir. Bu sayede guicli buhar performanst korunur ve zamanla tabandan kir ve buhar lekesi gelmesi 6nlenir.
Temizlik isleminin yapilmasinm garanti etmek icin buhar tretici diizenli sekilde ammsatici uyanlar verir.

Ses ve 151k Kire¢ Temizleme hatirlatica

1-3aylik kullammdan sonra Kire¢ Temizleme 15181 yanmip sonmeye ve cihaz Kire¢ Temizleme islemini (Sek. 15) uygulamamz
gerektigini hatirlatmak icin sesli uyan vermeye baslar.

Bununla birlikte, buhar treticisini kirecten korumak icin ikinci bir savunma adimi entegre edilmistir: eger kirec c6zme
yapilmanssa (Sek. 16) buhar fonksiyonu devre digi birakilir. Kireg cézme isleminden sonra buhar fonksiyonu tekrar
etkinlestirilir. Bu durum, kullanilan su tiriintin 6nemi olmaksizin gerceklesir.

Not: Kire¢ Temizleme islemi ses ve lamba hatirlaticilar devreye girmeden bile herhangi bir zaman yapilabilir.

Kirec Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin

Uyan: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazi gozetimsiz birakmayin.

Dikkat: Kire¢ Temizleme iglemini her zaman Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin. Utii tabamndan sicak su ve buhar
cikacagindan, iitiiyii Kire¢ Temizleme haznesinden kaldirarak iglemi bélmeyin.

1 Suhaznesini yansina (Sek. 17) kadar doldurun.
Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazin fige takili ve ON (A¢ik) konumunda oldugundan emin olun.

2 Kire¢ Temizleme haznesini Gitl masasinin ya da baska bir diiz ve sabit ylizeyin tizerine yerlestirin.
Kire¢c Temizleme haznesini (Sek. 19) saglam bir sekilde Gt masasina yerlestirin.
4 Kisa sesli uyanlar duyana kadar Kirec Temizleme digmesini 2 saniye boyunca basili tutun.

w

Not: Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢ Temizleme islemi sirasinda kirec parcalann ve sicak suyu toplamak icin
tasarlanmistir. Bitlin strec boyunca, iy bu haznenin tizerinde tutmak tamamen givenlidir.
5 Kirec Temizleme islemi sirasinda, bip sesleri ve bir pompa sesi (Sek. 21) duyarsimz.

6 Cihazin islemi tamamlamas icin yaklasik 2 dakika kadar bekleyin. Kirec Temizleme islemi tamamlandiginda, it
biplemeyi birakir ve Kire¢ Temizleme lambasi soner.

7 Uty bir bez parcastyla silin ve yeniden taban standina (Sek. 23) yerlestirin.
Dikkat: Utii sicaktr.
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8 Kireg Temizleme haznesi Kire¢ Temizleme islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan dnce yaklasik 5 dakika
bekleyin. Sonra Kire¢ Temizleme haznesini lavaboya bosaltin vedaha sonra kullanmak tizere (Sek. 24) saklayin.

9 Gerekirse, 1'den 8'e kadar olan adimlan tekrarlayin. Kire¢ Temizleme islemine baglamadan 6nce Kire¢ Temizleme
haznesinin bosaltigimzdan emin olun.

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, Gttintn iginde hic kire¢ birikmediyse tabandan temiz su gelebilir. Bu durum

normaldir.

Kirec Temizleme islemini nasil gerceklestireceginize dair daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara bakin: http://www.

philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakimin dogru sekilde yapmak icin diizenli olarak temizleyin.
1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.
2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin, tabanin 1sinmasini bekleyin ve ity nemli bir bez tizerinde gezdirin.

ipucu: Kolay hareket etmesini saglamak icin tabam diizenli olarak temizleyin.

Depolama

1 Buhar kazanl tttyl kapatin ve fisini prizden ¢ekin.
2 Suhaznesindeki suyu lavaboya (Sek. 26) bosaltin.

3 Subesleme hortumunu katlayin. Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bélmesinin icinde sann ve
saklama kancasimn (Sek. 27) icine sabitleyin.

4  Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle (Sek. 28) sabitleyin.
5 Utdya, Gti platformuna (Sek. 29) kilitlemek icin tagima kilidi acma digmesine bastirnn.
6 Utii, itd platformuna (Sek. 30) kilitliyken cihazi tek elle (itiintin sapindan tutarak tagyabilirsiniz.

Sorun giderme

Bu bélimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen bilgilerle
c6zemezseniz, sikca sorulan sorular iceren liste icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tilkenizdeki
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Utli buhar tiretmiyor.

Su haznesinde yeterince su yok.

Su haznesini MIN gostergesini asacak sekilde
doldurun. Liitfen buhar tetigini buhar ¢tkana dek
basil tutun. Buhann gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Buhar tetigine basmayin.

Litfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek basili tutun.

Buhar fonksiyonu, siz Kireg
Temizleme islemini uygulayana
kadar devre dis1 birakilmstir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek icin Kireg
Temizleme islemini uygulayin. (‘Temizlik ve bakim'
bolimiine bakin)

Utiilemeye basladigimzda,
buhar tetigi yeterince basil
tutulmamstir.

Litfen buhar tetigini buhar cikana dek basili tutun.
Buharin gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Kirec Temizleme digmesinin
15181 yamp sondyor ve cihaz
sesli uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidir.

Kirec Temizleme islemini Kire¢ Temizleme
hatirlatmast verildikten sonra uygulayin (bkz.
‘Temizlik ve bakim' bolim).

Ut tabamindan buhar
gelmiyor, Kire¢ Temizleme
dugmesi yamp séniyor ve
cihaz étayor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamamis veya
tamamlamans olabilirsiniz.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek icin Kireg
Temizleme islemini uygulayin (bkz. 'Temizlik ve
bakim' bolima).
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Sorun Olasi neden Coziim
Cihaz 5 dakikadan uzun bir sire
. kullamlmadigr takdirde, glivenli Cihaz tekrar etkinlestirmek icin agma/kapama
Cihaz kapand. ) i . : ; .
otomatik kapanma fonksiyonu digmesine basin. Cihaz yeniden 1sinmaya baslar.
otomatik olarak devreye girer.
Gihazdan yiiksek bir Su haznesini suyla doldurun ve pompalama sesi

pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

azalana ve Gt tabanmindan buhar gelene kadar
buhar tetigine basin.

Utdi tabamndan su dambyor.

Kirec Temizleme isleminden
sonra, kalan su (itd tabanindan
damlayabilir.

Taban bir parca bezle kurulayin. Kire¢ Temizleme
lambas hala yanip sonuyor ve cihaz 6tlyorsa, Kireg
Temizleme islemini gerceklestirin (bkz. 'Temizlik ve
bakim' bolima).

Kire¢c Temizleme islemi
tamamlanmadr.

Kire¢ Temizleme islemini tekrar uygulamaniz
gerekiyor (bkz. 'Temizlik ve bakim' bollim).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir stireden sonra ilk kez
kullandigimzda buhar, hortumun
icinde yogunlastr.

Bu durum normaldir. UtoU kumastan uzaklastinn
ve buhar tetigine basin. Utlintin tabanindan su
yerine buhar gelene kadar bekleyin.

Uttintin tabamindan kirli su ve
kireg zerrecikleri cikiyor.

Suda bulunan kireg zerrecikleri
veya kimyasal maddeler buhar
deliklerinde ve/veya Gtl
tabaminda birikiyor.

Kire¢c Temizleme islemini diizenli olarak uygulayin
(bkz. 'Temizlik ve bakim' bolima).

Utti tabamindan su akiyor.

Yanlistikla Kire¢ Temizleme
islemini baslatrms olabilirsiniz
(bkz. "Temizlik ve bakim' bolim).

Cihazi kapatin. Ardindan, cihazi tekrar calistinn. ‘Ut
hazir' stirekli olarak yanana kadar Gttndn 1sinmasini
bekleyin.

Kire¢c Temizleme islemi
baslamyor.

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar Kire¢ Temizleme
diigmesini 2 saniye boyunca
basil tutmams olabilirsiniz.

‘Temizlik ve bakim' bélimine bakin.

Uti, kumas tizerinde parlaklik
veya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas
katim Gtllediginiz icin, Gtllenen
ylzey diz degildir.

PerfectCare tlim kumaslarda kullamlabilir. Bu
parlaklik veya iz kalia degildir, kumast yikadigimzda
gecer. Dikisleri veya katlan Gtilemeyin veya
dikislerde ve katlarda iz olusmasim 6nlemek igin o
kisma pamuklu bir bez 6rtin.

Ut masast drtistinde yeteri
kadar kece astan yoktu.

Ut masas drtiistiniin altina fazladan bir kat kece
astan malzeme koyun.

Ut masast ortiisti 1slanyor
veya kumas Uzerinde su
damlaciklan oluyor.

Uzun slre Gtl yaptiktan sonra
Ut masast ortust tzerinde buhar
yogunlagmistir.

Kopuk veya kece astan malzeme yipranmissa,
Utl masast ortstini degistirin. Aynca, it masasi
tzerindeki yogunlagmayi dnlemek icin Gtd
masasi ortustnin altina ekstra bir katman kece
ekleyebilirsiniz.

Utli masast cihazin Urettigi yiiksek
miktardaki buhara dayamkh
olmayabilir.

Utii masast iizerindeki yogunlasmayi énlemek icin
Utu masast ortusunun altina ekstra bir katman kece
yerlestirin.
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2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag kat kahwg npbate om Philips! MNa va emwdeAnBeite mAnpwg amod my urmootplén
mou Trapexel n Philips, dnAwoTe To mpoidv oag ot SieuBuvon www.philips.com/welcome.

[Mptv xpnotoTToloeTe T oUoKeUT), SLaBdoTe To £YXELPIOIO XPNONG, TO EEXWPLOTO GUANADLO IE TIG ONUAVTIKEG
mAnpodopieg Kal Tov odnyd ypryopns évapéne. PuldalTe Ta yia LeAOVTIKT) avadopd.

Emokommnon mpoiovrog (Ewk. 1)
2WArjvag mapoxmg vepou

S kavdahn atpou/BoAr aTpou

Auyvia eTolpoTTag oidepou

[MAdka

Baon oidepou

Koupmi amaocdaiiong kAeldwparog Hetadopdg
Oupa mAnpwong deEapevrg vepou

XWwpog amobrjkeuong cwArva apoxmg vepou

9 Kalwodlo e dig

10 Kouprti CALC-CLEAN pe Auyvia

11 Koupri evepyoroinong/amevepyoroinong He Auyvia evepyoroinong kat Auxvia autdpaTng amevepyomoinong
12 Kouprti ECO pe Auyvia

13 Aoyxeio €€utvng Aettoupyiag kabapiopol aAdTwy

O NoNUT AN WwN

ATtrokAsioTikn TeXVoAoyia amro tnyv Philips

Texvohoyia OptimalTEMP

H Texvohoyia OptimalTEMP odg emitpémel va odepwveTe OAA TA UPACHATA TTOU OLOEPUVOVTAL, HE OTTOLA OELPA
BeheTe, xwplg va pubpileTe T Beppokpacia Tou oidepou Kal Xwpig va EeOLaNeYETe Ta pouxa oag.

Eival aodpalég va akouprmoeTe v kauTh TTAAka ameubeiag mavw ot otdepwoTpa (Eik. 2) xwpig va v
TomoBeTr\oeTe o™n Baocn Tou oidepou. AuTd Ba Eekoupdoel Tov KapTid cag armod To BApog.

Texvoloyia Compact ProVelocity

Auti n Texvoloyia eEaodalilel ouvexn aTod Tou diarepva ot Babog Ta udpdopara, adalpwvTag EUKOA TIG
Toakioelg. TauToxpova, N CUCKEUT) TIAPAMEVEL TTLO LKPT) KAl eEAadpld e OxEon He TIG TTapadoolakeég YEVWNTPLEG
aTpoU, Yia EUKONOTEPN armobrkeuon.

MposeTopaocia yia xprnion

TUTOg Vvepou yia xpron

AUTN N CUOKEUT) €XeL OXEDIAOTEL yia Xpnon He vepod Bpuong. QoTooo, v CeiTe O€ Ia TTEPLOXT) e OKANPO VEPO,
Jropel va ocucowpelovTal Ypriyopa diata. [a To Adyo auTd, cuvIoTATAL va XPNOLLOTIOLEITE ATTOOTAYHEVO T
arTlOVIOPEVO veP YIa va eMMUNKUVETE TN diapkela {wrg TG CUCKEUNG.

Mpoeidotoinomn: Mn XpnoILOTOLEITE VEPO E ApwA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTHPLO, EUBL, kKOAa koAapiopatog,
ouocieg adpalaTwong, uypa oLOEPWHATOG, XNIIKA apalaTwiévo vepod 1) aAa Xnpikd, kabwg oL oucieg auTég
evdexetal va mpokahécouv diappor) vepou, kade knAideg 1 BAaPn oTn cuokeur.

lepuopa tng de&apevrg vepou

[Mpérmel va yepilete ™ deapevr) vepou Tipty amo KAbe yprion 1) 0Tav n otdbun Tou vepou ot de€aplevr) PpiokeTat
KaTw aro 1o eAdyloTo emimedo. MrmopeiTe va yepioeTe Tn Se€aplevr) vepoU omroladnmmoTe oTiyun Kata m diapkela TG
XPriong.

1 Avoi&te T 6Upa (Eik. 4) mAnpwong g de€apevng vepou.
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2 [epiote T de€apevny vepou pexpt Ty evoelén (Ei. 5) MAX.
3 KheioTte ™ BUpa MAnpwong TG deEApeVig VEPOU (KKALK).

Xprjon TG ocUoKeUNG

Y$aopara mou pmopouv va oidepwbouv

75

Mnv c1depwveTe Ta updacpara mou dev pmopolv va cidepwhouv.

- Tauddopara pe autd Ta oupPola (Eik. 6) prmopouv va oidepwbouv. TeTola updopara eival Ta Avd, Ta
BapPakepd, o ToAUECTEPAG, TA pETAEWTA, TA HAAIVA, 1) BLokOEn, TO PEYLOV.

- Yddouara pe autd 1o oupPoho (Eik. 7) dev ummopoulv va o1depwbolv. AuTd Ta uddopara eival ouvBeTiKa Kal
meptAapBavouy omavTeg 1) EAAoTAV, AVApEIKTA oTTavTeS CUVOETIKA Kal TTOAUOAEDIVEG (TT.X. TTOAUTTPOTTUAEVIO).
Ot orapureg ota pouxa dev Prmopouv va otdepwboulv eTmionc.

218épwpa

1 TomoBemoTe ™ yevwvrTpla aTou oe otabepr kal emimedn emdavela.

>nueiwon: MNa aodarég o1d€pwila, CUVIOTOUE va TOTTOBETE(TE TTavTa T BAcn Tavw o€ jia oTabepr| olOepWaoTPA.

2 BePBaiwbeite OTL UTIAPYEL APKETO VPO oTN de€apievry vepou.

3 JuvdéoTe To dIG OF pia YEIWEVN TIPICa Kal TILECTE TO KOUKTTL EVEPYOTIOINONG/amnevepyorroinong, yia
Va eVEPYOTTOINOETE TN Yewn|Tpla aTouU.l epiuéveTe péxpl va avayel otabepd (Eik. 8) n Auxvia eTolpdtTTag
oldepou. ©a xpelaoTouy TePITToU 2 AeTTTd.

4 AdaipeoTe To OWANVA TTAPOXNG VEPOU aTTO TO XWPO ATTOBNKEUONG TOU CWAN VA TTApoxTG VEPOU.

5 [MiéoTe To koupri anmacdaiiong kKhetdwpaTog peTadopdc, yia va amacdalicete To oidepo amod ™ Baon (Eik. 9)
Tou.

6 [MiéoTe mapareTapéva T okavdaAn atuou, yia va apxioete To otdeépwia (Eik. 10).

7 Ta kahUTepa amoTeAéonaTta, HeTd amd To OLOEPWHA e aTud, oIOepWoTe Alyo akopa Xwpig aTo.

Mpoeidotmoinomn: Mnv kateubliveTe TOTE TOV aTUd TMPOG TOUG AANOUG.

2npeiwon: Tnv TpwTn $popd Tou Ba XPNOLLOTIOOETE 1 OUCKEUT, UTTOPEL va XpelacTouy £wg Kal 30
OeUTEPOAETTTA PEXPL VA BYEL ATOG artd T CUOKEUT).

2npueiwon: H avtAia evepyorroleital kabe dopd tou ratdre T okavOdain atpou. [Napdyeral évag dlakpLTikog
NXOG oav KPOTAAIONA, KATL TTou €ival puotoAoyiko. Otav dev uttdapxel vepd ot de€aplevr) vepou, o 1X0G TNG
avTAiag eival duvatoTepog. epioTte T de€apevr) vepou e vepd GTav 1 oTadun Tou vepou TIECEL KATW armo To
eAayloTo erimedo.

['la 1o 1oxupd aTuo, uropeite va xpnotdotiolroeTte T Asttoupyia atpou TURBO, n ormoia eivat acpahrg yia oAa ta

uddaopaTa Tou PIropouV va oldepwbouy.

la uddopara, omwe BapPakepd, TCV Kal Alvd, 0ag OUVIOTOULE va XPnoldoToleiTe T Asttoupyia atpou TURBO.
1 TlaTmoTe To KOUWTTL EvepyOoTTOINONG/AmmevepyoToinaong yia 2 OeUTEPOAETTTA, HEXPL N AuxVia va Yivel AeukT.

2 [a va amevepyoroinoeTe TN Aettoupyia TURBO, matoTe To Koupri evepyorioinong/arevepyoroinong yia 2

OEUTEPOAETTTA, EXPL 1) AUXVIa va YIVEL UTTAE.
AerToupyia BoArg atpou
XpnoipomotnoTe T AelToupyia BoArg atpouy, yia va adalp€oeTe MIOVEG TOAKIOELG.

1 Miéore ™ okavdaAn atpou ypriyopa duo dopeg (Eik. 11).
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Kabeto o1dépwpa

Mpoeidomoinon: Kautdg atpog diadelyel amod To oidepo. Mny eTXEIPT|CETE TTOTE va CLOEPWOETE TIG TOAKICELG
o€ €va pouyo evw kamolog To ¢opacl (Eik. 12). Mnv pixvete atpd Kovta oTo XEpL oag 1) oTo XEPL AAou
aTtopou.

MrmopeiTe emiong va oldepwaETe e aTo KpatwvTag To oidepo oe kKaBetn B€on, yia va adalpeéceTe Toakioelg amo

KpEpaoueva pouya.

1 Kpamore To 0idepo o katakopudn Beon, TECTE TN okavdAAn aTtpou, akoupdrmoTe ehadpd Ty TTAAKA OTo poUxo
Kal JeTakivrioTe To aidepo Tavw-katw (Eik. 13).

Acdalrg ToroBeTnoN

TomoBetnon Tou cidepou kata Tnv akhayr| Tng 6£omng Tou pouxou

Eviy aMaleTe T B€on Tou pouxou, UTTOPEITE va aKOUNTTOETE To Gidepo €iTe oTN Bdon Tou eite oe optlovTia B€on
mavw ot odepwoTpa (Eik. 2). H texvoloyia OptimalTEMP SiacdahiCet 611 n) mhdka Sev Ba kKaTaoTpePel To KAAUPUA
™G oldepWOTPAs.

E&owkovopnon evépyelag

Aeiroupyia Eco

Me T Aertoupyia ECO (peiwpévn ToooTnTa atou), UIopeiTe va eEOLKOVOUNOETE EVEQYELA XWPIG VA HELWOETE TNV
arodoon Tou oldepou.

1 Tava evepyoroimoete T Aettoupyia ECO, méote To koupmi ECO (Ew. 14). ©a avajet n mpaocivn Auyvia ECO.
2 [a va amevepyoroinoeTe T Aettoupyia ECO, meéoTe Eava To kouprti ECO. H mpdotvn Auyvia ECO 6a ofinioceL.

AsiToupyia autoparng amevepyotroinong acpaleiag (LOVo O CUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG)
- Ta e€olkovounon evEPYELAG, ) CUOKEUT) ATTEVEQYOTTOLEITAL QUTOUATA, av Oev XpnotporoinBel yia 5 Aerrrd. To
AQUITAKL auTOpaTou ofnoipaTog oTo KOUUTT evepyoTroinong/amevepyomoinong apxilet va avaBoofrveL.

- Ta va evepyotronoeTe T ouokeur) £avd, TTATOTE TO KOUWTTE evepyoTToinong/amevepyottoinong. H cuokeun
apyiCel émetta va Beppaivetal Eava.

Mpoeidomoinomn: Mnv adrvete ToTE TN cUoKer Xwpig emiPAedn éTav eival cuvdedepevn oto peupa. Na
QTTOCUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUT atmd Tny Tpila petd améd kabe xprion.

KaBapiopog kai cuvripnon

'E€utrvo cuoTtnpa kabapiopol akdtwy Calc-Clean

H ouokeur) oag SLabeTel éva e€umvo ouomua kabaptopou ardtwv Calc-Clean, yia Tnv e€acddAion TG TaKTIKAG
adaraTwong kat Tou kabaptopou. AuTo Ponbd ot diatrpnon g KaAg amddoong aTpou Kal rapepmodilel T
eudavion Ppwplds kat knAidwv arrd Ty TAdka otny TTopeia Tou xpovou. [a va eEacdalioTel ) ipayparoroinon
™G Sladikaoiag kKabaplopou, 1) YewnTpla atpou epdaviCel TAKTIKA UTTEVBUMIOELG.

HynTtio onpa kat Auyvia umrevlipiong kabapiopol alatwv

MeTd amo 1 €wg 3 urveg xpriong, n Auxvia Calc-Clean apyiCet va avaoofrivel Kal ard T oUOKEUT) akoUYeTaL €vag
XAPAKTNPLOTIKOG 1)X0G, UTTOOEIKVUOVTAG OTL TTPETTEL va exTeAéoeTe TN diadikaoia (Ewk. 15) kabapiopol aAaTwv.
Ertiong, n ouokeun evowpatwvel kat éva oeUTepo Pripa yla Ty TpooTacia TG YEWnTpLag arpgou armé Ta akatd: 1
AetToupyia aTpoU amevepyoroleital, av Oev Tpaypartomolndel apaipeon Twv aidtwv (Eik. 16). ApoU ohokAnpwbel
n apaipeon Twv akatwv, n Asttoupyia atpol arokabiorarat. Autéd oupfaivel aveEapTnTa amo Tov TUTTO VEPOU TToU
XPNotloTIoLeiTaL.
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2npueiwon: H dladikacia kabaptopolU aAdTwy PImopel va eKTEAETTEL OTTOLAdNTTOTE OTLYWN, AKOUA KAl OTav TO NYXNTIKO
onjda kat n Auyvia urrevBupiong kabaplopou ahdtwy dev £xouv evepyotroinBei akopa.

Extéleon Tng Siadikaciag kabapiopol akaTwv pe To doxeio kabapliopol akaTwv

Mpoeidotmoinon: Mnv adrvete ToTE TN cuokeur xwpig emiPAedn kata T diapkeia Tng dradikaciag kabaplopol
ahatwy.

Mpoocoxn: ExTeAeite mavra T Siadikacia kabapiopol akatwy pe To doxeio kabapiopol akatwv. Mnv SiakdeTe
T diadikacia avacnkwvovTag To oidepo amd To doxeio kabapiopol aldTwy, kabwg amd Ty mAdka 6a eEENBouv
TeoTd vePO Kal aTpoG.

1 Tepiore T de&apevr) vepoU péxpt ™ peon (Eik. 17).
>nueiwon: Karda m diadikacia kabapiopol akatwy, BeBaiwbeite OTL 1 CUCKEUT Elval EVEPYOTTOINIEVT KAl
ouvOedepevn oty Tpila.

2 TomoBetmoTe To doyeio kabaptopol aAdTwy Tavw o odepWOTPA 1) o€ OTTOLAdNTTOTE AMN OUaAN Kal eTTiTedn
emdavela.

3 TomoBetmoTe TO GIOEPO £TOL, WOTE Va AKOUNTA oTabepd TTavw oTo doxelo kabaptopoU aratwv (Ewk. 19).

4 T[lamote mapartetapéva 1o kouprti CALC-CLEAN yia 2 SeuTepoAeTTa péypt va akouoTouy KAtola oUVTopa
NYNTIKA orjuara.
2npueiwon: To doxelo kabBaplopol ahdatwy gival oxedlaopévo yia TNy ouMoyT cwiaTldiwy akatwy kat {eoTou
vepou katd T Sidpkela g dtadikaoiag kabaplopou ahaTwy. MTopEITE va aKOUUTTOETE TO GIOEPO TTAVW OF
autod To doxeio kab' OAn TN didpkela Tng dladikaoiag e amoAuTn aoddAela.

5 Kara m dwdpkela g Siadikaoiag kabaplopoU ardTwy, 6a akoUoeTe oUVTONA NXNTIKA UNvUHaTa Kat €vav rxo
avthnong (Ew. 21).

6 [lepiuevere mepimou 2 AeTTTd €701 WOTE 1 cUoKeUT va ohokAnpwoet T dradikaacia. Otav ohokAnpwbei n
otadikaoia kabaptopol aAdTwv, Ta nXnTikd onpara otapartouy kat n Auxvia CALC-CLEAN (KA©APIZMOX
ANATQON) orapard va avafoofrivel.

7 ZxourioTe To oidepo e €va Travi kat TormoBeToTe To Eavd oto otabud Baong (Eic. 23).

Mpoocoxn: To oidepo cival kauTod.

8 Eme1dr) To doyeio Calc-Clean 6eppaivertal kara m didpkela g dtadikaoiag kabaptopol aAdTwy, TTEPIHEVETE
mepitou 5 AeTTTd TTPOTOU TO @YYIEETE. 21N OUVEXELD, HETAEPETE TO doxElo KaBaplopoU ahdTwy OTo VEPOXUTN,
adeldoTe To Kal armobnKeUoTe To yia HeEMovVTIKN Xpnon (Ewk. 24).

9 Av xpelaoTel, uropeite va emmavardfete Ta Pripara 1 €wg 8. Mnv mapaleiete va adeidoete To doxeio
kaBaplopou akatwv TipLy EekivrjoeTe T Siadikacia kabaplopol akdTwv.

2npeiwon: Kata m diapketa g diadikaciag kabapiopol ahatwy, av dev £X0UV CUCCWPEUTEL GAaTa oTo
eowTePLKO Tou oidepou evoexeTal va Byel kabBapod vepd amd Ty TAAka. AuTo eival GUCIOAOYIKO.

['a meplocoTepeg MANpodopieg oxeTika e T dtadikaoia kabaplopou akatwy, TrapakohoubrioTe Ta Bivreo ou Ba
Bpeite oe autrv T cUvdeon: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopdg Tng mhakag
lla 1 owoT) cuvTHPENON TG CUOKEUN|G, va TNV KaBapileTe TAKTIKA.
1 Kabapiote ™ cuokeun pe éva uypd Travi.

2 [1a eUkoAn kat aroTeAeoparikr apaipeon Twv Aekedwv, adprioTe Ty TAaka va Ceotabel kat o1depwaTe TIavw arod
€va uypo Tavi.

>upBoulry: MNa va yAtoTpa eUkola n mAdaka, kabapileTe TV TAKTIKA.
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AtoOnkeuon

1 ArmevepyormolnoTe T YEWNTPLA aToU Kal armoouvdEaTe Ty armod Ty mpila.

2 Adeidorte To vepd amo T deapevny vepou aTo vepoxUTn (Eik. 26).

3 Tuki&te To cwAva Trapoxmg vepou. TUMETE To owArva TTapoxrg VEPOU HECA OTO XWPO ATToBnKeUoNG Tou
owAriva kat acharioTe Tov pe To yavtaxl arobrkeuong (Euc. 27).

4 Tuli&Te To KaAwdLo Kal oTepewaTe To e TNV Tawia Velcro (Eik. 28).

(53]

[MigoTe To KOUUTTE armacdaAlong KAEIOWHATOG HETAPOPAG, Yia va acdalioeTe To oidepo ot Baon (Eik. 29) Tou.

6 Mrmopeite va petadepeTe TN ouokeur) amo T Aafr) Tou oidepou e To £va XepL, dTav To oidepo eival achalopévo

ot Baon (Ew. 30) Tou.

AvTipeTwion TTpoBAnpaTWV
2€ auTo To Kepdialo cuvoifovTal Ta o cuvnBlopéva TTPoBArUaTa TTou eVOEXETAL VA QVTLHETWTTIOETE HE TN

OUOKEUT). AV gV UTTOPECETE va AUCETE TO TTPOBANUA HE TIG TTAPAKATW TANPodOopieg, avaTpeETe o AloTa oUXVWY
epwToEwy ot dteubuvon www.philips.com/support 1) emikotvwvroTe e To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTwy om

Xwpa oag.

MpopAnua

MOavr) artia

Abon

To oibdepo dev Tapayel
KaBoAou aTuo.

Agv UTIAPXEL APKETO VEPO OTN
Se&apevr) vepou.

[epioTe T Oe&apevr) vepou TTAvw aréd Ty
evoel&n MIN. MamoTe TapareTapéva ™
okavdaAn atuou, péxpt va apxioel va Byaivel
atpog. Evdeéxetal va xpeltaotouv £wg 30
OeuTEPOAETTTA Yla TNV edAvion Tou aTiou.

Aev ratoarte TN okavOdAn atpou.

[NamoTe maparteTapéva T okavdain aruou,
UEXpPL va apyioet va Byaivel atpog.

H Aettoupyia atpou mapapével
ATIEVEPYOTTOINIEVN HEXPL Va
ekTeAéoeTe TN Sladikaoia
kabaplopol ahaTwv.

[a va emavadepeTte T AelToupyia artuou,
exTeAéoTe TN Stadikaoia kabaplopol ahaTwv.
(avatpe€te oTo kedpdaralo "Kabaplopog kat
ouvtipnon’)

Kara mv évapén Tou
oldepwparog, dev TTaToare yia
TO KaTaMnAo xpoviko dldotnua
™ okavOaAn atpou.

[NammoTe maparteTapéva T okavddAn artuou,
uéxpt va apyioel va Byaivel atpndg. Evdéxetal
va xpetaotoly éwg 30 deuTepoAerTa yia Ty
epdavion Tou atpou.

H Auxvia Tou KoupTToU
CALC-CLEAN
avafoofrivel Kal aro m
OUOKEUT) akoUyeTal évag

XAPAKTNPLOTIKOG T)XOG.

[MpoketTal yia T urevBupLon
Kabaplopou aratwv.

ExTeAéoTe T Sladikaoia kabaplopou akdTwy
adoU eudavioTei 1) uttevBUpLIon Kabaplopou
ahatwv (BA. kedpdAalo "Kabaplopog kat
ouvtripnon’).

Aev Byaivel atuog amo

™V TAdKa, N Auxvia Tou
kouprmiou CALC-CLEAN
avaBoofrivel kat aro ™
OUOKEUT aKoUyeTAl €vag

XAPAKTNPLOTIKOG X OG.

Aev €xel ipayparoroinBel 1y dev
£x€L ohokAnpwOel n Sladikacia
Kabaplopou araTwv.

ExteréoTe T Siadikacia kabaplopou akdatwy,
yla va evepyottoinoeTe Eava T AetToupyia
aTpou (avatpégte oto kepalalo "Kabaplopdg
Kat ouvtrpnon”).

H cuokeur| €xel
arrevepyorttoinBei.

H Aettoupyia autépamg
arrevepyotroinong aodaieiag
€VEPYOTIOLEITAL QUTOMATA, AV N
ouoKeur| dev xpnoluoTionBel yia
Tavw armé 5 Aerrrd.

[a va evepyortrolroeTe T ouokeur| Eavd,
TIATHOTE TO KOUWTTL EvepyoTroinong/
armevepyortroinong. Karormy, n ouokeur| apxicel
va Beppaiveral Eava.
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Abon

H ouokeur) mapayet évav
duvarto 1xo AvTAnong.

H de&apevr) vepou eival adela.

[epioTe T Oe€apevr) vepoU Kal TIaTroTe ™
okavdAaAn atuou, péypl O 1)XOG AVTANONG
va yivel AtydTepo €vTovog kal va apyioel va
Byaiver atpog amd ™y TAdka.

A6 v TAdka Byaivouv
OTayoveg vepou.

Meta ™ Siadikaoia kabaplopol
ahaTwv, Propei va otd&el amo Ty
TAAKA TO VEPOS TTOU £XEL ATTOHEIVEL

KabapioTe v mAdka pe éva mravi. Av n Auxvia
Calc-Clean eEakohoubBei va avaPoofrvel kat n
OUOKEUT) TIAPAYEL NXNTIKA OTUATA, EKTEAEOTE TN
otadikaoia kabapiopol akdTwv (avarpelTe oTo
kedpdaalo "Kabaplopog kal ouvtrpnon”).

H d1adikaocia kabapiopol ardTwy
Oev £XEL OAOKANPWOEL

Mpémel va ektedéoeTe Eava T dtadikaoia
kabaptopou aldtwv (BA. kepaialo "Kabaplopog
Kat cuvtripnon”).

O atuoég vyporroleital oto
owArjva éTav XpnoLuoTIoLElTE
aTuo yla mpwtn dopd 1) av Oev
EXETE XPNOLUOTIOINTEL TN CUOKEUT
Yla HEYANO YXPOVIKO OLAOTNA.

AuTé gival puotoroyiko. KpatroTe To oidepo
oe arméoTaon aré Ta pouxd Kat TILECTE TN
okavdaAn atuou. [MepipéveTe pexpl va Byet
aTpog avti yia vepd ard Ty TTAAKA.

Amé Ty TAdka PByaivel
Bpwiitko vepd Kal
akaBapoiea.

>Tig omég €£0doU aTpou ry/Kkal
oV TIAAKa €xouv katakabioel
akabapoieg 1) XNKika oy
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO.

ExTteAeite TakTika ™ Siadikaoia kabaplopol
ahatwv (avatpecte oTo kedpahalo "Kabaplopodg
Kat cuvtrjpnon").

ATMO TNV TIAAKA TPEXEL VEPO.

—ekIvroate katd Aabog
dladikaoia kabaptopol aAdTwv
(avaTpe€te oTo KedpdaAalo
"KaBaplouog kal ouvtrpnon”).

ATTEVEPYOTIOINOTE T1) OUCKEUT|. 2TN CUVEXELQ,
evepyotrojoTte v Eavd. AdrioTe To oidepo va
Beppavbel, puexpt va avaget otabepa n Auxvia
eToLOTNTAG OidEpPOU.

H diadikaoia kabaplopou
ahatwv dev Eekiva.

Aev mamjoarte To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 deutepdAerta péxpl
va akouaoTel armo Tn CUOKEUT| O

XAPAKTNPLOTIKOG X OG.

Avatpére oo kepahato "Kabaplopodg kat
ouvtrpnon".

To oidepo adrivel yuarada 1y
oNpadt Tavw oTo PoUxo.

H emdaveia mou o1depwbnie
nTav avopolopopdn - yia
Tapadelypa To oldEPWHA EYIVE
mavw amd padn 1) TITUXn Tou
pouxou.

To PerfectCare eival aopaleég yia OAwv Twv
€1dwv Ta pouxa. H yuakada 1) To onuadt dev
HEvouy povipa kat 8a ¢uyouv av TTAUVETE To
poUxo. ATTOGEUYETE VA OLOEPWVETE TIAVW ATTd
padég ) TITuxEs. EvalakTika, uropeite va
Bakete éva BapParkepod mavi Tavw amod Ty
meployr Tou Ba o1depwbei yia va amodlyeTte ™
onuioupyia onuadiwv.

Agv UTTMPXE APKETT) TOOXA OTO
KAAUPPa TG otdepuoTpag.

TomoBetoTe €va MpdobeTo oTpWHA TOOXLVOU
UAIKOU KATW arméd To KAAUPHA TG OLOEpWOTEAG.

To kahuppa g
Ol0EPWOTPAG £XEL VOTIOEL T
UTTAPYOUV OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTo poUyo/ddmedo.

Exel uyporoinBei atpdg mavw orto
KAAUPUA TNG o10£pWOoTPAg HETA
ard TIapaTeETAUEVO OLOEPWHA.

AVTIKATAOTNOTE TO KAAUMKA TNG OLOEPWOTPAG,
€4V TO APPWOEG 1) TO TOOXIVO UAIKO £XEL
dOapel. Akoua, prmopeite va mpoobeceTe

€va €TMMAEOV OTPWHA TOOXAG KATW ard To
KAAUPMA TNG O10EPWOTPAG, YId Va eUTodioeTe
TNV UYPOTTIOINOT TOU ATHOU TIAVW OTN
ol0EpWOTPEA.

H o1depwoTpa cag dev €xel
OXedIAOTEL WOTE Va QVTEXEL TNV
uynAn BoAr atpol TG CUOKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwa TodXag

KATW amod To KAAUPUA TNG olOepwaTPaAg, yla va
EUTTOOIOETE TNV UYPOTTOINON TOU ATHOU TIAVW
O™ OLOEPWOTPA.
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BbBeaeHue

Mo3apaBsaBaMe BM 3a NoKynkata 1 4obpe gownv BbB Philips! 3a oa ce Bb3non3eare n3usno ot npeanaraHara ot Philips
NOAAPBKKA, PerucTpupante NnpoayKTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Mpenw na nanon3earte ypeaa, BHUMATEHO NpoYeTeTe TOBA PbKOBOACTBO Ha NOTPebuTens, bpoluypara ¢ BaykHa
MHOOPMALIMS U PHKOBOACTBOTO 33 6bp3 CTAPT. 3anaseTe v 3a 6baeliy CrpaBKu.

06w, npernen Ha npoaykra (pur. 1)

MapKyy 3a nofaBaHe Ha Boaa

CnycbK 3a napa/napeH yaap

MHOMKATOpP 3a FOTOBHOCT Ha loTUsITa

[napeuwa nnoya

[TocTaBKa 3a loTnsiTa

byToH 3a 0cBobOXKAABaHe Ha NTb3raya 3a 3ak/louBaHe Npu HoceHe
Kanaue Ha 0TBOpa 3a Nb/HeHe Ha BOAHUS pe3epBoap

OTaeneHune 3a npubupaHe Ha MapkKyya 3a Boda

3axpaHBalll, kaben ¢ wencen

10 BytoH CALC-CLEAN c nHamnkatop

11 BYTOH 3@ BKN. /W3K/1. C MHOMKATOPM 3@ BKMIOYEHO 3axpaHBaHe 1 aBTOMATUYHO U3KI0YBaHe
12 BytoH ECO c nHankatop

13 WHTenurenteH koHTenHep Calc-Clean

o ~Nou b~ wN —

(o]

Exkckny3uBHa texHonorus ot Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorvsTa OptimalTEMP BM no3BonsBa Aa rnaaute BCUYKK BUAOBE NOAXO/SLLM 3a FMafileHe ThKaHu, 6e3 aa
perynupare TemMnepartypara Ha loTusiTa 1 ia copTupaTte apexuTe.

Be3onacHo e NpocTo Aa oCTaBWTe ropeLlaTa riafeLla nnoya ANPeKTHO Bbpxy ObckaTa 3a rnageHe (Pur. 2), 6e3 gaa
BpbLUATE BbpXY NoCTaBKaTa 3a toTudaTa. ToBa e HaMasin HaToBapBaHETO Ha KUTKATa BU.
KomnakTHa TexHonorus ProVelocity

Tasv TexHonorns ocurypsia NOCTOSHHA Napa, KOSTO MPOHUKBA AbIO0OKO 3a NeCHO NpemMaxBaHe Ha MbHKUTe. B ChbloTo
Bpeme T4 NnpasBn ypefda No-KoMnakxkTeH 1 fiek OT TpaAMUMOHHWTE NapHN reHepaTtopu 3a No-J/1eCHO CbXpaHeHKe.

MoaroToBKa 3a ynotpeda

Tun BoAa 3a u3non3BaHe

To3u ypen e npefHa3HayeH 3a 13Mofi3BaHe € YelliMsaHa Bofa. AKO XUBeeTe B PaloH C TBbpAa Bofa 0baye, Moxe Aa ce
06pa3yBa 6bp30 Hakun. Mopaam ToBa e NPenopbUUTENHO Aa U3Mon3Barte AecTuaMpana v AemMmHepanysvpara Boaa
3d yob/HKaBaHe Ha XMBOTa Ha ypeda.

Mpeaynpexnexue: He u3nonseaiite napdiomMmpaHa Boga, BoAa OT CYLUMIHA MALLMHA, OLLET, HULLECTe, NpenapaTy 3a
NOYNCTBaHE Ha HAKMM, NOMOLLHU NPenapaTy 3a rnajeHe, XMMUYeCKn AeKanuyupaHa BOAA UK APYrv XMMUKanu, Tbil
KaTo Te Morart fia NPUUMHAT U3XBbPIIsIHE HA BOAA, KahSBO OLLBETSABaHE UM NOBPea Ha Baluus ypen.

[MbnHeHe Ha BOOHUSA pe3epBoap

[TbnHeTe BoAHMA pe3epBoap Npeam BCska ynoTpeba unm Korato BogaTa B pesepBoapa cnaaHe nog MyHUManHoTo
HMBO. MOXKeTe Aa NbAHUTE BOAHUS pe3epBoap No BCSKO Bpeme Npu rnaaeHe.

1 OTBOpeTe KanayeTo Ha OTBOPA 3a Mb/IHeHe Ha BoAHWsA pe3epsoap (Qur. 4).

2 HanbnHete BogHWA pe3epBoap A0 3Haka MAX (Pur. 5).

3 3arBopeTe KanayeTo Ha 0TBOpPa 3a Mb/IHEHe Ha BOAHMS pe3epBoap (C LpaKBaHe).
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M3non3BaHe Ha ypeaa

MNMopoxopauim 3a rnageHe TbKaHu

He rnapgere TbKaHu, KOUTO He Ca NOAXOAALLM 32 rNafeHe.

- TbkaHuTe ¢ Te3n cumBoni (Our. 6) ca NoAX0AALLY 3@ FNafeHe, HanpPUMEP JeH, NaMyK, NoNnecTep, KONpPHa, BbHa,
BMCKO3a 1 M3KYCTBEHA KOMpiHa.

- TbkaHute c To31 cumBon (Our. 7) He ca NoAXoAsLLM 3a rafeHe. Te BK/IOUBAT CUHTETUYHY TbKaHM, KaTo Hanpuvep
NKPA WK €NacTaH, ThKaHW C IMKpa 1 nonmoneduHn (Hanp. nonunponuneH). dpexu ¢ wamna Cbllo He ca
NOAXOAALLM 33 rNafeHe.

mapeHe
1 Cnoxete NapHWs reHepaTop Bbpxy CTabUIHa 1 XOPU30HTANHA NOBBPXHOCT.

3abenexka: 3a ocurypsiaHe Ha 6€30MacHo rnafeHe BU NpenopbyBamMe BUHArK [1a NocTaBsiTe 0CHOBATA BbpPXY
CTabuHa AbCKa 3a rafeHe.
2 [lpoBepeTe Aanu 1Ma [0CTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa.

3 Bk/iodeTe LLIencena B 3a3eMeH KOHTAKT W HaTucHeTe ByToHa 3a BKI1./13KI1., 3@ [1a BKIOUMTE NapHust reHepaTop.
M3uakanTe, AOKATO MHAMKATOPBT 3@ FOTOBHOCT Ha l0TUSTA He 3anoyHe aa cBeTu noctostHHo (Pur. 8). ToBa oTHEMa
OKOJ10 2 MUHYTW.

4 3BajeTe MapKyya 3a nofasaHe Ha BoAa OT OTe/eHNeTo 3a Npubrpare Ha MapKyya 3a nodasaHe Ha Bofa.

5 HaTtucHeTe 6yToHa 33 0CBOOOXABaHe Ha NTb3raya 3a 3aK/ioyBaHe, 3a Aa OTKNIoYMUTE 10TUATa 0T nocTaskaTta (Our.
9).

6 HatucHeTe 1 3aapbKTe CMyCbKa 3a Napa, 3a [a 3anodHete Aa rnaaute (Our. 10).

7 3aHan-0o6py pesynTaTt cief riafeHe ¢ napa u3sbpLieTe nocieHuTe ABmxeHns 6e3 napa.

Mpeaynpexaexne: Hukora He HacouBaTe Napara KbM Xopa.

3abenexka: Korato n3non3gare ypeaa 3a mbpBu MbT, MOXe Aa MUHAT 30 CeKyHau, OKATO OT Hero 3anoyHe 1a
M3/13a Nnapa.

3abenexka: [lomnaTa ce 3a4ercTBa BCEKY MbT KOraTo HaTHCHeTe CryCbKa 3a napa. Ts u3naBa ek Tpakall, 3ByK,
KOeTo e HopMasiHo. Korato BOOHUAT pe3epBoap e npaseH, nomnara n3aasa no-cuieH 3ByK. HanbiHete BOAHUS
pe3epBoap € BOAa, KOrato PaBHULLIETO Ha BOAATa CrafHe noa MMHUMasiHOTO HMUBO.

3a no-MoLLHa napa Mo)eTe Aa u3nonssarte pexuma 3a TYPBO napa, KonTo e 6e3omnaceH Bbpxy BCUUKM NOOXOOALLIM 3a
rnafeHe ThKaHw.

3a ThbKaHW, KaTo Hanprmep NamyyHu, IbHKOBW 1 IeHeHN, ce NpenopbyBa Aa 13nonssare pexxuma 3a TYPBO napa.
1 HatucHeTe v 3apbKTe BYTOHA 3a BKN./W3KI1. B TPOObIKEHME Ha 2 CEKYHOM, JOKATO UHAMKATOPBLT CBETHE B 6AMO.

2 3apjafeaktvsupate TYPBO pexkvma, OTHOBO HATUCHETE U 3apbKTe ByTOHA 3@ BK/1. /U3K/. B NPOAbIIKeHNe 2
CeKyHOW, [IOKAaTO MHAMKATOPbLT CBETHE B CMHbLO.

(DVHKLI,VIFI 3a 0ONbJIHUTEJTHA Napa
113non3Bante GyHKLMATA 32 AOMNbAHUTENHA Napa 3a NpeMaxBaHe Ha yNopUTU MbHKM.
1 HatucHeTe cnycbka 3a napa Asa nbti 6bp30 (Qur. ).

BepTukanHo rnageHe

Mpeaynpexpaexue: OT l0TMATA U3/IM3a ropella napa. Hukora He ce onuTBanTe Aa NpemMaxBaTe MbHKM OT Apexa,
[LOKaTO HAIKOM 91 € 0615IKbA (Pur. 12). He HacouBanTe napa 61130 40 CBOSITA UM 4,0 HEUMS Yy)XKAa PbKa.

MoxeTe fia 13Mof3BaTe NapHaTa loTUs BbB BEPTUKASHO NMOJOMXKEHME 3a MpemMaxBaHe Ha MbHKM 0T BUCALLM Ha 3aKauasika

LIPexu.

1 [pbXTe l0TMATA BbB BEPTUKANIHO NOMOXEHNe, HATUCKarTe CyCbKa 3a napa 1 OKOCBarTe ApexaTa BHAMATENHO C
rnafewara nnova, Kato ABMKMTE 0TUaTa Harope 1 Hapony (Pur. 13).



82 bbnrapcku
be3onacHo ocTaBsiHe

OcTaBsiHe Ha I0TUATA, [O0KATO 06pbLLATe Apexa

[lokaTo obpbliaTte Apexa, MoXeTe 1a 0CTaBUTE I0TUATa BbPXY NOCTaBKaTa UM XOPU30HTANHO BbPXY AbCKaTa 3a
rnageHe (Qur. 2). TexHonoruara OptimalTEMP He no3sonasa Ha rnageliara niova fa nospenu nokpuTueTo Ha
[bCKaTa 3a rnafeHe.

EHeprocnecrsiBaHe

Pexum Eco

Kato n3nonsgarte pexxunma ECO (Mo-mManko KoNMYeCTBo Napa), MOXeTe fa NectuTe eHeprusg 6e3 KOMNPOMUC C
KauyeCTBOTO Ha IrafeHe.

1 3apaaxtusumparte pexxum ECO, HaTucHeTe byToHa ECO (Qur. 14). 3enennat nHankatop 3a pexum ECO ceeTsa.
2 3a[ja feaktvBuparte pexxum ECO, HatcHeTe 6yToHa ECO 0THOBO. 3eeHnaT nHamkaTop 3a pexxum ECO n3racsa.

Pexxum Ha npefna3Ho aBTOMATUYHO U3KITI0OYBaHe (CaMO 3a onpeneneHun MO,EI,eJ'II/I)

- 3a[anectu eHeprus, ypeabT Ce U3K/I0UBA aBTOMATWUYHO, aKO He Ce 3M0M3Ba B NPOLbIIKEHME HA 5 MUHYTH.
VIHOMKATOPBT 332 aBTOMATMYHO M3K/TI0YBAHE Ha OYTOHA 33 BKJ'I./I/BKﬂ. 3arno4sa fa Mura.

- 3a[1aakTuBmparte ypeaa 0THOBO, HATUCHETe OyToHa 3a BKﬂ./I/BKﬂ. Ype[bT 3anoysa ia OTHOBO [1a Ce HarpsBa.

Mpeaynpexpaenue: Hukora He octassiiTe ypeaa 6e3 HaboaeHne, KOraTo e BKJIIOYEH B efleKTpuueckata Mpexa. Crep,
ynoTpe6a BUHAr1 U3K/IOUBaiiTe ypeaa oT KOHTaKTa.

MouncrTBaHe M NOAAPBIKKA

MHTenureHTHa cucTema 3a nouncrBaHe Ha Hakun Calc-Clean

BalumaT ypen e NpoeKTMpaH C MHTeNNreHTHa cucTema 3a nouncTeaHe Ha Hakmn Calc-Clean, 3a aa ce rapaHTupa, ye
PELOBHO Ce V3BbpLUBA MPeMaxBaHe 1 NoYnCTBaHe Ha Hakvna. ToBa crnomara 3a noaabpyKaHe Ha KauyecTBeHO rafeHe
€ napa v n3bsreaHe Ha 3aMbPCSBaHNS 1 NMETHA, KOUTO Ce NPUYMHABAT Cflefl BpeMe OT riafellara nnova. 3a aa ce
oCnrypm n3BbpLIBaHeTo Ha NoYncTBallmsa npouec, NnapHUAT reHepatop 13nos3sa peaoBHM HANMOMHAHKA.

3BYKOBO M CBET/IMHHO HANOMHSIHE 3a NouncTBaHe Ha Hakun Calc-Clean
Cnen 100 3 Mecela ynotpeba nHamkatopsbT Calc-Clean 3anousa fa Mura v ypenbT 3anoysa fa v3hasa 3BYKOB CUrHal,
3a [1a NoKaxKe, ye TpsabBa [a Ce U3BbPLUM NpoLeypara 3a nouncreaHe Ha Hakun (Qur. 15).

OcBeH TOBA e BK/IOUeH BTOPY eTan 3a 3alluTa Ha NapHs FeHepaTop OT HaKMM: GYHKLIMATA 3a napa e U3KII0UBA aKo He
Gbae U3BbPLLIEHO NOUNCTBAHE Ha Hakvna (Dur. 16). Cef KaTo ce M3BbPLLIM MOYUCTBAHE Ha HAKUMA, GYHKLMSTA 3a napa
ce Bb3CTaHOBABA. TOBA Ce M3BbPLUIBA HE3aBMUCMMO OT TUMA Ha U3M0oM3BaHaTa BOAA.

3abenexka: [poLieaypara 3a NOYMCTBaHe Ha HaKMM MOXKe [ia Ce U3BbPLLBA MO BCSKO BpeMe AOPU KOraTo 3BYKOBOTO U1
CBET/INHHO HalnoMHsAHe OLLe He Ce e aKTMBMPaJlo.

N3BbpLIBaHe Ha MpoLeAypaTa 3a NouncTBaHe Ha Hakun ¢ KoHTerHepa Calc-Clean

Mpeaynpexaexue: He octaainTe ypeaa 6e3 HabiogeHne Mo BpeMe Ha NpoLeaypaTa 3a NoYMCTBaHe Ha HaKu.

BHMMaHue: BUHarn usnbiHsBanTe Nnpoueaypara 3a ouncTBaHe Ha Hakun ¢ KoHTerHepa Calc-Clean. He npekbcBaiite
npoueaypata upes noBAUraHe Ha I0TMATA OT KoHTerHepa Calc-Clean, Thil KaTo OT rNageLlaTa Nioya Lwe usnese
ropeiua BoAa v napa.

1 HanbnHeTe BoOHWS pe3epsoap 4o nonosuHata (Qur. 17).
3abenexka: YBepete ce, Ue ypeabT e BKIIoUeH Mo Bpeme Ha npoLieyparta 3a NoYMCTBaHe Ha Hakun.

2 T[locTasete KoHTenHepa Calc-Clean Bbpxy AbcKaTa 3a rnafeHe Uiv KoaTo 1 Aa e Apyra paBHa 1 cTabunHa
NOBbPXHOCT.
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3 Cnoxerte loTusaTa CTabunHo Bbpxy KoHTerHepa Calc-Clean (Qur. 19).
4 HatucHeTe v 3aapbkTe 0yToHa CALC-CLEAN B npoabmkeHue Ha 2 CeKyHAW, IOKATO YyeTe KPaTKy 3BYKOBW CUTHAN.

3abenexka: KoHtenHepbT Calc-Clean e NnpoekTpaH Aa cbbupa YacTuLmMTe Hakmn 1 ropelliata Boaa no Bpeme Ha
npoLeayparta 3a NoyncTBaHe Ha Hakun. HambiHo 6e30MacHo e 1a 0CTaBsATe 0TUsATA BbPXY HEr0 MO BPeME Ha Lisnara
npoteaypa.

5 T[lo Bpeme Ha npolieaypaTa 3a NoYMCTBaHe Ha HaKMM LLe YyBaTe KPaTKy 3BYKOBW CUrHaNM 1 6babykatl 38y (Qur. 21).

6 M3yakanTe oKOMo 2 MUHYTK, AOKATO YpeabT 3aBbpLuv NpoLeaypata. Korato npoueaypara 3a NoYnMcTBaHe Ha Hakun
3aBbpy, nHankatopbT CALC-CLEAN cnvpa aa mura.

7 TlouncTeTe I0TUATA C Napye nnaT v 9 noctaBeTe 06paTHO BbpXy 0CHOBaTa Ha ypeaa (Qur. 23).

BHumanue: I0TusiTa e ropeiua.

8 Tbin kato KoHTerHepbT Calc-Clean ce HarpsiBa no Bpeme Ha NpoLeaypaTa, M3vakanTe OKono 5 MUHyTY, Npeay Aa ro
nokocsate. Cnep ToBa ro 3aHeceTe 40 MUBKATa, W3NpasHeTe ro 1 ro npubepeTe 3a 6baella ynotpeda (Pur. 24).

9 [lpw Hy)KOa MOXeTe Aa NOBTOpUTe CTbMKKM 0T 140 8. YBepeTe ce, Ue cTe n3npasHunm koHTtenHepa Calc-Clean, npean
[1a 3aMoyYHeTe NpoLeaypaTa 3a NoYNCTBAHE Ha HaKM.

3abenexka: [1o Bpeme Ha Npoliefypara 3a NpemMaxBaHe Ha HakuM oT FiadeLliata naoya MoXe Aa 13nm3a uncra
BO[13, aKO BbB BbTPELLUHOCTTA Ha I0TUATA He Ce e HATPyNas Hakum. ToBa € HOPMaJTHO.

3a noeeye MHGOPMALIMS OTHOCHO U3BbBPLLIBAHETO Ha NPOoLIeAypaTa 3a nouncteare Ha Hakun Calc-Clean rnepante
BUOEOKMMOBETe Ha To3u afpec: http://www.philips.com/descaling-iron.

MNMouncrTBaHe HA rnagellara nioya
MooabpyanTe ypena B 106p0 ChCTosHME, KaTo ro NoYMCTBaTe PefoBHO.

1 [oumcTeTe ypeaa C BNaHa Kbpna.

2 3afecHou e(])l/IKaCHO OTCTPaHABAHE Ha MNeTHa oCTaBate rfagellara njaoda fa ce Harpee 1 aBmxete toTndaTa BbpXxy
MOKPO napye nsar.

CbBer: [TouncTBanTe peoBHO MMafeLlara nioya, 3a Aa 3anaswute rnagkoTo nib3raHe.

CbxpaHeHue

1 W3knoyete NapHUs reHepaTop U M3BajleTe Lierncena oT KOHTaKTa.

2 I3nenTe Bogata OT BOJHWA pe3epBoap B MuBkata (Qur. 26).

3 HaBuiTe MapKyya 3a NoaBaHe Ha Boaa. HaBuitTe MapKyya 3a nofaBaHe Ha BOAa B OTAENEHMeTO 3a NprbupaHe Ha
MapKyya 3a rnojaBaHe Ha Bofia v ro 3akperneTe B ckobarta 3a npubwvpare (Qur. 27).

4 HaswiTe 3axpaHBalLms kaben n ro Bbpykete ¢ nendwiara nenta (Qur. 28).

5 HatucHeTe byToHa 3a 0CBOOOMK/AABAHE HA NTb3rava 3a 3ak/ouBaHe, 3a A 3aK/1I0UMTe I0TUATA BbPXy NOCTaBKaTa
(®ur. 29).

6 MoxeTe fa NpeHacsTe ypeaa, Kato ro AbpyxUTe 33 APBHKKATA Ha I0TUATA C €[1HA PHKA, KOraTo I0TUATA € 3aK/TioyeHa
BbpXy nocTaBkata 3a lotus (Qur. 30).

OTcTpaHsiBaHe Ha HeN3NpPaBHOCTY

B 1a3u rnasa ca 0606LLeHN Hak-yecTuTe NpobeMu, KoMTo MOXKe [a CpeLLHeTe Npu U3non3saqe Ha ypeaa. AKo He
MOXeTe a paspelunTe npobaema ¢ NoMoLLTa Ha MHGopMAaLIMATa NO-[0S1Y, BUXKTE CMUChKA C 4eCTo 3a4aBaHu Bbipocu
Ha agpec www.philips.com/support unn ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTta
[Obpasa.

Mpo6nem Bb3moxHa npuunHa PelueHune

HanbnHeTe BOAHWS pe3epBoap Hafl 03Ha4eHeTo
MIN. HaTucHeTe 1 3aapbKTe CnycbKa 3a napa,
[0KaTo 3amnoyHe aa n3nusa napa. Moxe aa
oTHeMe 0 30 cekyHaw, npeau Aa 3anoyHe na
13113a napa.

BbB BogHMA pe3epBoap HAMa

fOTnaTa He nofasa napa.
[0CTaTbyHO BOMA.
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Mpo6nem

Bb3mo)XHa npuunHa

PelueHune

He CTe HaTuCHanwM cnycbka 3a napa.

HatncHeTe v 3aLpbTe Cnycbka 3a napa, 4okaro
3anoyHe fa n3/n3a napa.

OYHKUMATA 32 JOMbHUTENHA
napa e buna usKnoyeHa, 4oKaTo
CTe 13BbPLUBANN NpoLieaypaTa 3a
nouncTeaHe Ha Hakun Calc-Clean.

/13BbpLUeTe NpoLeaypaTa 3a NoyYncTBaHe

Ha Hakun Calc-Clean, 3a oa Bb3CTaHOBUTE
dYHKUMATA 32 Napa. (BKTe rnasa ,louncTeaHe 1
noaapbKKa“)

CrnyCbKbT 3a Napa He e

GU HATUCHAT JOCTaTbUHO
NPOOBIKNTENHO B HAUANOTO Ha
rnageHeTo.

HaTucHeTe 1 3aapbXKTe CNycbKa 3a Napa, AoKaTo
3anouHe fa 13nmsa napa. Moxke aa otHeme 1o 30
CeKyHay, Npeay Aa 3anoyHe aa 1M3nmsa napa.

VIHOMKATOPbT Ha ByTOHa
CALC-CLEAN Mura n ypenbt
113[1aBa 3BYKOB CUrHAI.

ToBa e HanoMHsAHeTOo 3a
nouncTBaHe Ha Hakun Calc-Clean.

M3BbpLUeTe Npoleaypara 3a NoYncTBaHe Ha
Hakmn Calc-Clean, cnep kato uyete 1 BuauTe
HAMOMHSIHETO 3a NMOYMCTBAHE Ha HakMM (BXK. rnaBa
JMoyncTBaHe v NoaapbKKa®).

OT rnapeliarta niova He
3N13a Napa, UHOMKATOPbT
Ha byToHa CALC-CLEAN
Mura v ypeaobT n3aaBa
3BYKOB CUrHa.

He cTe M3NbAHUAW UK He CTe
3aBbPLIXAM NpoLelypaTa 3a
noymcrTBaHe Ha Hakun Calc-Clean.

V3mbHeTe npoleaypata 3a nouncTBaHe Ha
Hakumn Calc-Clean, 3a oa akTnBmpate GyHKUMATA
3a napa oTHOBO (BX. rMaBa ,[1oyncTBaHe u
noaapPbKKA").

YpennbT ce e U3KIIounI.

OyHKUMATA 33 NpeanasHo
ABTOMATWYHO M3KITIOYBAHe Ce
AKTUBMPA aBTOMATWUYHO, KOraTo
YPEebT He Ce U3M0M3Ba nopeye ot
5 MUHYTW.

3a /[1a akTyBMpaTe ypea OTHOBO, HATUCHeTe
ByTOHA 3@ BK/1./V3KM. YpeobT 3anoysa 0THOBO Ja
ce Harpsisa.

YpenbT u3naea cunex
ObnoyKaLL, 3BYK.

BoaHMAT pe3epBoap e npaseH.

HarnbnHeTe pe3epBoapa € BoAa W HaTWCKanTe
CMyCbKa 3a Napa, AoKaTo 6bABYKALLMAT 3BYK
CTaHe MO-TVX 11 OT rMafeLlarta niova 3anoyqe fa
13113a napa.

Ot rnaseLuara nioya
M3M13aT Kalkn Boda.

Cnep KaTo N3BbPLLNTE
npolefypara 3a NouyncTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean, oT rnapeulara
nnoya Moxe [1a U3Teye oCTaHanata
B pe3epBoapa Boaa.

[MoacywweTe rnagewiara nnoya ¢ napye nnat. Ako
nHamkatopsbT Calc-Clean npoabmkasa aa Mura n
ypeabT Npoab/HKaea 1a M34aBa 3BYKOB CUTHa,
13BbpLLETE NpoleaypaTa 3a NoYMCcTBaHe Ha
Hakun (BMKTE rnaea ,lMoyncTBaHe v NoAaPbKKA®).

Mpoleaypata 3a NoYncTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean He e 3aBbpLUeHa.

TpsibBa Aa M3NbAHUTE NpoLeaypata 3a
nouncTaHe Ha Hakun Calc-Clean 0THOBO (BMKTe
rnaea ,llouncTBaHe 1 NoaapPbKKA®).

Mapara KoHAeH3Mpa B MapKyya,
KOraTo 91 13M0s3BaTe 3a NPbB MbT
WAV KOraTo He CTe 91 13non3Banm
[IbAro Bpeme.

Tosa e HOPMaAHO. 3&Apb)+(Te IOTUATA HACTPaHW OT
ApeXaTa MHATUCHETE CMyCbKa 3a Mnapa. MBMaKaI;ITe,
AOKaTO OT rAaAellaTta rnAoda 3arovHe Aa 1M3AM3a
Mapa BMECTO BOAQ.

OT rnafewuara nioya
M31N3aT HeUYNCTOTUnN U
MpPbCHa BOAda.

BbB BEHTU/ALIMOHHITE OTBOPK
3a napa u/unu Bbpxy rnasetuata
nfoya ca ocTaHanu npuMeck unn
XMMWKanu oT BofaTa.

V13BbpLUBarTe NpoLiefypaTta 3a NoYncTBaHe
Ha Hakun Calc-Clean pefioBHO (BX. rnaBa
JMouncrBare M NoaapPbIKKA®).

Ot rnageluara nnova reye
BOAa.

CrapTupanu cTe npoueaypara
3a noYncTBaHe Ha Hakun Calc-
Clean no HeBHMMaHWe (BX. rnasa
JMouncTBaHe 1 NoaapbKKa“).

M3kntouete ypena. Cnep ToBa ro BKovete
oTHOBO. OcCTaBeTe 10THATa Aa Ce Harpee, LOKaTo
VHOWKATOPBT 3a FOTOBHOCT 3aMNoYHe [a CBETN
MOCTOAHHO.
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PelueHune

[pouenypara 3a
noYmcTBaHe Ha Hakun Calc-
Clean He cTapTupa.

He cte HatucHanm 6ytoHa CALC-
CLEAN B npoab/mxeHwve Ha 2
CeKyHaw, IOKaTO ypeabT 3anouHe
[1a M30aBa 3BYKOB CUIHar.

BmxTe rnasa ,loynctBaHe v noaapbKKa“.

0TUATa OCTaBA NTbCKaBK
MecTa Uiy oTnevaTbLy
BbPXY [pexaTa.

Tnaamnu cTe BbpXy HepaBHa
NOBbPXHOCT, HANPKUMEP LLIEB UK
rbHKA Ha Apexarta.

PerfectCare e 6e30nacHa Bbpxy BCAKAKBY 1peXM.
JTbCKaBUTE MeCTa UK oTnevYaTbLUTe He OCTaBaT
3a NOCTOSIHHO, @ U34e3BaT Npy CeaBalloTo
npaHe Ha apexata. M36areanTe fa rnaante
BbpXY LLEBOBE W MbHKM, N FNafeTe npe3 napye
namyyeH nnart, 3a aa nberHete oTneyarbLm.

Hsamaro e [ocTaTbyHo GusL
B MOKPWUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnanexe.

Croxkete OOMbIHUTENEH IO d)l/lJ'ILI, non
MNOKPUTNETO Ha AbCKaTa 3a MafdeHe.

MOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnafeHe ce OBNAKHABA UK
Ha nofa/no apexara nma
Karku Bofa.

Maparta e KoHAeH3upana Bbpxy
NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnafeHe, cief Kato cTe rnaanin
[IbAro Bpeme.

CMmeHeTe NMOKPUTMETO Ha [bCkaTta 3a rfajeHe, ako
NeHecTUaT MaTepuan U GUALLT Ce € U3TbpKas.
MoxeTe CbLLIO TaKa [1a A0baBuTe AOMbAHNUTENEH
cnov Gunu, noa NOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a
rNnafgeHe, 3a fia NpeaoTsparnTe nodBara Ha
KOHAEeH3 BbPXYy AbCKaTa 3a NafeHe.

Balwara obcka 3a rnageHe Moxe
[a He e npeaHasHayeHa 3a TOSIKOBa
C1Ha Napa KaTo Ta3n Ha ypeaa.

Crnoxkete OOMbIHUTENEH CIIOM d)l/lJ'ILI, non
MNOKPUTNETO Ha AbCKaTa 3a MNafdeHe, 3a a
npenorBpaTnTe NogdBata Ha KOHOeH3.




86 Pycckun

BsepneHue

Mo3apaBnsgem ¢ Nokynkoi npoaykuum Philips! YTobbl BOCNonb30BaThCcs BCemu npenmyLecTBamu noaaepku Philips,
3aperucTpupyiTe nsaenue Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

[epen ncnonb3oBaHnem npm6opa 0O3HaKOMbTeCb CO CBeeHndaMu, cogepallnMncd B JaHHOM pyKOBOACTBE
Nonb30Batens, I/IH(DOpMaLI.I/IOHHOI;I JINCTOBKE W KpaTKOM pyKoBoACTBE. COXpaHUTE 3TW AOKYMEHTbI N5 AafibHenLero
MCNOJIb30BaHNA B Ka4eCTBe CNpaBOYHOIro Matepuasa.

OnucaHue nspenua (puc.1)

LLinaHr nopaun BoAbl

KHorka Bbinycka napa/naposoro yaapa
MHOMKATOP FOTOBHOCTM yTIOra

MopowBa

[oacTaBka yTiora

(DuKcaTop 6IOKNPOBKM

HanveHoe oTBepcTMe pe3epByapa A1 BoAbI
OTaeneHve ons XpaHeHus LWnaHra nogayv Bofbl
CeTeBOW LLHYP C BUMKOW

10 KHonka CALC-CLEAN ¢ uHamKaTopom

11 KHOMKa BKMOUeHusl/BbIKMIOUeHNS C MHOMKATOPAMI NUTaHWS U aBTOMATUYECKOT0 OTKTI0UeHNS
12 KHonka ECO c uHamkatopom

13 KoHTteiHep Smart Calc-Clean

o~Noulh~wN —

(o]

JKCKNo3nBHasA TexHonorusa komnaHum Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorug OptimalTEMP no3BonseT rnaantb BCe TUMbI TKAHEN, AONYCKAOLLIMX FNaxeHune, 6e3 HeobXx0aMMoCTH
perynMpoBaHus TeMnepaTtypbl Harpesa yTiora Uiam COPTUPOBKM OAeXK /bl MO TUMY TKAHW.

OcCTaBnsTb ropsyyto NOAOLLBY yTiora HenocpeaCTBeHHO Ha rMaannbHomn gocke (Puc. 2) 6e3onacHo. YTor MOXHO He
yCTaHaBAMBaTb 06PATHO Ha MOACTABKY. TO MNO3BONSAET CHU3UTb HArPY3KY Ha 3anacTbe paboyen pyKu.
Texnonorusa Compact ProVelocity

JTa TexHonorvsi 0becneymBaeT HenpepbIBHYIO NoAaYy napa, KoTopbI Fy6OKO NPOHUKAET B TKaHb U yIpoLLaeT
pasrnaxuBaHue cknafok. [pu 3Tom Npubop MeeT MeHbLLIe rabapuTbl ¥ BEC MO CPABHEHUIO C TPAANLMOHHBIMU
MaporeHeparopamMun, 4To ynpoulaeT ero xpaHeHune.

MoarotoBka npnbopa K pabore

Tun ucnonb3yemon BoApl

ITOT NPUBOP MOXKHO UCMOSL30BATb C BOAONPOBOAHON BOAO. OHAKO, €CNIY BOAA B BALLEM PEroHe eCTKas, HakuMb
MOXET 06pa30BbiBaThCs BbicTpee. Mo3ToMy 419 NPOASIeHUs CPOKa CYObl TPUBOPa PeKOMeHAyeTCs NCNosb30BaTh
AVCTUNNNPOBAHHYIO UK JeMUHePan30BaHHYIo BOLY.

Mpeaynpexaenue! Bo n3éexxaHue NosiBiieHNs NpoTeyeK, KOPUUHEBbIX NATEH UMW NOBPEXAeHUs Npubopa He
ucnonb3yiTe NaphoOMMPOBaHHYI0 BOAY, BOAY U3 CYLUMIIbHOW MALUMHDI, [06ABKM ANS FIaXKeHUsl, Kpaxman, yKcyc,
BelLLecTBa MW PacTBOPbI NpefHa3HAYeHHbIe AJ15 YAANeHUs HAKUMH.

3anonHeHune pesepsyapa ans Bofdbl

HanonHanTe pe3epByap 414 BoAbl Nepef KaxabiM UCMob30BaHMeM, a TakKe Koraa ypoBeHb Bobl B pe3epByape
OMyCKAEeTCs HUMKE MUHUMATbHOW OTMETKI. Pe3epByap A5 BOAbI MOXHO 3anosiHATh B 110601 MOMEHT B npoLiecce
CNOMb30BaHNS.

1 OTKpoWnTe HaNMBHOE OTBEPCTIE pe3epByapa A9 Boabl (Puc. 4).

2 3anonHuTe pesepByap BOAONPOBOAHON BOAOV 10 0TMeTKM MAX (Puc. 5).
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3 3aKpouTe HanMBHOe 0TBepCTMe pe3epByapa 15 BOAb! (OMMKEeH MPo3ByYaTh LLENYOK).

Mcnonb3oBaHue npubopa

TKaHW, KOTOPbIE MOXHO rMaauTb

He rnagbTe TKaHU, FNaXKxeHne KOTOPbIX He AoNyCKaeTcs.

- TKaHW, Ha KOTOPbIX PasMeLLIeHbl 3TU CUMBOSbI (PUC. 6), MOKHO MaANTb (HanpuMep, NeH, XNOMOK, MOAKU3CTep, LerK,
LIePCTb, BIUCKO3a M UCKYCCTBEHHbIN LLIETIK).

- TKaHW, Ha KOTOPbIX Pa3MeLLieH 3TOT CUMBOJ (PUC. 7), FNAAUTb HeMb3s. ITO CUHTETUYECKME TKaHU, TaKMe KaK CNaHaeKc
VAW 3NacTaH; TKaHW ¢ Jo6aBneHeM CnaHaeKca 1 nonroneduHbI (Hanpumep, NoanunponuieH). Takke 3T0 KacaeTcs
TEPMOHAK/IeEK Ha TKaHN.

FnaxeHune
1 YcTaHoBMTE NAporeHepaTop Ha POBHYIO U YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

lMprmeyaHye. B Lensx 6e30MacHOCT PeKOMEHAYETCH BO BPeMS MaeHUs CTaBUTb 6a3y Ha yCToMuMBYIo
FNaanIbHYIO NOCKY.
2 Y6eauTech, YTo pe3epByap Ans BObl 3aM0NHEH.

BcTtaBbTe BUSIKY MUTAHWS B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY INEKTPOCETU N HXKMUTE KHOMKY NUTAHMS, YTOObI BKIOUMTD
naporeHepatop.loaoXamnTe, Noka MHAMKATOP FOTOBHOCTM yTOra 3aropuTcst pPOBHbIM CBeToM (Puc. 8). 310 3aimeT
OKOJ10 2 MUHVYT.

13BneknTe WnaHr nofayun Boapl U3 OTAENEHNS ANS XPaHEHWS LLaHra.
YT0ObI CHATb YTIOT C MOACTABKM, HAKMUTE KHOMKY GrKcatopa 6/10kmMposky (Puc. 9).
YT100bl HaYaTb FAXeHWe, HXXMUTE KHOMKyY nofauv napa (Puc. 10).

[Ing ynyylueHns pe3ynbTaToB MMaxeHns, nocse raxeHns C UCNonb30BaHyeM napa BbINoHUTe nocieHue
NBMKeHns 6e3 nogauv napa.

w

N o U

Mpeaynpexaexune! 3anpeLiaeTcs HANPABAATbL CTPYIO Napa Ha noaen.

[IpumeyaHme. B Hauane ncnonb3oBaHUs Npubopa MoxeT NoTpeboBaThcs A0 30 cekyHA AN reHepauuy napa.

[pyMeyaHmne. AKTUBALMS HACOCa MPOUCXOAMUT MPU KXKA0M HAXKATWM KHOMKM Nodauun napa. Pabota Hacoca
COMNPOBOX/OAETCS XapaKTePHbIM 3BYKOM. ITO HOPMasibHO. Kora Bofia B pe3epByape 3akaHUMBaEeTCs, 3BYK Hacoca
CTAHOBUTCS rpoMue. Kak TOMbKO YPOBEHb BO/Ibl OCTUIHET MUHUMAIbHOM OTMETKM, CHOBA HaMOMIHWUTE pe3epByap
BOAOW.

[ns 6onee MOLLHOM NOAAYM Napa MOXHO MCNONb30BaTh pexnm TURBO, KoTopbi 6e30naceH As BCex TKaHe,

rNakeHve KoTopbIX A0MNyCKaeTcs.

[IN§ TaKnX TKaAHeR, Kak XJ10MOK, MKUHCOBAs TKaHb W NIeH, PEKOMEH1yeTcs MCMosb30BaThb pexuM noaayn napa TURBO.

1 HakmuTe 1 yaepyuBanTe KHOMKY BKIIOUEHWA/BbIKMIOUYEHNS B TeUeHe 2 CeKyH, NOKa UHOMKATOP He 3aropuTcs
6efblM CBETOM.

2 Y106bI OTKMOUMTL pexkum TURBO, CHOBa HaXXMWTE U YOEPUBANTE KHOMKY BKIIIOUEHUS/BbIKIIOUEHNS B TeYeHne
2 CeKyH[, NoKa MHAMKATOP He 3aropuTCs CUHKM CBETOM.
®yHKuma "Maposoii yoap"

B npotiecce rnaweHus ¢ NapoM MOXHO UCMomb30BaTh GyHKLMIO "TTapoBor yaap" Ans pasrnammBaHus rinybokmux
CKNAfoK.

1 BbICTPO ABaKAbI HAXMUTE KHOMKY nogaymn napa (Puc. 11).

BepTukanbHoe rnaxeHue

MpenynpexpaeHue! U3 yTiora BbIxoguT ropsiumnin nap. Hukoraa He nbiTaiTech rnafuTbh oAexay Ha cebe u apyrux
mopsx (Puc. 12). beperute pyku oT BO3eNCTBUS Napa.

[N rnaxeHuns onex/bl, BUCALLEN Ha NeUMKaX, MOXHO 1CMOb30BaTh GYHKLIMIO BEPTUKATbHOIO OTNApUBAHMS.
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1 YOepuBas yTior B BEPTUKANIbHOM MOSIOMEHN, HAXKMITE KHOMKY NOAAuM napa, v cierka Kacasicb o4exaibl
NoAOLLIBOM yTIOra, NepemMeLLanTe yTior BBepx 1 BHn3 (Puc. 13).

be3onacHas ycTaHOBKA yTIOra B nepepbiBax Mexay rnaxeHnem

YCTaHOBKa yTIOra npu pacnpaBneHnun ogexabl.

Bo Bpems pacnpaBneHns ofexnbl yTior MOXHO NOCTaBUTL Ha NMOACTABKY UM MOMECTUTb MNOLOLWBON BHI3 Ha
rnagvnbHyto gocky (Puc. 2). bnarogaps texHonorun OptimalTEMP nospexaeHne noBepxXHOCT MaanibHON AOCKK
ropsiyer NoAoLBON NCKMIOYEHO.

JHeprocbepexkeHue
Pexxum ECO

Bnaropaps pexumy ECO (CHMKeHHasA MOLLHOCTb NOAAUYM Napa) MOXHO S3KOHOMUTb 3M1EKTPO3HEPTUIO 1 NPW STOM M0-
NpeXHeMy NosyyaTb OT/INYHbIE Pe3y/bTaTbl.

1 Yto0bI BKMOUMTL pexkum ECO, HaxkmuTe kHonky ECO (Puc. 14). 3aroputcs 3eeHblil nHamkatop pexxkma ECO.
2 YT106bI OTKMtOUMTL pexxum ECO, cHoBa HaykmuTe kHonky ECO. 3eneHbi nHamkatop pexxuma ECO noracHerT.

Pexxum aBTOBBIKNIOUEHUS (0N Mopenen GC7831, GC7833, GC7842, GC7844, GC7846)

- B uensx skoHoMuK sHeprum |‘|pl/|60p ABTOMATMYECKM OTKITIOYAETCS, EC/IM OH He UCMOSb3yeTCs B TeueHne 5 MuHyT. Ha
KHOTKe BKﬂ}OHeHMQ/BbIKﬂ}OHeHV]ﬂ Ha4ynHaeT MUraTb NHONKATOP aBTOOTK/TIOYEHNS.

- YT106bI BKIOUMTL MPUOOP, HAXKMUTE KHOMKY BKIIOYEHUS/BbiKoueHuUs. [Tprnbop CHOBA HAYHET HarpeBaThes.

MpenynpexaeHune. He octaBnainTe BKIOUEHHbIR B CeTb Npubop 6e3 npucmortpa. Mocne 3aBepiueHns paboTbl
OTK/IoUNTE NPUBOP OT PO3ETKM 3NIEKTPOCETH.

Ouuctka nyxop,

MHTGHHEKTyaﬂbHaFI cncTeMa OUYNCTKU OT HaKunu

[lna obecneyeHns perynsapHon 0YNCTKY OT HAKWMK B NPUOOPE NCMONb3yeTCsl UHTeNNEKTYaNnbHAsA CUCTEMA OUYNCTKM
Smart Calc-Clean. OHa cnocobCTBYeT NoaaepKaHmio ONTUMAIbHOM NoaayM Napa, a Takke NpeaoTBpalleHunio
NOSIBNEHNS NATEH W 3arpA3HeHU HA MOBEPXHOCTU MOAOLLBbLI YTIOra B pe3y/bTaTe ANMTeNbHOM IKCnnyaTaumy. Ha
naporeHepatope perynspHo NosBASIOTCA HANOMUHAHKSA 0 HE0DXOAMMOCTY BbIMOHEHWSI OUUCTKM OT HAKMMN.

3BVKOBbIe N CBeTOBblé HANOMWHAHUA O HEO6XO,£I,I/1MOCTI/1 OYUCTKN OT HAKUNK
CnycTa 1-3 MecqaLa nocne Havana KkCnayaTaummy HaumHaeT murats uHamkatop Calc-Clean, Ha npubope paspaetca
3BYKOBOW CUMHaJ1, HANOMUHAIOLLIA O HEOOXOAMMOCTY OUUCTKM OT Hakun (Puc. 15).

Kpome Toro, npeaycmMoTpeHa LOnoHUTeNbHAs 3alliMta naporeHeparopa Ot Hakunu: nogaya napa oTkoyaeTcs,
eC/IV OUNCTKA OT HaKMMK He Bbina npomsBeaeHa (Puc. 16). Mocne NnpoBefeHNs 0UUCTKM OT HaKMNK Nofava napa
BOCCTAHaBNMBAETCA. ITO NMPOUCXOLUT HE3aBUCUMMO OT TUMA UCTOSb3YeMOo BOLbI.

MpumeyaHyie. MpoLieaypy OUNCTKM OT HAKMMM MOXHO BbINOMHUTL B Nt060e BpeMs, ae eciv 3ByKOBOE 1 CBETOBOE
HaNoOMUHAHWS He aKTUBMPOBAHbI.

MpoBeneHne OUNCTKM OT HAKUMM C NCNonb3oBaHneM KoHTeHepa Calc-Clean

Mpeaynpexaenue! He octaBnsinte npu6op 6e3 npucmMoTpa Bo BpeMsl BbINOSIHEHNS OUNCTKMN OT HAKUMU.

BHumaHue! OuncTKa oT HaKUNK L0JHKHA BCeraa Npou3BoAUTbLCS C UCMOJIb30BaHUeM KoHTenHepa Calc-Clean. He
CHuManTe npubop c KouTenHepa Calc-Clean, Tak Kak npowecc 6yaeT NpepBaH 1 U3 NOAOLIBbI YTIOra HAYHET NOCTYNaTh
ropsiyasi Boga v nap.

1 Hanonuute pesepsyap 415 BoAb! HANonosuHy (Puc. 17).

Mprmeyarve. Bo Bpems BbINOIHEHNS OUNACTKI OT HAKUMU NPUBOP AOMKeEH BbIThb MOAKIIOUEH K 3M1eKTPOCeTH 1
BKJMIOYEH.
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2 [lloctaBbTe KoHTerHep Calc-Clean Ha rnaannbHyto AOCKY UK APYrYI0 POBHYIO W YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb.
YcTaHoBwTe yTior Ha KoHTerHep Calc-Clean (Puc. 19).
4 Haxmute n yaepxmsante kHornky CALC-CLEAN B TeyeHme 2 CeKyH[, OOXANTECh KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHASOB.

w

MpuMeyaHwe. Bo Bpemst 0UMCTKY OT Hakumy B KoHTerHepe Calc-Clean ckanimBaioTcs YacTULbl HAKMMM 1 Fropsyas
BO/JA. Bbl MOXKeTe YCTaHOBWTb YTIOr Ha KOHTENHep BO BpeMsi MpoBeeHs NpoLieypbl, 3T0 COBepLUIEHHO 6e30MacHo.

5 Bo Bpems NpoLecca oumncTKM OT HaKMNM PA3AAIOTCS KOPOTKIE 3BYKOBbIE CUrHASbI, CAIbILLIEH 3BYK paboTaloLiero
Hacoca (Puc. 21).

6 [MoooXanTe NPUMEPHO 2 MUHYTbI, MOKa He 3aKOHYMTCS MPOLIECC 0YMCTKM. [10 OKOHYaHMM NPOLIeCcca OUYNCTKI OT
HaKuMNu NpekpaLlaeTcs BOCNPOM3BeaeHne 3ByKOBOro curHana, a uiamkatop CALC-CLEAN nepectaeT MuraTtb.

7 TpoTpuTe yTIOr TKAHbIO 1 NOMECTUTE ero 06paTHO Ha 6a3oByto cTaHLMIo (Puc. 23).

BHumaHue! YTior ropsumia.

8 TllockonbKy koHTerHep Calc-Clean HarpeBaeTCs BO Bpemsl MPOLLECCa OUYNCTKI OT HAKMUMKW, MOAOMKANTE OKO0 5 MUHYT,
npex/ae Yem B3siTb €ro B pyku. 3ateM nogHecute KoHTenHep Calc-Clean k pakoBvHe v onyCTOLLIKUTE €ro U NoMecTuTe
Ha XpaHeHue [0 CNeayoLLero ncnonb3oBanns (Puc. 24).

9 [lpv HeobxoammocTy NoBTopumTeE LWark 1-8. Mpexae Yem HavaTb NPOLLECC OUNCTKM OT HaKunu, yoeamtecs, 4to
KoHTemnHep Calc-Clean nyct.

[IpumeyaHue. ECnv Hakmb He yCrena CKoMUTLCS BHYTPU YTIOra, BO BPEMS OYUCTKM 13 NMOAOLLBbI yTIOra 6y11eT
MoCTynaThb Y1CTas Boa. IT0 HOPMaJIbHO.

LonoNHUTENbHYI0 MHGOPMALMIO O MPOLIECCE OUUCTKM OT HAKMMIA MOXHO NOSYUUTh, TPOCMOTPEB BUOLOPOSNKM M0
cebinke: http://www.philips.com/descaling-iron.

OuuncTKa noaoLiBbl
[ns nofaepxaHns onTUManbHoi paboTbl Nprbopa Heobxoanma pPerynspHas OUnNCTKa.

1 Oyumiante NpMbop BNAKHOM TKAHbIO.

2 Y1006bl NPOCTO 1 BLICTPO yAANUTb NATHA, MOC/1Ee TOro Kak NOAOLLBA YTiora HarpeeTcs, NPOBeaUTe el Mo BAKHON
TKaHW.

CoseT. [1n5 06ecneyeHns rMaaKoro CKOMbKeHUs perynspHo oymLiaiTe NoaoLLBY yTiora.

XpaHeHue

1 BbikmounTe naporeHeparTop v OTKIIOUMTE ero OT CeTu.
2 Bbinente Boay U3 pesepByapa s BOAbl B PakoBUHY (Pwc. 26).

3 Cnoxute WNaHr noaaum BoApl. CMoTanTe LWNAHT NoAaun BOAbl BHYTPU OTAENEHUS 15 XPAaHEHUS 11 3aKpenuTe ero B
npucnocobneHnn ansg xpaHeHns wnaxra (Puc. 27).

4 CnoxuTte CETEBO LLIHYP ¥ 3aKpennTe ero ¢ NoMoLLbio kpennenns Velcro (Puc. 28).
5 YT0o0Obl 3adUKCMPOBATD YTIOr Ha NMOACTABKE, HAXMITE KHOMKY duKcatopa 6noknpoBku (Puc. 29).
6 OpHoOW PyKOW Bbl 1ErKO MOXKETE NMePEHOCUTb YTIOT, 3adUKCUPOBAHHDBIN Ha MOACTaBKe, 3a pyuKky (Puc. 30).

Mouck n ycTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

[aHHbIZ pa3aen NocBsLLEH Hanbonee pacnpoCTpaHeHHbIM NPOGIEMaM, C KOTOPbIMI Bbl MOXKETE CTONKHYTLCS NPy
MCNONb30BaHMM Nprbopa. ECIn He yaaeTcs caMoCTOATeIbHO CNPaBUTHCS C BO3HUKLLVMMYI NPO6eMamu, CM. OTBETbI
Ha uaCcTo 3aJaBaemMble BOMPOChl Ha Be6-canTe www.philips.com/support unu 06paTnTech B LEHTP NOAACPIKKN
noTpebuTenen B Ballien CTpaHe.

Mpobnema Bo3mo)kHas npuunHa Cnoco6bi pelLexuns
HanonHute pe3epByap A1 BOAbI Bbille OTMETKM
B pe3epByape He0CTaToOuHO MIN. Hayxmute 1 yaepyuBante KHOMKY noaaym
YTiOr He BblpabaTbiBaeT nap. Pesepayape Hel yaep ynon
BObl. napa [0 Havana nogaym napa. To MOXET 3aHATb

0o 30 cekyHa.
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Mpobnema

Bo3mo)kHas npuunHa

Cnoco6bl pellieHuns

He Haxara KHomka nofaun napa.

HaxxmuTe 1 ynepyvBanTe KHOMKy nogayun napa
115 Havana nofaym napa.

OyHKUMa nogaumn napa byoet
OTK/IIOUeHa, MOKa Bbl He
BbIMOSHWATE NPOLLECC OUMCTKM OT
HAKNM.

YT00bI CHOBA aKTMBMPOBATH NOAAYY Napa,
BbINOMHUTE NPOLEeyPy OUUCTKM OT HAKMMK (CM.
rnasy "OumncTka n yxon").

B Hauane ceaHca rnaxeHus Bbl
HeAOoCTaTO4YHO A0S0 HaXnmann
Ha KHOMKY noaa4yu napa.

HamuTe 1 ynepkvBanTe KHOMKY nogayv napa
11 Havana noaaymn napa. 310 MOXKET 3aHATb A0
30 cekyHA.

NHamkaTop kHonku CALC-
CLEAN muraet, v npubop
nofaeT 3BYKOBOW CUTHa.

70 HaNoOMUHaHue o
HeobxoAMMOoCTV NpoBeeHus
OUYNCTKM OT HaKunu.

BbINoAHUTE OUNCTKY OT HAKMMK NOCe NosIBAEHNS
HanoMuHaHug (cMm. rnasy "OymncTka u yxon").

113 nofoLWwBbl He NocTynaeT
nap, MUraeT MHOMKAToOP
kHonky CALC-CLEAN, 3Byunt
curHan.

[MPOLIECC OUNCTKI OT HAKNMK
He Obln NpoBeaeH 1nu bbin
npoBe/leH He [0 KoHLA.

YT00bI CHOBA aKTMBMPOBATL NoAaYy napa,
BbINOSIHWTE MPOLLECC OUMCTKM OT HaKUMK (CM.
rnasy "OumcTka u yxon").

MprBOP BbIKMOUMNCS.

(DYHKLUWMS aBTOBbIKITIOUEHNS
AKTUBMPYETCS aBTOMATUYECKM,
ey Nprbop He NCNonb3yeTcs
bonee 5 MUHYT.

YTOBbI BKMOUYMTL NPUOOP, HAKMUTE KHOTKY
BK/TIOUeHNs/BbIKoueHns. Mprbop CHoBa HauHeT
HarpeBaTbes.

Mpubop 13naeT 3ByK
paboTatoLLlero Hacoca.

Pesepayap Ans Bobl NyCT.

HanonHnte pesepsyap s BOfbl N HAKMITE
KHOTKY nofaun napa, noka 3syK paboTaioLlero
HACOCa He CTaHeT TuLLe 1 13 NOAOLLBbI Npubopa
He HauHeT NoCTynaTh nap.

Ha nomoluse noasnsoTcs
Kannv Bofpl.

[locne npoBeneHns OUNCTKM OT
HaKuUMn oCTaTKn BOAbl MOI'YT
BblTeKaTb 13 MOAOLUBbI yTOra.

[MpoTpuTe NoOoLLIBY CyXOM TKaHbto. ECiin
nuavkatop Calc-Clean no-npexHemMy Muraer, a Ha
nprbope pa3fnaeTcs 3BYKOBOW CUTHAN, BbINOMHUTE
OUMCTKY OT Hakunu (cm. rnasy "OumncTka u yxon").

He 3aBepLueH NpoLecc OuncTKm
OT HaKuMnNw.

Heobxoammo cHOBa NPOBECTV NMPOLLECC OUNCTKM
OT Hakunu (cM. rnaBy "OuncTka v yxod").

IMpu NepBOM WUCMOMNb30BaHNN
npubopa unK nocse 4ororo
nepepblBa B ero 1Crnosib3oBaHnm
nap BHYTPU LUNaHra
npeobpasyeTcs B BOAY.

370 HopMasbHO. OTBEAUTE YTION B CTOPOHY
OT O[I@X /bl U HAKMUTE KHOMKY Noaauun napa.
Moo amTe, Noka U3 NofdoLLBbI yTIora BMecto
BO/bl HE HAYHET BbIXOAMUTb Nap.

113 0TBepCTUI NOAOLLBbI
NOCTYNAOT X/10MbsA HAKUMN 1
rpsi3Has Boaa.

MpUMeCcH Unm XMMrUdeckmne
BeLLIeCTBA, PACTBOPEHHbIE B
BOJ1E, OTNIOKMANCH Ha NOJIOLLIBE
yTIOra u/Wnn B 0TBEPCTUAX /1A
BbIX0/1a napa.

PerynapHo ountiante nprbop OT HAKMMK (CM.
rnasy "OumncTka n yxon").

/13 NoL0LWBbI BbITEKaeT BOLA.

Bbln criyyarnHo 3anyLueH npouecc
OUNCTKM OT HaKWMK (CM. FNaBy
"OuncTka n yxoa").

BbikniounTe Npubop. 3aTem BKiouMTe Npréop
CHOBA. [0 a1TECh, KOraa YTIOr HarpeeTcs 1
3aropuTCs UHAMKATOP FOTOBHOCTM.
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Cnoco6bl pelueHuns

[pouecc 0YNCTKM OT HaKKUMK
He 3anyckaeTcs.

Bbl He yaepuBanu KHOMKy
CALC-CLEAN B TeueHwme 2 cekyHn,
(noka Ha Npunbope He HauHeT
3ByYaTb CUrHan).

CM. rnaBy "OumncTtka 1 yxon'".

[Tocne ncnob3oBaHus yTiora
Ha TKaHW ocTaeTcs 6reck unu
cfiefl OT raxeHns.

Pasrnaxvsaemas noBepxHoCTb
Bbifia HePOBHOW, HaNprUMep
rnayKeHue BbINoAHANOCH NOBEepX
LWIBA UV CKNAZKM HA oAexae.

Mopenb PerfectCare 6e3onacHa ans Bcex

TUMOB TKaHe. breck nnu cnefbl OT rNAKeHNs

He ABNSIOTCA NOCTOAHHBIMM 1 McYe3atoT noce
CTVPKKU. He pekomeHayeTca rnaanTb NOBEPX LLUBOB
NV CKNA0K, YTOObl NpeaoTBPaTHTL NOSIBEHVE
cnefa oT rMaykeHus B COOTBETCTBYIOLLIMX MecTax,
6O NocTenuTe NoBEPX Pa3riaxxmBaemMoro
yyacTKa XMOMKOBYIO TKaHb.

B nokpbImv rnagunbHon AoCKkKu
HeA0CTAaTOYHO C/I0eB BOWIOKA.

[TomecTnTe Nod NOKPbITUE MMAANIbHOM OOCKK
[OMNONTHUTENbHbIV CJ10M BOWITOKA.

Bo Bpems rnaxeHns
rnaaunnbHas 0ocka
CTaHOBUTCS BAKHON UK Ha
nony/ofexae NosBAsoTCs
Kanmau BoApl.

[lap ckannuBaeTcs Ha MOKPbLITUN
rnaanabHON JOCKK Npn
NPOAOIKNUTENIbHOM TMXKEHUN.

Ecnu nopnctbin MaTepuan noKpbITUS raanibHON
[OCKW U BOWSIOK M3HOCUIICS, 3aMeHuTe

ero. MoXHO TaKXKe NnomMecTuTb Nof NOKpbITHe
rNagunbHOM OCKW OOMOSHUTENBHbBIN C10N
BOWJIOKA, UTOObI NPeoTBPATUTL NOsIBEHWE
KOHOeHcara.

Bawa rnagnnbHas gocka He
npeaHasHavyeHa ans cronb
CUNBbHOMO NOTOKA Napa n3
npubopa.

[TomecTnTe Noa NOKPbITUE rMaanbHON
[OCKW OOMOSTHUTENbHbBIN C/101 BOWIOKA, 3TO
NnpeaoTBpaTUT NosiBeHe KoHAeHcaTa.

[MaporeHepatop

M3rotoutens: “Ounnnc KoHcolomep Mandcrann 6.B.”, Tyccenanenen 4, 9206 Afl, dpaxTeH, HuoepnaHapi

VimnopTep Ha Tepputopuio Poccun n Tamoskerroro Corosa: 000 "OUNNNC", Poccuinckas Oenepaums, 123022 1.
MockBa, yn. Ceprest MakeeBa, 013, Ten. +7 495 961-1111.

GC7805, GC7808,GC7831, GC7833, GC7842, GC7844, GC7846: 2000-24008T, 220-2408, 50-6001,

L1151 BbITOBbIX HYXK[

Knacc 3almnTtbl OT NopaXkeHns 3N1eKTpuyecknm TokoM: Knacc |

CaenaHo B MiHAOHe3mK

YCnoBus xpaHeHus, SKCnayaTaLmm

Temnepartypa: +0°C - +35°C

OTHOCUTENbHAs BNAXKHOCTb: 20% - 95%
AtMocdepHoe faBnenne: 85 - 109kPa
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaso npocumo o kny6y Philips! LLLo6 cnoBHa ckopuctatics niaTpruMKOLo, iky NPornoHye
KoMnawisa Philips, 3apeectpynTe cBiit npucTpin Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

Nepen TVM Ik KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYMTanTE Lier NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Ta OyKNeT i3 BaK/IMBOIO
iHbopMaLieto. 36epexiThb iX ANa NOBiAKM B MaOyTHbOMY.

30BHilLHi BUrnaa npucrpoto (puc. 1)

LLnaHr nonayvi Boau

KHomMKa BifnaptoBaHHs Ta noJadi napoBoro CTpyMeHs
IHOMKATOP FOTOBHOCTI NPACKM

Migowsa

Mnatdopma npackm

KHonka po36s1okyBaHHs dikcatopa ans TpaHCnopTyBaHHS
[1BepusATa HANOBHEHHS pe3epByapa A/19 BOAK
BipnineHHs nnga 36epiraHHa Wnadra nogadi soam

LLIHYp YMBMNEHHS Ta LUTEKep

10 KHonka CALC-CLEAN 3 nigcBivyeHHsIM

11 KHOMKa XMBNEHHS 3 iHAYKATOPaMUN BBIMKHEHHS Ta aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS
12 KHonka ECO 3 nigcBiTKoto

13 KoHTeinHep po3ymHoi cuctemn Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

Ekcknio3uBHa TexHonoris Philips

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonorig OptimalTEMP gae 3Mory npacyBaT BCi TUMW TKAHWH, SIKi MOXKHA NpacyBaTw, y byab-aKoMy Nopsaky 6e3
noTpebw BMOOpY TemMnepaTypu Npackn abo CopTyBaHHS OAATY.

[apsiuy NigoLWwBy MOXHA 6e3neyHo CTaBUTM NPSAMO Ha AOLLKY AN npacyBaHHs (Man. 2), He KopUCTyoUncb NNaThopMoto.
LLe J0MOMOXe 3MEHLLNTU HaBaHTaXXeHHA Ha 3an’acTe.
Texnonoria Compact ProVelocity

3aBAAKM L TeXHOOrT 3a6e3MeuyeTbCsl TPUBANUIA BUXi Napy, Ka rMO0KO NPOHWKAE Y TKAHWHY Ta NIerko yCyBae
cknaoku. Mpy LboMy NPUCTPIN KOMMNAKTHILLWIA 1 NerLni 3a TPaAULiiHI reHepaTopy napwu, Lo pobuTb AOro 3pyYHiLUM
[N 36epiranHHs.

MiproroBka oo Bu KOPUCTaHHA

Tun Boau, SIKY CJTif BUKOPUCTOBYBATH

[pncTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHS BOAM 3-Nif KpaHa. OfHaK, SIKLLIO BY YKMBETE B PErioHi 3 YXOPCTKOO
BO/1010, MOXE LLBMAKO HAKOMWUYBATMUCS HAKMM. Y TakoMy pasi A5 NOA0BKEHHS TepMiHy ekcniyaTaLii npucTpoio
BUKOPWCTOBYITE ANCTUNBOBAHY ab0 AemMiHepasi3oBaHy BOfy.

06epexHo! He BuKopucToByiiTe napgpymoBaHy BoAy, BOAY i3 CYLIMIbHOT MALUMHW, OLLET, KPOXMaJlb, 3aC06M NPOTH
HaKuny, 3acobu 419 NpacyBaHHs, BOAY Micns XiMiuHOro BUAASIEHHS HAKNMY YK iHLLi XiMiYHi peuoBMHMU, OCKINbKN BOHU
MOXYTb CMPUYMHMTU PO36PU3KYBAHHS BOAW, NOSIBY KOPUUHEBUX NASIM UM NOLIKOAXKEHHS PUCTPOLO.

HanoBHeHHS pe3epByapa oad soaun

HanosHIonTe pe3epByap 41 Boay nepe KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM 260 KO KiNbkicTb BOAKM B pe3epByapi onycKaeTbcs
HUYKYe MiHIManbHOro piBHS. HanoBHWUTY pe3epByap A5 BOAN MOXHA by,Ab-KOMM Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

1 Bigkpuite oBepusta (Man. 4) HANOBHEHHS pe3epByapa 419 BOAN.

2 HanosHloiTe pe3epByap 418 BoAW 40 No3Hayky (Man. 5) MAX.

3 3akpunTe ABepLsTa HANOBHEHHS pe3epByapa Ans Boau ([0 KnauaHHs).
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TkaHWHW, SIKi MOXHa nNpacyBaTu

He npacyiite TKAaHUHMU, SIKi He Nepen6aYeHo ANs NPACYBAHHS.

- TKaHWHKM, NO3HAYEHT UMMM cMBONaMm (Man. 6), MOXHa npacyBaTu. [Jo HUX HANeXWTb bOH, 6aBOBHa, Noniectep,
LLIOBK, LLIEPCTb, BICKO3a Ta WUTYYHWUIA LLIOBK.

- TKaHWHK, NO3HAYEHi UMM cumBonioM (Man. 7), npacyBaTh He MOXHA. []0 HUX Hanexarb Taki CUHTETUYHI MaTepianu,
FK CnaHaeKc abo enactaH, TKaHUHW, 40 CKNay SKMX BXOAUTb CNaHAEeKC, a Takox nonioneditn (Hanpuknag,
noninponineH). ManioHKy Ha 0AAry TaKOX He MOXHA NpacyBaTw.

MpacyBaHHs
1 T[locTaBTe reHepaTop napw Ha CTiKy Ta piBHY NOBEPXHIO.
[puMiTKa. 330151 6e3neKn peKoMeHAYETbCA NPACYBATU TKAHWHY NIULLE HA CTIMKIA AOLILT A1 NPACYBAHHS.

2 [lepeBipTe, un [OCTATHLO HAMOBHEHO pe3epByap A9 BOLW.

3 BcraBTe WTEKep y PO3eTKy i3 3a3eMIeHHAM i HATUCHITb KHOMKY XXMBMIEHHS HA reHepaTopi napu.3adeKanTe, 10KK
iHOMKATOP rOTOBHOCTI NPACKM He 3aCBITUTbCS HenepepsHo (Man. 8). Lien etan TprBae NPUOBAN3HO 2 XBUUHN.

4  BvnMITb WNaHr noJadi Boaw 3 BiadineHHs Ang noro 36epiraHHs.

5 HaTucHiTb KHOMKY PO36110KyBaHHS hikcaTopa Ans TPAHCNOPTYBAaHHS, W06 BiA'€AHATY NPACKY Bia nnathopmu
(Man. 9).

6 o6 noyatv npacyBaHHsa (Man. 10), HATUCHITL 1 yTPUMYITE KHOMKY BiANapioBaHHS.

7 Tlicna npacyBaHHS 3 BiAnapoBaHHAM BUMKHITb NoAaqy napy 1 NpoBefiTb NPackolo Kiflbka pasiB no TKaHuHi. Le
3abe3neunTb KpaLLMiA pe3ynbTar.

Yeara. Hikonu He cnpsiMoBy#Te Napy Ha nioaen.

TMpyMiTKA. i Yac NepLIoro BUKOPUCTAHHSA ANS BUXOY Mapy 3 MPUCTPOKO MOXe 3Han06UTNCS 30 CeKyH.

[pumiTka. NoMna akTMBYETHCS Mif, Yac KOXKHOIO HATUCHEHHS KHOMKW BianaptoBaHHS. BoHa BUAAE HE3HAYHUI LLIYM,
i Lle HopMasnbHO. AKLLO B pe3epByapi HeMae BOAK, NOMMA LLYMUTb FroNocHiLle. Konu KinbKicTb BOAK B pe3epByapi
OMYCKAETBCS HKUE MiHIMaNbHOro PiBHS, HANOBHIONTE pe3epByap BOAOI0.

[Llo6 oTpUMATK NOTYXKHILLINA CTPYMiHb NAPK, CKOPUCTANTECA PEXXUMOM TyPBOBIANAPIOBAHHS. Lien pexum be3neyHuni
QN9 BCIX TKAHWH, NPUOATHWAX A1 NPACYBaHHS.

[1ns 6aBOBHN, MKMHCOBOT TKAHWHM Ta NTbOHY PEKOMEHYETbCS BUKOPUCTOBYBATY PeXKMM TypboBianaptoBaHHs.
1 HaTWCHITb | YTPUMY#TE KHOTMKY "YBIMK./BUMK." NPOTArOM 2 CeKYH, MOKM IHAMKATOP He 3aCBITUTLCA 6iNUM CBITIOM.

2 o6 BUMKHYTV pexuM TypboBiANapoBaHHA, HATUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY "YBIMK./BUMK." NPOTArOM 2 CeKyH[, LLje
pas, NOoKMW iHOMKATOP He 3aCBITUTLCS CUHIM CBIT/IOM.

QOyHKLig nofgayi NnapoBoro CTpyMeHs
BrikopucToByiTe OYHKLIIO Nofayi napoBoro CTpyMeHs A1s yCYHEHHS BAXKKMX CKNAIO0K.
1 Ogiyi wenako (Man. 11) HaTUCHITb KHOMKY BiAnNapioBaHHS.

BepTuKanbHe npacyBaHHs

YBara! 3 npackv BUXoAUTb rapsua napa. Y xogHoMy pasi He npacyiTe oadr Ha nioauHi (Man. 12). He kopuctyitecs
dyHKUi€elo noaayi napu 6ins pyku N0 aMHA.

MapoBy NPACcKy MOXHA BUKOPUCTOBYBATU Y BEPTUKANIbHOMY NOOXEHHT AN BUAANEHHS CKNAaAoK Ha MiaBilleHnx peyax.

1 TpviMatouy Npacky BePTUKANbHO, HATUCHITL KHOMKY BiANapioBaHHA, IereHbKO TOPKHITLCA TKaHWHM MigoLWBoo Ta
Be/IiTb NPacKoto Bropy i BHm3 (Man. 13).
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be3neyHe NONOXKeHHS NPacKku

MonoxkeHHs Npacky nif yac nepecyBaHHs TKAHUHU

Ko noTpibHOo nepecyHyTn TKaHWHY, MPacky MOXHa NOCTaBUTM HA NNATGOPMY UM FOPU30HTANIbHO Ha AOLLKY ANs
npacyBaHHs (Man. 2). 3aBasku TexHonorii Optimal TEMP minowBa He NOWKOAWUTL NOKPUTTS AOLWKMN.

EkoHOMis eHeprii

Pexum ECO

Pexxm ECO (EKopexnm) Aae 3MOry BUKOPWCTOBYBATW MeHLLY KiNbKiCTb Napy 1 eKOHOMUTY eHeprito 6e3 NoripueHHs
pesyfbTaty npacyBaHH.

1 LWo6 aktmByBaT pexxnm ECO, HatucHiTb kHonky ECO (Man. 14). 3acBitutbes 3eneHunin inamkatop ECO.

2 LLo6 BUMKHYTV pexum ECO, HaTUCHiTb kHonky ECO 3HoBy. 3enennn inankatop ECO 3racHe.

Pexxum 6e3neyHoro aBTOMaTUUHOIr0 BUMKHEHHS (NuLle neBHi Moaeni)

- 3 MeTOI0 3a0LLaIXKEeHHS eneKTpoeHeprii MpUCTPi aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS, FKLLO HAM He KOPUCTYBATUCS
NPOTArOM 5 XBUAMH. Ha KHOML "YBiMK./BUMK." NounHaE 6AMMaTV iHAMKATOP aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.

- o6 akT1BYBaTW NPUCTPIN, HATUCHITH KHOMKY "YBIMK./BUMK.". TTpUCTPii NouHe Harpisatucs.

YBara. Hikonin He 3anuwianTe NpUCTpin 6e3 Harnaay, Konu BiH Nig’eaHaAHNUMA 10 Mepexi. lMicng BUKOPUCTAHHS 3aBXau
Bifl’€HYITE NPUCTPii Big Mepexi.

UnweHHa Ta pornag,

Po3ymHa cuctema Calc-Clean

Llen npucTpin mMictutb po3ymHy cnctemy Calc-Clean, sika 3abe3neuye perynspHe BuaaneHHs Hakuny n ountleHHs. BoHa
[Jonomarae nioTpuMyBaTV NOTYXHY ePeKTUBHICTb BiAnapioBaHHA Ta 3 YacoM 3anobirae nossi bpyay Ha NifoLwBi i
YTBOPEHHIO NAaM. LLLo6 3a6e3neumnTtt peryispHe OUnLLIEHHS, reHepaTop Napy BUAAE HaraayBaHHS.

CgiTnoBe 1 3ByKOBe HaraayBaHHa cuctemm Calc-Clean
MMicng 1-3 micauiB BUKopucTanHs iHavkaTop Calc-Clean nounHae 6nvmaTi, a NPUCTPi NOYMHAE NOAABATY 3BYKOBI
CUrHANW, NOBIAOMIAOUN, LLIO NOTPIOHO BUKOHATM Npoueaypy (Man. 15) BUOaneHHs Hakuny.

Kpim Toro, 11,06 3aXMCTUTI reHepaTop Napy Bif, HaKMMy, GYHKLA BiANapioBaHHA BUMWUKAETLCA, SIKLLIO HAKWM He
Buaanero (Man. 16). Micnsa BuaaneHHs Hakuny dyHKLIO BionapioBaHHs Gyae BiaHoBeHo. Lie BiA6yBaETbCs He3anexHo
Bifl TUNY BOAW, LLIO BUKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Mpoteaypy BuaaneqHs Hakuny Calc-Clean MoykHa BUKOHATM ByAb-KONW, HABITH FKLLIO LLie He CpaLlioBano
CBIT/I0BE Ta 3BYKOBE Hara/lyBaHHs.

BupanenHs Hakuny 3 KoHTenHepom Calc-Clean

YBara. He 3anuwainTte npucTpin 6e3 Harnsaay nig yac BUAaNeHHs Hakuny.

Yeara! ig yac BuaanNeHHs HakKuNy 3aBxau BUKopuctoByiTe KoHTeinHep Calc-Clean. He nepepuBaiiTe Lo npouenypy
Ta He nigHimMaiiTe npacky 3 KoHTeiHepa Calc-Clean, 60 3 migowWBYM NoTeye rapsAya Boaa abo napa.

1 HanoBHiTb pe3epByap BoAoO A0 NosoBuHK (Man. 17).
[MpumiTKa. Iig Yac npouenypu BraaneHHs Hakuny Calc-Clean npuctpin Mae 6yT1 MiaKntoueHo 00 PO3EeTKM Ta
VYBIMKHEHO.

2 BcraHoBiThb KoHTenHep Calc-Clean Ha npacyBanbHY JOLIKY 00 byAb-gKy iHLLY PiBHY, CTIAKY NOBEPXHIO.

HapninHo po3TaluyiTe npacky Ha KoHTeHepi Calc-Clean (Man. 19).

4 HatucHiTb i ytpumynTe KHonky CALC-CLEAN npoTsrom 2 CekyH[, MOKW He NMPOJyHA0Th KOPOTKI 3BYKOBI CUMHANN.

w
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MpumiTka. KoHTenHep Calc-Clean po3pobneHo ans 36MpaHHa rapsyoi BOAM Ta YaCTUHOK HaKWMy Mif Yac npoLeaypu
BUOANEHHS Hakuny. [Mpacka Moye abCconoTHO 6e3MeUHo CTOATY Ha LIbOMY KOHTEMHEePi NpoTAroM yciel npoLeaypu.
5 Tigyac npouenypw BuaaneHHs Haxkuny Calc-Clean nyHatoTb KOPOTKi 3BYKOBI cMrHanu i 3Byku nogavi soamn (Man. 21).

6 [loyekarTe NPMBAN3HO 2 XBUNMHK [10 3aBEPLIEHHS LIbOro Npouecy. Konv BuoaneHHs Hakuny oyae 3aBepLueHo,
npacka NPUNUHNUTL NoAaBaTy 3ByKOBi curHany, a iHamkatop CALC-CLEAN npunuHmTs 6nnmati.

7 BwTpiTb Npacky 3a JONOMOro0 FraHYipKK Ta NoCTaBTe Ha3a/d Ha 6a3oBy cTaHLito (Man. 23).

Ygaral! lpacka rapsya.

8 Konu koHTenHep Calc-Clean HarpieTbes nif vac BUOQNEHHS HaKMMy, NepLl HiXX TOPKATWCS AOro, Novexante
npnbnu3Ho 5 xBunuH. MNoTim BigHeciTb koHTenHep Calc-Clean 10 pakoBUHK, CMOPOXKHITL MOro Ta BiAKNadiTh Ans
noAanbLIOro BUKOpUCTaHHs (Man. 24).

9 33 HeobxigHOCTI NOBTOPITb KpokM 1-8. 060B’A3K0BO CNOPOXKHITL KOHTenHep Calc-Clean, nepuu Hix noyatn
npoLeaypy BUOANEHHS! HAKNMY.

MpumiTKa. i vac npolieaypy BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean 3 MifoLLIBY MOYKe BUXOAMTY UACTA BOA, FKLLIO
BCepeauHi MPacKk1 He HAKOMMUMBCA HaKMM. Lie HopManbHO.

Ak BUOANMTI Hakun 3a npoueaypoto Calc-Clean, ANBITLCA Y BieO 3a NOCUNAHHAM:
http://www.philips.com/descaling-iron.

OuneHHs nigowem

[N§ NiATPUMAHHS HANEXXHOrO CTaHy NPUCTPOIO YUCTBTE MOTO PEryNapHO.

1 BwWTPiTb MO0 BOMOrOl0 FraHYipKOIO.
2 [1ng nerxkoro 1a eGeKTUBHOIro BUOANEHHs NAgM HarpinTe NigowBy Ta NpoBe/iTh NPACKOK N0 BOMOMN raHyipLj.

Mopana. PerynapHo YucTbTe MiAOLLIBY 471K FAAKOr0 KOB3aHHS.

36epiraHHs

1 BWMKHITb reHepatop napw Ta Bif'€[lHanTe AOro Bif eNeKTpOMepeXxi.
2 BwnuiTe Boay 3 pe3epByapa Ans Boau B pakoBuHy (Man. 26).

3 Cknapitb WnaHr nofadyi Boay. HamoTanTe WnaHr nogavyi Boaw y BigaineHHi Ans noro 36epiraHHs Ta 3adikcynte Ha
rauky ans 36epirandxs (Man. 27).

4 CKNagiTb LUHYP YUBEHHS 1 3aKPiniTh NOro CTpiukoto 3 "nunyuxoio” (Man. 28).

5 HatucHiTb KHOMKY po36710KyBaHHS dikcaTopa [ TPaHCNoPTyBaHHS, L1106 3adikcyBaTVi Npacky Ha nnatGopmi
(Man. 29).

6 Konu npacky 3adikcoBaHo Ha nnatdopmi (Man. 30), il MOXKHA NepeHOCUTY OHIEID PYKOIO 3a PYYUKY.

YCYyHeHHS HecnpaBHOCTEN

Y bOMy pO3[ifli pO3rNgaaThC OCHOBHI NPoBIemu, Ki MOXKYTb BUHUKHYTY Mifl YaC BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.
AKLWOo By He B 3M03i BUPILLNTM NpobieMy 3a 10NOMOroto noAaHol Hikue iHpopMaLlii, BidsiganTe Be6-cant
www.philips.com/support i 03HaioMTecs 3i CNMCKOM YacTyX 3an1TaHb abo 3BepHITbCA 10 LieHTpy 06CyroByBaHHs
KMIEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

Mpobnema Mo)xnuBa npuumHa BupilweHHs

HanoBHiTb pe3epByap A5 BOAM BULLLE
no3Hauky MIN. HaTucHiTb 1 yTpuMynTe KHOMKY
BiAnaploBaHHs, NMOKK He BUiAE Napa. MoXnmBo,
noTpibHo byae noyekatt A0 30 ceKyHA,

3 Mpacky He BUXOAWTb Mapa. Y pe3epsyapi HeAoCTaTHbO BOAN.

BW He HaTUCHYNW KHOMKY HaTucHiTb 1 yTpMynTE KHOMKY BiAnaptoBaHHS,
BiINaptoBaHHs. MOKM He BUiAAe napa.
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Mpobnema

Mo)xnuBa npuumHa

BupiweHHs

DOyHKLIo BignaploBaHHs 6yo
BUMKHEHO nepefi BUKOHAHHAM
npoLefypy BUAANEHHs Haknny
Calc-Clean.

[Llo6 BigHOBUTK GYHKLIO BionapoBaHHS,
BI/KOHaWTe NpoLieaypy BuaaneHHs Hakuny Calc-
Clean (auB. po3ain "OunieHHsa Ta gornan”).

Ha nouarky ceaHcy npacyBaHHs
KHOIMKa BifinapioBaHHs
YTPUMyBaNacs HaTUCHEHOIo
HEe0CTAaTHbO [10BrO.

HaTUCHITb 1 yTprMyInTE KHOMKY BifNaptoBaHHS,
NOKM He Buae napa. Moxnmeo, NoTpibHo byae
noyexat 0o 30 CeKyHI.

|HAMKATOP Ha KHoMUi
CALC-CLEAN 6numac 1a/
ab0 NpUCTpin Noaae 3BYKOBI
CUrHanm.

Lle HarapyBaHHs cuctemu Calc-
Clean.

BrKOHanTe BUOANEHHS HAKWMYy MiCNs HaraayBaHHS
Calc-Clean (amB. po3ain "OunileHHsa Ta gornan”).

[Mapa He BUXOaunTb i3
NigoLWwBK, iHOMKaToOP Ha
kHonui Calc-Clean 6nnmae,
a NPUCTPIN NoJae 3ByKOBI
CUrHanm.

Bv He BUKOHaNM abo He
3aBepLunnv npoLeaypy
BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean.

BvikoHanTe npouenypy BUAANEHHS HAKMMy
Calc-Clean, 11006 3HOBY YBIMKHYTU GYHKLO
BignaptoBaHHS (ANB. po3ain "OunLLeHHs Ta
nornan”).

MPUCTPIi BUMKHYBCA.

@OyHKLUjis 6e3neyHoro
ABTOMATWNYHOIO BUMMUKAHHS
CNpaLboBy€E aBTOMATUUHO, IKLLIO
NPUCTPOEM HE KOPUCTYBaNUCS
NnoHaf 5 XBUWH.

LLlo6 aKTvBYBaTU NPUCTPIl, HATUCHITL KHOMKY
"YBIMK./BUMK.". TIpUCTPii NouHe Harpisatucs.

[pncTpin BUOAE MyYHi 3BYKM
nonavi Bogn.

[TopoXkHin pe3epByap A5 BOAN.

HanoBHiTb pe3epByap BOAO 1 HATUCHITD i
YTPUMYWTE KHOMKY BiANapPIOBaHHS, NMOKM 3BYKM
noJayi BoAy He CTaHyTb cnablunmMuy, a 3 NigoLwBm
He BUnOe napa.

3 NifoLWBKM Kpanae Boaa.

[Ticng npouenypv BUOneHHs
Hakumny Calc-Clean 3 nigowsw
MOXe BUTIKaTV BoA.

MpOoTpPiTh KOPMYC MPUCTPOLO CyXOt0 FaHYipKOI0.
ko inankatop Calc-Clean npogoByye bammaty,
a NPUCTPI NogaBaTyi 3BYKOBI CUrHAW, BUKOHANTe
npouenypy BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean (avs.
po3ain "OunuleHHsa Ta oornsan”).

MpoLieaypy BUOANEHHS HaKuMy
Calc-Clean He byno 3aBepLieHo.

Bam [oBeeTbCs BUKOHATY NPOLeaypy BUAANEHHS
Hakumny Calc-Clean 3HoBY (OvB. po3ain "OYnLLeHHS
Tapgornan").

[lapa KoHOeHCYETbCA Y

BO/ly B LLUMAHTY, KO BU
BMKOPUCTOBYETE Ti BepLle umn He
BMKOPUCTOBYBaNW il OB UM Yac.

Lle HopmManbHo. TpumanTe npacky noaani Bif
0AAry Ta HATUCHITb KHOMKY BiANaploBaHHS.
[TouekawnTe, MOKM 3aMiCTb BOAYM 3 NIAOLLIBY NOYHe
BUXOAMTU Napa.

3 NifoLWBM BUTIKAE bpyaHa
BO/la Ta BUXOAMUTb bpya.

Y napoBux oTBOpax 1a/

ab0 Ha nigoLwBi BigKknanucs
3a0pyAHEHHS Y XiMiyHi
PEUYOBUNHY, AKi MiCTATLCA Y BOA.

BvikoHy#Te npoueaypy BuoaneHHs Hakuny Calc-
Clean perynspHo (auB. po3ain "OunLLeHHs Ta
pornan”).

Bona BunuBaeThbes 3
MigoLWBN.

By BMNaAKoOBO 3anycTuim
npoLeanypy BUOANEHHs Hakuny
Calc-Clean (amB. po3ain
"OymnieHHs Ta gorngaa”).

BUMKHITb NpucTpii. MoTiM 3HOB YBIMKHITH
npucTpin. Jante npacui Harpitmes, NOKKM iHamMKaTop
FOTOBHOCTI He CBITUTUMETLCS 6e3 HIUMAHHS.
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BupiweHHs

lMpouenypa B1AaneHHs
Hakuny Calc-Clean He
3aMyCKaeTbCs.

Bu He yTpumMyBanu kHonky CALC-
CLEAN Hatu1cHeHoo NpoTarom

2 CeKkyHA 1 He foveKanuncs
3BYKOBMX CUTHAIB.

[uB. po3ain "OunieHHs Ta gornan”.

[packa 3anuiuae 6nmnck abo
BiOOWTKM Ha 0as3i.

[ToBepXH$, Ky NOTPIOHO
npacyBaTy, € HePIBHOIO,

HanpyKaa, Yepes NpacyBaHHs
NOBEPX LLIBA Ui 3rUHY Ha 031,

Mpacka PerfectCare 6e3neyna ang BCix T1nis
TKaHWH. Bnck abo BiOOWTOK € TMUYACOBUM
ABULLEM 1 3HUKHE MicNg NpaHHs oadary. He
npacynTe oaar NoBepx LWBIB U 3ruHiB. LLLo6
3an06irTv NoaBi BiOOWUTKIB, MOYHA TAKOX
MOKMACT WMAT 6aBOBHAHOT TKAHWUHM HA AiNAHKY,
AKy NOTPiGHO NonpacysaTy.

HenoctatHbo GeTpoBOro

Marepiany nifg NoKpUTTAM OOLLIKMN

N4 npacyBaHHSA.

MoknadiTb 4OAATKOBUI AP GeTPoBOro Matepiany
i NOKPUTTA [OLLKM [151 NPaCyBaHHS.

[TOKPWTTS AOLLKW ONg
npacyBaHHs CTa€ BONOTMM
ab0 Ha nigno3i yv onsa3i
3aIMWAIOTLCA KpananHu
BOAN.

[Ticna TpmBanoro npacyBaHHS Ha
MOKPUTTI OOLWWKM NS NPacyBaHHS

CKOHOeHCyBasiacq napa.

AKLLLO NnopucT abo GeTpoBuin MaTepian
3HOCKBCA, 3aMiHITb MOKPUTTA JOWKM AN1A
npacyBaHHs. MOXKHa TaKOX MOKNACTY Mif, NOKPUTTS
[OLLKV ANS NpacyBaHHS 004aTKOBWIA GeTpoBuit
Marepian, o6 3anobirtu KoHaeHcaLT Ha AOLUL
[ON9 NPACyBaHHS.

[MokputTa Bawoi aowku ons

NpacyBaHHs He MPU3HAYeHO A9
BMCOKOIO PiBHA NMapu NpuCTpoto.

[Toknaaith Nif NOKPUTTA OOWKM N5 NpacyBaHHA
[00aTKOBUIA GeTpoBMiA MaTepian ang 3anobiraHHs
KOHAEeHcauiT Ha AoLWLi A5 NpacyBaHHS.
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Kipicne

Ocbl 3aTThI CaTbiN aAybIHbI36EH KyTTbIKTalMbI3 XoHe Philips komnaHmscsiHa Kol keaaiHis! Philips ycbiHaTbiH KoAaayAb
TOABIK MaiAaraHy yuwiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

Kypanabl nanaaraHbacTaH BypbiH, OCbl MaiAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH, MaHbI3AbI aKMapaT MapakLlacbiH XKoHe Mblaaam bacTay
HYCKaYAbIFbIH MYKMSIT OKbIM LWbIFbIHBI3. KeAelleKTe Kapay YLWiH OAapAbl CakTan KoMbIHbI3.

©OHimre »xaAnbl WoAy (1-cyper)

Cy »eTKi3y WAaHrici

By woiraproil/6yapl KywenTy

CYTIK AQMBIH» YKapblfbl

YTiKTiH TabaHbl

YTIKTiH TynKoMMach!

TacbiManaay BekiTneciH 6ocaTy Tyrmeci
Cy blABICBIH TOATBIPY €eciri

Cy »KeTKi3y WAAHFICIH CaKTay OpHbl
LLITenceAbaik ywbl 6ap KyaT CbiMbl

10 LWambr 6ap KAK TASAAAY Tyimec

11 KyaT Kocy »eHe aBTo ewipy wambl 6ap Kocy/ewipy TyMMeC
12 Xapeoirbl 6ap ECO Tyimeci

13 3epaeni Kak Tazanay blAbICHI

o ~Nou b~ wN —

(o]

Philips koMnaHMACbIHbIH, epeKlle TEXHOAOIMUACDI

Optimal TEMP TexHoAoruscel

Optimal TEMP TexHoAorvscs! yTikTeyre 60AaTbiH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTIK TEMMNEePaTypachiH PETTEYCI3 KaHe KUIMAEPAI
CYPbINTaYChI3 KE3 KEAreH PeTTe YTIKTeyre MyMKIHAIK Bepea.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TYNKOMMAachiHa KOMMai TiKeAel YTIKTey TakTacbiHa (CypeT 2) KoiFaH Aypbic. Bya binekTeri
KbICbIMAbI a3a1TYFa KOMEKTECEA.
Compact ProVelocity TexHoAoruscel

ByA TexHoAOrMA BYKTEAIN KaAFaH KbIPTBICTAPABI XKEHIA KETIPY VLLIH TEPEH EHETIH Y3AIKCI3 DyAbl XKeTKizeAl. ASA COA
YaKbITTa OHal CaKTai aAy YLiH KyparAbl ASCTYPAI Oy reHepaTopAapblHa KapaFaHAa DapblHLLA bIKLLIAM XaHe KeHIA Kynae
caKTamAbl.

ManpaaraHyra pAanbiHAQY

NaiAaAaHbIAATBIH Cy TYpi

ByA KypbIAFbl KyOBIp CybIMEH MaliaanaHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KaTTbl Cy aiMarbliHAA TYPCaHbI3, Kak XblAsaM Nainaa
60AYbl MYMKIH, COHABIKTaH, KYPBIAFbIHBIH KbIBMET MEP3IMiH Y3apTY YLiH AUCTUABAEHTEH HEMECE MUHEPAACHI3AGHFAH CYAbI
narAaAaHy YCbIHbIAAAbI.

AbaiiAaHbi3: XoLW UICTi CyAbl, KEMTIPriliTEH aAbIHFaH CyAbl, CIPKe CyblH, KPaXMaAAbI, KaK TYCipy 3aTTapblH, YTiKTey
3aTTapblH, XMMUSABIK TYPAE Kafbl TYCIPIATEH CyAbl HeMece 6acka XMMMKaTTapAbl NalAaAaHBaHbI3, ©MTKEHI OAap CyAbIH,
LalublpayblHa, KOHbIP AaKTapFa 9KeAyi Hemece KypaAAbl 3aKbiIMAYbl MYMKIH.

Cy bIABICBIH TOATBIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAG HEMECE Cy bIABICBIHAAFbI Cy AEHTENI €H TOMEHT KOPCETKILUTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAGHY BapbiCbiHAR Cy bIABICHIH TOATBIPA AAACHI3.

1 Cy blabiCbiH TOATBIPY €ciriH (cypeT 4) alublHbi3.

2 Cy colmbiMapbiabirbii MAX (Makc) kepceTKilliHe (cypeT 5) AeliH CyMeH TOATbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CIMiH (KCbIPT») KabblHbI3.
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KypbIAFbIHBI NaAaAaHy

YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

YTikTeyre 60AMaiTbIH MaTaAapAbl YTIKTEMEH;3.

- MeiHa Bearinepi (cypeT 6) 6ap MaTarapAbl, MbICaAb, 3bIFbIP, MaKTa-MaTa, MOAMICTEP, XKIOEK, XKYH, BUCKO3a XaHe
acaHAbl ibeKTi yTikTeyre 6oAaAbl.

- MeiHa Benrici (cypeT 7) 6ap mMaTaAapapl yTikTeyre 60AManAbl. By MaTarapAbiH KypamblHAA CMaHAEKC HEMECE SAaCTaH,
CMAHAEKC apanac TaAWbIKTap YKaHe NOAUOAEDHHAEP (MbICaAbI, MOAMMPOTUAEH) CUAKTbI CUHTETHKAABIK TaALWbIKTAp 6ap.
CypeTi 6ap MaTarapabl Aa YTIKTeyre 60AMaRAbI.

YTikTey
1 By reHepaTopbiH TypaKTbl TEriC epre KovbIHbI3.
EckepTy: Kayinci3 yTikTey MakcaTblHAQ HEMi3iH TyPaKTbl YTIKTEY TaKTacblHa KOIO YCbIHBIAAABI.

2 Cy blABICBIHAQ XKETKIAIKTI MOALIEPAE Cy GapbiH TEKCEPIHI3.

w

By reHepaTopbiH KOCy YLLH, LITEMNCEABAIK YLLITbI XEPre KOCbIAFaH PO3eTKara XaArar, KoCy/ewWipy TyMMeCiH
6acbIHbI3.CYTIK AaMbIHY WaMbl TypaKTbl (cypeT 8) »apbiKMneH »aHrFaHLIa KyTiHi3. ByA lWaMameH 2 MUHYT anaabl.

Cy ETKi3y LUAAHFICIH caKTay BOAIMIHEH Cy YKeTKI3Y LWAAHTICIH aAbIHbI3.
TacbiManaay BekiTneciH 6ocaTy TymeciH 6ackin, YTIKTI TYNKoMMackiHaH (CypeT 9) LWblFapbin aAbiHbI3.
YTikTen (cypeT 10) 6acTay ywiH Oy WhlFapFbilublH OacbiHbI3.

N o vl s

HKaKcbl YTiKTEY HOTWKEAEPI YIWiH ByMeH YTIKTereHHeH KeliH COHFbl COKKbIAAPAbI OYCbI3 OpPbIHAAHBI3.

AbaitaaHbis! Byabl aaamaapra 6asbITTayLubl GOAMaHbI3.

EckepTy: Kypanab! GipiHLLi peT nainaaAaHbin aTcaHbi3, KypaaaH Oy wbirybl yiiH 30 ceKyHA KaXeT BOAYbI MYMKIH.

EckepTy: Copfbl Oy whiFapy TyMMeci op bacbiAraH carbiH icke KocbiAaabl. OA a3aan AlpIAAEreH AbIObIC LbiFapaAbl XaoHe
6yA KanbinTbl Hapce. Cy biAbICbIHAA Cy HOAMaFaH KE3AE COPFbl AblObIChI KaTThIpaK LwblFaabl. Cy AeHreni eH TeMeHri
ACHIEMAEH a3aliFaH KE3AE Cy bIABICbIHA CY TOATBIPbIHbI3.

KyaTTbipak Oy yLiH 6apAbIK YTIKTeAeTiH MaTarapAa Kayincia TYPBO 6y pexkumin nainaasaHyra 6orasbl.

MaKTa, AXMHCbI aHe KeHAIp cuakTel MaTanap TYPBO by pexcumin nainaanaHy yCbiHbIAAADI.

1 Lam ak 6oAbIn xaHFaHLa KoCy/ewwipy TYMMECIH 2 CekyHA GOVbl 6achin TypbiHbI3.

2 TVYPBO pexuMmin ewipy ywiH Wwam KeK TYCMeH aHFaHAa KOCy/eluipy TyMMECIH KaiTaaaH 2 cekyHa Bolibl 6ackin
TYPbIHbI3.

Byab! KywenTy dbyHKUMACH
KWbIH KaTrnapAapAbl KETIPY YLiH, OyAbl KyLLENTY GYHKLMACIH KOAAGHBIHbI3.

1 by weirapy TyiMeciH eki peT »biaaam (cypeT 11) 6acbiHbi3.

TiriHeH yTikTey

AbaitaaHbis! YTIKTEH bICTbIK Oy WhiFaabl. KuiMai 6ipey Kuin TypFaHAa (cypeT 12) oHbIH, KbIPThICbIH KETipyre apekeT
eTneHi3. YTIKTiH >KaHbIHAQ ©3iHi3AIH HeMece 6acka GipeyAiH KOAbl Typca, GyAbl LiblFapMaHbi3.

IAYAl TypFaH MaTaHbIH KbIPTbIChIH KETIPY YLLiH OyAbl YTIKTI TiriHEH NaiiaaraHyra 6oAaabl.

1 YTiKTI TiK no3uumsaa ycTan, Oy WbiFapy TYMMECIH Gackin, KuimMre yTIKTIH TabaHbiH XarAan TUrI3in, YTIKTI XOFapbl KoHe
TomeH (CypeT 13) KbIAKbITbIHBI3.

Kayincis opbIH

Kuimai KaiiTa opHaAacTbIpy KesiHAE YTIKTi KaAAbIpY
Kuimai KaliTa OpHaAacTbIpy Ke3IHAE YTIKTI TYNKOWMaFa HeMece KOAAEHEHIHEH YTIKTeY TakTacbiHa (CypeT 2) KotoFa 6oAaAbl.
Optimal TEMP TexHoAorMschl YTIKTIH TabaHbl YTIKTEY TakTacblHbIH XabblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTamachI3 eTeA|.
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KyaTTbl yHemaey

DKo pexuMmi

ECO pexuMin nainparaHy apkacbiHaa (OYAbIH LWbIFYbIH a3aiiTaabl) YTIKTEY HOTUXKECIHE SCep eTrnecTeH SHeprisHb
yHemaeyre 6oraabl.

1 ECO pexumin beaceraipy ywin ECO TyimeciH (cypeT 14) bacbiHpi3. XKacbin ECO wambl KoCbiAaAb!.

2 ECO pexumin TokTaTy yuwin ECO TyimeciH KaiTa bacsiHbiz. XKacsia ECO wambl eLwea.

Kayincia aBToMatTbl ewwipy pexumi (yariaepre apHaaraH GC7831, GC7833, GC7842, GC7844,
GC7846)

- DHeprusHbl YHeMAEY YLIH KyPaA 5 MUHYT KOAAAHbIAMAM TypCa, aBTOMATThl Typae owwin Karaapl. Kocy/ewipy
TYMMECIHAEr aBTOMATTbl SLUETIH LaM >KbiMbIAbIKTal bacTanAbl.

- Kypaaabl KaitTa icke KOCy yLiH Kocy/ewwipy TyiMmeci BacbiHbiz. CoaaH COH, KypaA KanTa Kpiza 6acTanapl.

Abaiiaanbi3! KypaA poseTkara KOCbIAbIM Typca, OHbl 6aKbiAayCbl3 KaAAbIpMaHbI3. KoAAaHbINM GOAFaH COH, KYPbIAFbIHbI
MIiHAETTi TYpA€ PO3eTKaAaH aXKbIpaTbIHbI3.

Ta3a/\ay XO9HEe TEXHUKAADbIK KbI3MET KepceTy

CMapT Kak TasaAay Xyieci

Kypaaaa »ui KaKTbl KETIpin, Ta3arayAbl KaMTaMachl3 eTETIH 3EPAEAI KaK Tasanay »yieci 6ap. bya Byapl KaTToipak LWblFapyFa
YKoHE YaKbIT eTe KeAe VTIK TabaHblHaH Kip MEH AAKTapAbIH aKmayblHa KeMeKTeceal. Ta3aray NpoLECiHIH OpbIHAAAFaHbIHA
CeHiMAi BOAY YLLiH, by reHepaTopbl 9AETTE eCKe CaAbIM OTbIPaAbI.

AbibbicrieH oHe WaMMeH Kak Ta3aAay ecKe CaAfblllbl

1-3 ait nanaaraHyAaH KemiH KaK TasaAay LiaMbl XKbIMbIAbIKTaN 6acTanAbl XKeHe KypaA Kak Tasaray npoLeciH (cypeT 15)
OPbIHAAY KaXET eKeHiH KOPCETY YLLIH AbIBbICTBIK C1IHAA LbiFapa BacTaiAbl.

ByaaH backa by reHepaTopblHAA KaK »MHaAMaybl YLLIH eKiHLLi KOpFay apeKeTi BIpIKTIPIAreH: KaKTbl KeTipy OpblHAAAMACA,
Oy LWhbiFapy $yHKUMACH axKblpaTbiraabl (cypeT 16). Kak TasapTy opblHAaAFaHHaH KeliH Oy WbiFapy GYHKUMACH KaAMbiHa
KeATIpiAeAl. BYA KOAAaHbIAFaH Cy TypiHe KapamacTaH OpbIHAAAAADI.

EckepTy: Kak Ta3anay mpoLieci Ke3 KEAreH YaKbiTTa OpPbIHAAAYbI MYMKIH, TIMTi AbIOBIC aHE LWaM eCKe CaAFbilbl
beAceHAIpIAMEreH Kesae.

Kak TasaAay blAbICbIHBIH, KOMEriMeH Kak Ta3aAay MpoOLLeCiH OpbiHAAY

Abaiaanpiz! Kak Tasaaay npoueci KesiHAE KypaAAbl Kapaychi3 KaAAbIPMaHbI3.

AbaitaaHbi3: Kak Tasaray blAbIChIHbIH KOMETiMEH KaK TasaAay MpOLLECiH YHEMI OpbIHAAHbI3. YTIKTi KaK TasaAay
bIABICbIHAH KOTepy apKbIAbl MPOLLECTi Y36eH,i3, ©TKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH Oy LUbIFaAbl.

1 Cy blabicbiH apTbiaai (cypeT 17) TOATbIPbIHBI3.
EckepTy: Kak Tasanay mpoLieci KesiHAe KypaA TOKKa KOCbIAbIN TypraHbiH sxoHe KOCY KyMiHAE eKeHiH TeKcepiHi3.

2 KaK TasaAnady blAbICbIH \(TiKTey TaKTacCblHa HEMECE Ke3 KEeAreH 6acKa Teric, TYPaKTbl Xepre KOWbIHbI3.

w

YTIKTI KaK Tasanay blabicbiHa (CypeT 19) Ko3FraAMalTbIH €TiM KOMbIHbI3.
4 Kbicka AbIGbICTbIK curHanaapasl ectireHwe KAK TASAAAY TyiimeciH 2 cekyHa, 6achin TypbiHbi3.

EckepTy: Kak Tasanay blAbICH! KaK Ta3aAdy MpoLECiHiH bapbicbiHAA KaK DOALIEKTEPIH >KoHe bICTbIK CyAbl XKWHayFa
apHaaFaH. Bykia mpoLiecc 6apbicbiHAA YTIKTI OChl bIABICKA KOIO MYAAE Kayimcis.
5 Kak Tasaray npoueci KesiHAE KbiCKa ABIBBICTBIK CUTHAAAAPABI YKeHE CopaTbiH AbIbbICTbI (cypeT 21) ecTucis.

6 [pouecc asKTaAFaHLLa, laMameH 2 MUHYTTal KyTiHi3. Kak Tasaaay NpoLieci ankTaAraH Ke3AE YTiK AbIBbICTBIK CUrHAA
whirapyabl TokTaTaasl eHe KAK TASAAAY Lwambl »KbiMbIABIKTaYAbl KOSAbI.
7 YTiKTi WwybepeKneH cypTin abin, Herisre (CypeT 23) KoblHbI3.
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AbaitAaHbi3: YTIiK bICTbIK.

Kak Tasanay npoLieci KesiHAE KaK Ta3aAay blAbIChI bICTbIK BOAATBIHABIKTaH OHbl YCTamac OypbiH LWamameH 5 MuHyTTal
KyTe TypbiHbi3. OAaH KeMiH Kak Ta3aAay blAbICHIH LYHFbIALLIAFA arapbin TOriHi3 Ae, KeMiH TaFbl NariaaAaHy (cypeT 24)
YUWiH CaKTan KowbiHbI3.

KaxeT boAraHaa 1-8 KasamaapbiH KanTarayra 6onaapl. Kak Tasaray mpoLeciH 6acTamait Typbin Kak Ta3aAay blAbIChIH
BocaTbliHbI3.

EckepTy: Kak Tasanay mpoLeciHiH, 6apbicbiHAA YTIK ILLIHAE KaK »KMHaAMaFaH 6OACa, TabaHHaH Tasa Cy WhiFybl MyMKiH. By
KaAbIMTbl XaraAan.

KaK TasaAay npoueciH OpbIHAAY SAICI TypaAbl aknapaT VLiH KeAeci CiATeMe BoiblHLLIa BelHeAepAl KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH Tasaray

Kypaaabl AYpbIC CaKTay VLWiH OHbl SPAAMBIM TasaAar TYPbiHbI3.

1
2

Kypanab! ABIMKbIA LLYOGepeKneH CypTiHi3.
AaKTapAbl OHall XaHe TUIMAI TYPAE KETIPY YLUiH, YTIKTIH TabaHbIH KbI3ABIPBIM, biAFaA LyOepeKKe biCKbIAaHbI3.

KeHec: Teric cblpFyAbl KaMTaMachi3 €Ty YLiH YTIKTIH TabaHblH KE3eHA] TYPAI TasaaHbi3.

Cakray

1
2
3

4
5
6

By reHepaTopbiH ©LWipin, TOK Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

By blABICBIHAAFBI CYABI LWYHFbIALAFA (CypeT 26) TeriHi3.

Cy *eTKi3y WwAaHriciH ByriHi3. Cy »KeTKi3y WAAHFICIH Cy KeTKI3y WAAHTICi CaKTaAaTbiH BOAIMHIH, iLLiHE Opar, OHbl CakTay
iAmerimer (cypeT 27) GeKiTiHi3.

Tok cbiMbiH Byrin, Velcro Tacnacbimer (cypeT 28) 6eKiTiHi3.

TacbiManaay bekiTneciH 6ocaTy TyMMeciH 6ackin, YTIKTI TynKonMacsiHa (CypeT 29) KyAbImTaHbi3.

YTik TynkoiMara (cypeT 30) BeKiTiAreHAe YTIKTIH TyTKacbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbin »Kypyre 6oAaAbl.

AkayAbIKTapAbl Xol0

ByA Tapayaa KypbIAFBIAG XM KESAECETIH MICEAGAED aTaAbiN 8TeAl. TOMEHAEN aKNapaTThiH KOMETIMEH MICEAeHI Lelle
AAMACaHBI3, KMi KOMbIAATBIH CypaKTap Ti3iMiH Kepy yiwiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3Aeri
TyYTbIHYLWBIAAPALI KOAARY OPTaAbIFblHa XabapAachiHbI3.

Maceae blkTmaa ceben Lewim

YTiK Oy WblFapmanapl. Cy bIABICbIHAAFBI CY XETKIAIKCI3.

Cy blabicbiH MH kepceTkilwiHeH kebipex
TOATBIPbIHBI3. By LWbiKKaHLIA 6y KOCKbILIbIH Gackin
TYpPbiHbI3. By WwhikKaHiwa 30 cekyHAKa AeMiH KeTyi
MYMKIH.

By wbirapy TyrmeciH 6acnaraHcbi3. By LWbikKaHLa 6y KOCKbILbIH 6ackin TyYPbIHbI3.

By $yHKUMACHIH KaliTa KOCy YLIH KaK Tasanay
MPOLIECIH OpbIHAAHBI3. (« Ta3aAay »eHe TeXHMKaAbIK
KbI3MET KepCceTy» TapayblH KapaHbi3)

By gyHKuMACH Kak Tasaray
MPOLIECIH OpbIHAAFAHLLIA SLLIPIAAIL

YTikTey ceaHcbl bacbiHaa Oy
LWbIFAPFBILL XKETKIAIKTI TYPAI Y3aK
6acbIAMaAbl.

By wbikKaHwa 6y KOCKbILWbIH 6ackin TypbiHpI3. by
whikKaHwa 30 cekyHAKa AEMIH KETYI MyMKIH.

KAK TASANAY Tyiimeci KaK TasaAay ecke CaFbillbl eCKEPTKEHAE Kak
XKbIMBIABIKTaMABI KoHe Kypan  ByA — KaK Tasanay ecke caAfbillbl.  TasaAay MpOLIECIH OpbiHAAHBI3 («TasaAay »KeHe
AbIBBICTBIK CUMHAA LUbIFapaAbl. TEXHWKAABIK KbISMET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).
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Maceae

blkTmaa ceben

Lewim

TabarHaH 6y WbIKNanAbI,
KAK TASAAAY Tyiimeci
KbIMBIABIKTaMABI KIHE KypaA
ABIBBICTBIK CHMHAA LUblFapaAbl.

KaK Tasaaay npoueciH
OpbIHAAMaAbIHbI3 Hemece
asKTamMaAbIHbI3.

By $yHKUMACHIH KaliTa KOCy YLIH KaK Tasaay
NPOLIECIH OpbIHAAHBI3 (« Ta3aAay »KeHe TeXHMKaAbIK
KbI3MET KepceTy» TapayblH KapaHbi3).

Kypaa swri.

Kypaa 5 MUHYT 6ol icci3
TYPFaHAQ, Kayincis aBToMaTThbl
owipy GYHKLMACH aBTOMATTbI
TYPAE KOCbIAGABI.

Kypanabl KaiTa icke KOCy YLiH KoCy/ewwipy TynMeciH
6acbiHpi3. CoaaH COH, Kypaa KaiiTa Kbi3a bacTanAbl.

Kypaa KaTTbl copy AblObIChIH
LWIbIFAPAAbI.

Cy blabicbl boc.

Cy bIABICBIH CYMeH TOATBIPbIHBI3 XaHe By
KOCKbILLIbIH COPY AbIObICHI XalblpaK BOAFaHLLA XaHe
TabaHHaH Oy LWbIKKaHLLIA 6acbiHbI3.

YTIKTiH TabaHblHaH cy
TamLUbIAAM Typ.

Kak TasaAay npoueciHeH KeliH
KaAFaH cy TabaHHaH TaMybl
MYMKIH.

TabaHabl WybepeKneH KyprFak eTin cypTiHi3. Erep
KaK TasaAay LUambl SAI A€ HKbIMbIABIKTAN TypCa XaHe
KYPaA Al A€ AbIGBICTBIK CUMHAA LbIFAPBIM XaTCa,
KaK TasaAay NpoLeciH opbiHAaHbI3 («Tasanay rxeHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

Kak Tasaaay npoueci
asKTaAMaraH.

Kak TasaAay npoueciH KaiTasaH OpblHAAY Kepek
(«Tazanay »oHE TEXHUKAABIK KbISMET KOPCETY
TapayblH KapaHbi3).

Byabl GipiHLI peT naraararFaH
Ke3ae HeMece OHbl y3aK YaKbIT
naiaanaHbaraH kesae, by
WAGHTICIHAE CyFa alHaAaAbl.

ByA KanbINTbl »KaFAan. YTIKTI KMIMHEH aAbiC ycTan, by
LWbIFaPFBILLTEl BacbliHpI3. YTIK TabaHblHaH Cy OpHbIHa
Oy WbIKKaHLLIA KyTiHI3.

YTiKTiH TabaHblHaH Kip Cy MeH
KAAABIK KaTTap LWbIFaAbI.

By weirapy TecikTepiHae >xoHe/
Hemece YTIKTiH TabaHblHAA Cy
KypaMblHAAFbl KOCMaAap MeH
XUMMKATTap YKUHaAFaH BOAYbI
MYMKIH.

Kak Tasanay npoLeciH yHeMi OpbiHAAM OTbIPbIHbI3
(«Ta3anay »xoHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3.).

TabaHHaH cy araabl.

KaK TasaAay NpoLeciH Ke3AeMCcoK

icKe KOCTbIHbI3 («Ta3anay »keHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTy»
TapayblH KapaHbi3).

Kypanas! ewipiHiz. OaaH KeliH OHbl KaiTa KOCbIHbI3.
«YTIK AaMbIHY» LWaMbl TYPaKTbl XKaHFaHLWa, YTIKTi
KbI3ABIPBIN aAbIHbI3.

Kak Tasaaay npoueci
bacTaAmMamabl.

Kypaa AbIOBICTbIK CUMHAAABI
wblFapyAbl 6acTaraHwa KAK
TASANAY TyIMeCiH 2 CeKyHA,
Ooiibl bacnaraHcbI3.

«Tazanay oHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3.

YTIK KMIMAE KbIATBID i3
Hemece GeAri KaAAbIPaAbI.

YTiKTeAeTiH beT Teric emec,

MbICaAbl, KaTTbl ByMeH yTiKTen
XaTKaHABIKTaH Hemece KuimMae
OYKTEAreH XKep BOAFaHABIKTaH.

PerfectCare yTiriH Ke3 keAreH Kuimre Kayincis
naraanaHyra 6oAaabl. 2KbIATBIP i3 TypaKTbl
Kaamariabl. OA KMIM dKybIAFaHAQ KeTeal. KaTTbl
BymMeH HeMece OyKTen yTikTeMeHi3, He boAMaca
BeAriAePAIH aAABIH aAy YLLIH YTIKTEAETIH arMakka
MaKTa MaTa KoloFa 60AaAbI.

YTiKTey TaKTachl KanTamacbiHa
SKETKIAIKTI BEKITIAMEA].

YTiKTey TaKTacbl KanTaMacblHblH aCTbiHa KMBAGH
»KacaAaFaH KOCbIMLLA KabaT KOMbIHbI3.

YTiKTey TaKTaCbiHbIH
MKaMKbILLb! bIAFAA BOAAAbI
Hemece eaeHAe/KMIMAE CY
TaMmLLblAapbl 6ap.

¥3aK YTIKTey ceaHcblHaH
KeliH By yTiKTey TaKTacblHbIH
MKanKbILWbIHAR CyFa alHaAFaH.

['ybKa Hemece KMi3AEH acaaFaH MaTepuan

TO3FaH BOACa, YTIKTEY TaKTaChIHbIH YKarKblLUbIH
aybICTbIpbIHbI3. COHbIMEH KaTap, YTIKTey TakTacbiHAR
KOHAEHCATTbIH Mainaa OOAYbIH BoAAbIPMaY YLUIH
VTIKTEY TaKTachl KanTaMacblHbIH aCTblHa KMi3AEH
»KacaAraH KOCbIMLUA KabaT Kocyra BoAaabl.
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Maceae blkTmaa ceben Lewim

YTiKTey TaKTachl KypaAAbiH OyAbl  YTiKTey TaKTachbiHAA KOHAGHCATTLIH Maiad OOAYbIH
TE3 WhiFapy KbIAAAMAbIFbIHA 6oAAbIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl KanTamacbiHbIH
apHaAmaraH. acTblHa KMI3ACH XXacaAFaH KOCbIMLLA KabaT KOMbIHbI3.

BymeH yTikTey »yneci

OHaipyLi: “Ouannc KoHeblomep Aaridctana B.B.", TycceHanenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.
Peceit xoHe KeaeHaik Opaak TeppuTopusceiHa nmnopTTaywsi: "OUANMIC" XKLLIK, Pecein ®eaepaumsicsl, 123022 Mackey
Kanacel, Cepreit Makees kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.

GC7805, GC7808, GC7831, GC7833, GC7842, GC7844, GC7846: 2000-2400BT, 220-240B, 50-60I,,
TypPMBICTBIK KQXKETTIAIKTEpPre apHaAFaH

DAEKTP TOrbIMeH 3aKbIMAaHYAaH KOpFay Kaackl: Kaacc |

VHAOHE3MAAA XacaAFraH

CakTay WwapTTapbl, NanaanaHy

Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbicTbIpManbl bIAFaAAbIABIK: 20% - 95%

ATmocdepansik Kpicbim: 85 - 109kPa
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BoBep,

Bu yectTame 3a kynyBarbeTo 1 106pe fojaosTe Bo Philips! 3a Aa LenocHo ja MCKopucTuTe NoaapLUIKaTa Koja ja Hyam
Philips, peructpupajte ro Balumot npoussog, Ha www.philips.com/welcome.

BHMMAaTeNHO NpoumnTajTe ro 0Ba yNaTcTBO 3a KOPUCTEHE, BpoLLypaTa Co BHIU MHOOPMALIMM U BOAMYOT 3a 6p3
NoYeTOK NpPef Aa ro KOPUCTUTE anaparoT. 3a4yBajTe r1 3a MAHW NoTpedn.

Mpernep Ha npousBoaoT (cn. 1)

1 UpeBo 3a noBoa Ha BoAa

Konye 3a napea/nononHnTenHa KoudmHa Ha napea
MHomkaTop ,nernata e nogroTBeHa”

[pejHa nnova

[ooHoxje 3a nerna

Konye 3a oTnyLuTarbe Ha bpaBaTa 3a Hocerbe
Bparunuka 3a nonHere Ha pe3epBoapoT 3a Boaa
[perpaaa 3a YyBakbe Ha LpeBoTo 3a A0BO/ Ha Boda
9 Kabes 3a HanojyBakbe Co NPUKNYYOK

10 Konye CALC-CLEAN co nHankatop

11 Konue 3a BKNy4yBarbe/UCKNydyBakbe o MHAMKATOP 3a HarnojyBarbe U MHAMKATOP 33 aBTOMATCKO UCKSyYyBarbe
12 Konue ECO co nHamkatop

13 Cap Smart Calc-Clean

o ~Noyul M WwiN

Ekckny3uBHa TexHonoruja og, Philips

TexHonoruja OptimalTEMP

TexHonorujata OptimalTEMP B 0BO3MOXKYBa Aa 'V nernarte cuTe BUAOBY HA TKAEHMHA KOM MOXe [a Ce Nernaar, Bo Koj
6uno pegocnen, 6e3 npunarofyBarbe Ha TeMnepartyparta Ha nernata 1 6e3 copTuparbe Ha obekarta.

Bpenarta rpejHa nnoya Moxe 6e36eHO Aa ja CnywTuTe AMPEKTHO Ha LUTKLATA 3a Nernarbe (Cn. 2) 6e3 notpeba aa ja
BpaKare Ha nofHoxjeTto. Toa Ke ro Hamanm HanperHyBarbeTo Ha PayYHNOT 3r106.
KomnakTHa TexHonoruja ProVelocity

OBaa TexHos0rnja 0BO3MOXYBa KOHTUHYMPAHO UCMyLLTaHbe Napea LLUTO Npoampa An1aboKo 3a IeCHO OTCTPaHyBakbe Ha
HabopwuTe. /ICTO Taka, Taa ro NpaBu anapartoT NOKOMMNAKTEH ¥ NoreceH of TPAAMLIMOHANHITE reHepaTopm 3a napea 3a
NonecHo cknaavparse (cn. 3).

MoaroToBKa 3a ynotpeda

Tun Boaa WTo Tpeba aa ja KopucTute

OBOj anapar e npeaBuaeH Aa ce KOPUCTU CO BoAa 0/, yelima. MeryToa, ako uBeeTe BO noapayje co TBpa BOAa, MOXe
[a aojae 0o 6p30 Tanoxerbe Ha 6urop. 3aToa ce npenopadysa KopucTerbe Ha AecTuaMpaHa unu aeMuHepanismnpaHa
BO/1A 3a 1@ Ce MPOAO/MKM BEKOT Ha Tpaerbe Ha anaparor.

MpeaynpenyBatbe: He KopucTeTe NapbuUMMpaHa BoAa, BOAA 04 MALLMHA 32 Cyllietbe aJIULITA, OLLeT, LUTUPAK, CPeAcTBa
3a OTCTpaHyBakbe 6Urop, aAMTUBM 3a Nernare, BoAAa Koja € XeMUCKM UCUMCTeHa of, 61Mrop uu Apyru XeMuKauu,
3aT0a LITO MOXKe Aa NPeau3BUKAAT Harno uchpnyearbe Ha BOAA, NojaBa Ha KadeHu JAMKM UM OLLTETYBake Ha
anaparor.

MonHere Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Npef, CeKoe KopUCTeHe UK Kora HUBOTO Ha BOAa BO pe3epB0oapoT Ke ce ClyLTH
nof, MUHMANHOTO HMBO. Pe3epB0apoT 3a Bo[a MOXeTe [1a o JONOMHUTE BO CeKoe BpeMe Npu KOPUCTerbeTo.

1 OtBOpeTe ja BpaTuuKaTa 3a NnofiHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boda (c. 4).

2 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 o3HakaTta MAX (cn. 5).

3 3arBopeTe ja BpaT1yKaTta 3a NosiHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boda (Aa ce CIyLHe ,KInK").
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Kopucrere Ha anapaToT

TKAeHWHU WTO ce nernaar

HeMojTe na nernate TKa@HWHM LUTO He Ce Neriaar.

- TKaeHuHWTE co oBMeE CuMbonK (C/1. 6) MOXKe fia Ce Nernaart, Ha NpUMep NeH, Namyk, Nonnectep, CBUNA, BOHa,
BMCKO3a 1 BelLTauka CBMMa.

- TKaeHWHWTe CO 0BOj CMOON (CN1. 7) He MOXe Aa ce nernaart. TakBU TKAeHHU Ce CUHTETUYKMTE TKREHUHW, KaKo LLUTO
€ CNaHOeKCoT UK enacTaHoT, TKAEHWHUTE LUITO COAPXAT CNaHAeKC v nonvoneduHuTe (Ha Np. NOAUNPONUIEH).
OTnevaTteHnTe CIMKK Ha 0bfieKaTa UCTo Taka He MOXe [1a ce nernaar.

MNernawe
1 CraBetero CaoT 3a Napea Ha CTabunHa un PaMHa NoBPLUMHA.

3abenellKa: 33 a 0BO3MOXMTe 6e36e1HO nerfarbe By NpenopadyBame 6a3arta cekoralll [a ja noctaByBaTe Ha
CTabyHa LWTMLA 3a Nernarbe.

2 [posepeTe fanu vMa JOBOJHO BOJA BO Pe3epB0ApPOT 3a BOAA.

BMeTHeTe ro MPMKIyYoKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LITeKep U NPUTUCHETE ro KOMUYETO 3a BKIyUyBarbe/MCKyUyBarbe 3a
[1a O BK/IyuMTe reHepatopoT 3a napea. Movekajte MHAMKATOPOT ,Nersata e NoAroTBeHa“ Aa nouHe nocTojaHo aa
cBetn (cn. 8). Toa Tpae NPUBAMKHO 2 MUHYTH.

/3BafieTe ro LPEeBOTO 3a [0BOA Ha BOAA 0O/ NperpaaTta 3a uyBarbe Ha LipeBoTo 3a A0BO/ Ha BOa.
TMpUTUCHETE ro KONYeTo 3a OTMyLUTaHe Ha BpaBaTa 3a Hocerbe 3a Aa ja 0cnoboauTe nernara of, noaHoxjeTo (cn. 9).
TMpUTUCHETE 1 33pXKeTe ro KONYeTo 3a napea 3a Aa 3anoyHete aa nernate (cn. 10).

3a ja NoCTUrHeTe Hajaobpy pesynTaTy Ha nernarbe, rno nernarberto co napea nocieJHnTe NoTesn Hanpasete rm 6e3
napea.

w

N o Ul

Mpenynpenysare: HUKOrall He HACOUYBAjTe ja Napeara KoH fiyre.

3abenellka: npv Npeata ynotpeba Ha anaparoT, Moxe Aa buaat notpedbHy 30 cekyHAM 3a Aa napeara noyHe aa
3MeryBsa ofi anaparor.

3abeneluka: nymMmnarta ce akTnBKpa cekoratl Kora Ke ro NPUTUCHETE KOMYeTO 3a napea. Taa npov3sesysa cnab 3BYK
Ha SBeYKakbe, LUTO e cocema HopMasHo. Kora Bo pe3epB0oapoT 3a Boa HeMa BOAa, 3BYKOT Ha Nymrara e normiaceH.
HazononHere ro pe3epsoapoT 3a BOAA KOra HABOTO Ha BOLA Ke ce canywTv nog MUHUMaHOTO HUBO.

3a NOMOKHa napea MoXKeTe [1a ro KopucTute pexumoT 3a napea TURBO, koj e 6e36eeH Ha CUTe TKAeHUHW LLITO ce
nernaar.

Bu npenopauyBame fa ro Kopucrute pexmmoT 3a napea TURBO 3a TKa@HMHW KaKO LLTO Ce NaMyK, LIMHC U NIeH.

1 TpuTUCHETE ro KOMYETO 3a BKIYUyBarbe/VCKNyUyBarbe 1 3a0pXeTe ro 2 CekyHaW Cé 10AeKa UHANKATOPOT He NouHe
[a cBeTu Bo bena boja.

2 3aparo geaktmsupare pexumot TURBO, NOBTOPHO NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a BKIyUyBarbe/UCKNyuyBarbe 1
3apKETe ro 2 CEKYHM Ce [10f1eKa MHANKATOPOT He NMoYHe [1a CBETU BO C1HA 60ja.

(OyHKLUMja 33 4ONONHMTENHA KONMYMHA Ha napea
KopucTeTe ja GyHKUMjaTa 33 AOMNOMHATENHA KONMWYMHA HA Napea 3a [1a M 0TCTPaHWUTe TBPAOKOPHMTE Habopu.
1 T[puTucHeTe ro KonyeTo 3a napea Asanaru 6p3o (cn. 11).

BepTukanHo nernawe

MpegynpenyBatbe: nernarta uCnywwTa Bpesna napea. Hukoraiu He o06uayBajTe ce a OTCTpaHyBaTe Habopu o
obsieKka foaeKa Hekoj ja Hocu (ci. 12). He npuMeHyBajTe napea Bo 6/IM3MHaA Ha BallaTa MK Tyra paka.

Mernata Ha napea Mo<e Aa ja KopucTuTe BO BepTUKaIHa Nonox6a 3a Aa rv oTcTpaHuTe HabopuTe of TKaeHHUTe

NOCTABEHMN Ha 3aKayaska.

1 [peTe ja nernara Bo BEPTUKAIHA NOMOX6Oa, MPUTUCHETE FO KOMYETO 3a Napea U HeXHO AonpeTe ja obexarta co
rpejHaTa nnoya, na ABwkeTe ja nernata Harope 1 Hagony (cn. 13).
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be3benHo cnyliTamke

CnywTarbe Ha nersara [oieKa ja nomectysare obnekata

[oneka ja nomecTyBate obnekara, nernara MoXere ia ja ClywTuTe Ha NOAHOXJETO UK XOPMU30HTATHO Ha WTMLATA
3a nernarbe (cn. 2). bnarogapexne Ha TexHonorujata OptimalTEMP, rpejHata nnoya HeMa aa ja olTeTn HaBnakara Ha
LITVLATA 32 Nernarbe.

3awTena Ha eHepruja

Pexum Eco

Co KopucTerse Ha pexxumoT ECO (HaManeHa KonnuvHa Ha napea) MoXeTe Aia 3aluTeanTe eHeprija 6e3 Komnpommcu Bo
pe3yNTaToT Ha NernaHeTo.

1 3aparo aktvsuparte pexumot ECO, nputucHete ro konueto ECO (cn. 14). 3enennoT uHamnkatop ECO ke ce BKyuu.

2 3apjaro geaktvsupate pexxumot ECO, noBTopHO NputucHeTe ro konueto ECO. 3enennoT nHamkatop ECO ke ce
UCKITyUm.

Pexum 3a 6e36e1HOCHO aBTOMATCKO UCKNyYyBakbe (CaMo ofipefieHN Moaenm)
- 3a [a ce 3atean eHepera, arnaparoT aBTOMaTCKu ke ce NCKIyYM aKO He o Kopuctute 5 MWHYTW. V]H,EI,I/IK&TODOT 3a
aBTOMATCKO MCKIYYyBarbe Ha KOMYeTo 3a BK/ydyBabe/WCcKyyyBarbe 3anoyHysa aa Tpernka.

- 3aMnOBTOPHO [a o akTMBMpaTe anaparoT, NPUTUCHETE IO KOMYeTo 3a BKﬂ\/L{yBaHje/I/ICKﬂyL{yBaH:e. [loToa anaparor
MOBTOPHO MNOYHYBa fa Ce 3arpeBsa.

MpeaynpeayBabe: HUKOraLl He 0CTaBajTe ro anapaToT 6e3 Hafi30p Kora e NMPUKIYYeH Ha eJIEKTPUYHATA MPEeXa.
CeKoralu UCKNy4yBajTe ro anapaTtoT o, LUTEKEP N0 KOPUCTEHETO.

Uncrerbe 1 oapxKyBare

Cuctem Smart Calc-Clean

AnapatoT Kopuctn cuctem Smart Calc-Clean LUITO 0BO3MOMYBA PEIOBHO OTCTPaHyBakbe GUrop 1 uncTerbe. Toa noMara
BO OJIPXKYBAFLETO CWIEH M/A3 Ha Mapea 1 CnpeyyBa 13ferysarbe Ha HeuncToTMM U AAMKM O[] FpejHaTa niova co TeKoT
Ha BpemeTo. [eHepaTopoT 3a napea pefoBHO AaBa NMOTCETHULM 3a @ Ce W3BPLLIM NOCTANKATa 3@ UNCTEHE.

3BYyueH U cBeTioceH notceTHuK 3a Calc-Clean
Mo 100 3 MeceLn KopucTerbe, nHavkaTopoT Calc-Clean Ke NoyHe @ Tperka v anapatoT Ke NoyHe Aa [aBa 3ByYeH
CUrHA LUTO YKAXKyBa Ha Toa AeKa e NoTpebHo Aa ja n3spwunte noctankata Calc-Clean (cn. 15).

OcBeH T0a, BrpajieH e 1 BTOp CUCTeM 3a 3allTUTa Ha FeHepaTopoT 3a Napea ofl burop: dyHKUMjaTa 3a napea ce
OHEBO3MOXYBa aKo He ce 13BPLUM YHKLMjaTA 3@ OTCTPaHyBakbe burop (cn. 16). OTKaKO Ke ce M3BPLUM OTCTPaHyBarbeTo
6urop, GyHKLUMjaTa 3a Napea NOBTOPHO Ke ce 0Bo3MOX. OBa ce BpLUKM 6e3 orfes Ha TUMOT BOAA LLUTO Ce KOPUCTU.

3abenetuka: noctankara Calc-Clean Moxe [1a ce U3BPLLM BO CRKOE Bpeme, Aypy 1 aKko Ce yLUTe He Ce akTUBMpan
3BYYHWOT 1 CBET/IOCEH MOTCETHUK.

M3BpLluyBarbe Ha noctankarta Calc-Clean co capot Calc-Clean

MpeaynpenyBarbe: He 0CTaBajTe ro anaparoT 6€3 HaA30p BO TEKOT Ha nocTankara Calc-Clean.

BHUMaHuMe: cekorawu u3BpluyBajTe ja nocrankara Calc-Clean co capot Calc-Clean. HemojTe aa ja npekuHyBate
nocrankara co nogurHyBawe Ha nernara og canot Calc-Clean, 6uaejiu of rpejHaTa nioya Ke ussnese Bpena Boaa u
napea.

1 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 NonoBmHa (cn. 17).
3abenellka: anapatoT Mopa fa buae npuknyyeH Bo HanojyBarse v BKITYUEH npu noctankara Calc-Clean.

2 [loctagete ro cagot Calc-Clean Ha wTyUATa 3a Nernarbe UM Ha apyra pamHa v ctabunHa nospLinHa (. 18).
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3 T[loctaBeTe ja nernata ctabunHo Ha cagoT Calc-Clean (cn. 19).
4 [putucHete ro konyeto CALC-CLEAN 3appyeTe ro 2 cekyHam cé qoaeKa He CryLliHeTe KpaTKM 3BYYHU CUrHam
(cn. 20).

3abeneuwka: canot Calc-Clean e HaMeHeT 3a cobuparbe YeCTUUKM Ha BUrop 1 Bpena BoAa BO TEKOT Ha NOCTankara
Calc-Clean. Cocema be36eaHo e fa ja 0CTaBUTE Nernara Ha 0BOj Caf, BO TEKOT Ha LienaTa nocTarnka.

5 Bo TekoT Ha noctankata Calc-Clean, ke cnyLuHeTe KpaTKM 3BYYHIM CUFHAMN 1 3BYK Ha NymMnakbe (cn. 21).

6 [loyekajTe NPUBAMMKHO 2 MUHYTY 3a anapatoT [a ja 3aBpLum nocrankara (cn. 22). Kora ke 3aBpiuu nocrankara Calc-
Clean, nernara ke npecraHe aa fasa 3ByyeH curHan u nHamkatopot CALC-CLEAN ke npectaHe fa Tperka.

7 U3bpuLieTe ja nernara co napye TKaeHWHa 1 BpareTe ja Ha 6asHaTa ctaHuua (cn. 23).

BHMMaHuMe: nernara e yewuka.

8 bupejkn capot Calc-Clean cTaHyBa wexok npu noctankata Calc-Clean, noyekajte npubn. 5 MuHyTV Npea a ro
nonperte. MoToa ogHeceTe ro canot Calc-Clean oo MuUjanHUKOT, MCNpa3HeTe ro v CKnaampajTe ro 3a naHa ynorpeba
(cn. 24).

9 [1OKOSKY e NoTpebHO, MOXeTe fa r'v NoBTopuTe YekopuTe o 110 8. He 3abopasajTe Aa ro ucnpasuHute cagot Calc-
Clean npep fa ja 3anounete nocrankata Calc-Clean.
3abenelka: BO TeKoT Ha noctankara Calc-Clean Moyke 1@ M3ne3e uncra BOa O/ rpejHaTa nioya, JOKOsKY BO
BHATPeLLIHOCTa Ha Nernara HeMa HaTanoeH ourop. Toa e HopMasHo.

MoBeke nHGopmMaLmMm 3a Toa Kako aa ja n3spuute noctankata Calc-Clean norneaHeTe BoO BAe03anucuTe Ha cnefHara
Bpcka: http://www.philips.com/descaling-iron.

Yucrere Ha rpejHarta nnova
PenoBHO unicTeTe ro anapatoT 3a [a ro oApXKyBaTte BO Aobpa cocTojoa.

1 Yucrete ro anaparoT Co BNaxHa Kpna.

2 3anecHo 1 eGeKTUBHO Aa M OTCTPaHMTE AAMKITE, NoYeKajTe rpejHaTa nnova aa ce 3arpee u ABMKeTe ja nernara
npeKy BnaxHa Kpna (cn. 25).

CoBeT: pefloBHO YnCTeTe ja rpejHaTa nioya 3a aa 06e36e0uTe MasHo JBUKeHe.

Cknaaupame

1 McknyyeTe ro reHepaTopoT 3a Napea v UCKyyeTe ro o[, eNeKTpuyHaTa Mpexa.
2 McTypeTe ja BodaTta of1 pe3epBoapoT 3a BoAa BO MUjANTHUKOT (1. 26).

3 CBUTKajTe ro LPeBOTO 3a 0BO/ Ha BOAA. 3aMOTajTe ro LipeBoTo 3a [JOBO/, HA BOAA BO NperpaaaTta 3a yyBarbe Ha
LIPeBOTO 33 0BO/, HA BOJA W NPULIBPCTETE MO BO KyKaTa 3a CKnaamnparbe (cn. 27).

4 (CBuTKajTe ro KabenoT 3a HamnojyBarbe 1 NPULBPCTETE IO CO BESIKPO NeHTa (c/1. 28).
[puTCHETE ro KONYeTo 3a OTNyLUTaHe Ha bpaBaTa 3a HOCeHE 3a [1a ja 3aKkyunTe nernata Ha NogHoxjeto (c. 29).

6 AnapaToT MOXeTe [a ro HOCWUTe CO efHa PaKa 3a PayKaTa Ha nernata Kora nernata € GUKCMpaHa Ha nofHoKjeTo
(cn.30).

Ul

PewaBare npo6nemu

Bo oBa nornasje ce onuLIaHK HajuectTuTe NPoBIeMi Co KoV MOXKe a Ce COOUMTE MPY KOPUCTeHe Ha anapatoT. AKo

He MOX<eTe [1a ro peLunTe NpobIemMoT Co MOMOLL Ha MHGOPMALMNATE HABEOEH Mooy, noceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a 4a NpoHajaeTe NucTa Ha HajuecTy Npatlarba uiv obpareTe ce Ha LeHTapoT 33 KOPUCHUUKA
nofapLUKa BO BallaTa 3emja.

Mpo6bnem Mox«Ha npuumHa PelueHue

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BoAa Hafl 03HakaTa
MIN. MpuTrcHeTe ro KOMYeTo 3a napea v 3apwere
ro Ce [I0f1eKa He NMoYHe fa u3neryea napea. Moxe
na 6buaat notTpedbHn 0o 30 cekyHAM 3a Aa NoyHe aa
13M1eryBa napea.

[lernata He npousBeayBa Bo pe3epBoapor 3a BoAa Hema
napea. [I0BOJTHO BOJA.
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Mpo6nem

Mo)kHa npuunHa

PelueHue

He ro npuTMcHaBTe KonYeTo 3a
napea.

MpuUTMCHETE rO KOMYETO 3a Napea v 3a4pxeTe ro
Ce 1o/leKa He NMoyYyHe a n3neryea fnapea.

(OyHKUwWjaTa 3a Napea e
OHEBO3MOMeHa Ce AoeKa He
ja m3BpLmMTe noctankarta Calc-
Clean.

M3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean 3a
MOBTOPHO 13 ja 0BO3MOXKMTE dyHKLMjaTA 38
napea. (nornegHeTe ro nornaejeTo ,Yncrerbe
OfIPXKYBaHE")

KonyeTo 3a napea He 6uno
NPUTUCHATO AOBOJHO OO Ha
NOYETOKOT Of NernarbeTo.

MpUTUCHETE FO KONYETO 3a Napea 1 3aapyeTe ro
Cé 0fieKa He NoyHe aa u3ferysa napea. Moxe fa
6uaar notpe6HM 4o 30 cekyHau 3a Aa noyHe aa
13nerysa napea.

VIHOMKATOPOT Ha KOMyeTo
CALC-CLEAN Ttperka un
anapartoT [1aBa 3ByYeH
curHarn.

OBa e notcetHuk 3a Calc-Clean.

M3BpueTe ja noctankata Calc-Clean oTkako ke ce
aKTMBMpa notceTHNKOT 3a Calc-Clean (nornegHete
ro nornasejeto ,Yuncrerbe 1 oapyKyBarbe”).

Opn rpejHata nnova

He 13neryBa napea,
VHAMKATOPOT Ha KonuyeTo
CALC-CLEAN Tpenka 1
anaparoT [1aBa 3ByYeH
curHan.

He cTe ja nsspiunne uim
[noBpLUvne noctankara Calc-
Clean.

M3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean 3a
MOBTOPHO 13 ja 0BO3MOXMTE dyHKLMjaTA 38
napea (nornegHeTe ro nornasjeTo ,Yucrerbe n
OLPXKYBaHE").

AnaparoT ce UCKIy4YuI.

OyHKupjaTa 3a 6e36e0HOCHO
aBTOMATCKO WCKITyUyBaHbe ce
aKTVBYVPA aBTOMATCKM aKo
anapartoT He ce KOpUCTW noBeke
o4, 5 MUHYTH.

3a MOBTOPHO [1a rO aKTVBKPATE anapaTtoT,
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a BKIy4yBarbe/
NCKNyYyBatbe. [10Toa anapartoT NOBTOPHO MOYHyBa
[a ce 3arpeBa.

AnaparoT npov3seyBa
rNaceH 3BYK Ha NyMnakbe.

Pe3epB0oapoT 3a BoAa e npaseH.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT Co Boaa u
NPUTUCHYBAjTe o KOMYeTO 3a Napea e foaeka
3BYKOT Ha MyMMakbe He CTaHe NOTUBOK 1 He NoYHe
[la M3neryBsa napea of rpejHata niova.

Op rpejHata njiova Kane
BOAA.

Mo noctankaTta Calc-Clean
npeocTaHaTata BoAa Moxe aa
1cKane of rpejHaTa nnova.

136puLueTe ja rpejHata nnova co kpna. Ako
nHaykatopoT Calc-Clean cé yuwTe Tpenka u
anapartoT e yLUTe aBa 3By4YeH CUrHas, u3splieTe
ja noctankara Calc-Clean (nornegHete ro
nornaejeto ,Yucrerse n oapxKyBarbe”).

MocTankata Calc-Clean He e
3aBplUeHa.

MopaTe NOBTOPHO [1a ja M3BPLUNTE NocTankata
Calc-Clean (nornenHete ro nornasjeto ,Yucrerse
1 OfpXKYBarbe").

Mapearta BO LIPeBOTO ce
KOH[eH3pa BO Bo/la Kora
KOpWCTWTE Napea 3a npBrat uin
Kora He CTe ja Kopuctene oonro
BpeMe.

Toa e HopmanHo. [lpxeTe ja nernara noganeky
o[1 061eKaTa n NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a Napea.
[ToyekajTe o rpejHara njova fa noyHe fa
13M1eryga napea Hamecro Boa.

Op rpejHaTa nnova nnerysa
HeYncTa BoJa 1 HeunCToTum.

HeuncToTm nnm xeMuKanim
NPUCYTHW BO BoJaTa ce
HaTaNoXUIe BO OTBOPUTE 3a
napea u/unu Ha rpejHara nnouva.

PenoBHO 13BpLUYBajTe ja noctankarta Calc-
Clean (nornegHete ro nornaejeto ,Yncrerbe u
opPXyBarbe").
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PelueHue

Op rpejHata nnova mn3nerysa
BOJA.

CnyyajHo CTe ja aktmsupane
nocrankara Calc-Clean
(norneaHeTe ro nornaejeto
JUncTerse 1 oapwyBarbe”).

VicknyyeTe ro anapatoT. [oToa NOBTOPHO BKIyyeTe
ro. OcTaBeTe nernata 1a ce 3arpee cé aoaexa
WNHOMKATOPOT ,Mnernara e noaroTeeHa” He noyHe
MOCTOjaHOo Aa CBETU.

Moctankata Calc-Clean He
3arouHyBa.

He cTe ro nputncHane Konyeto
CALC-CLEAN BO Tpaerse of 2
CeKyHAV Ce 1oeKa anapartoT He
[lane 3ByyeH curHa.

[MornenHete ro nornaejeTo Yucrerbe n
oapxKyBarbe”.

[lernata octaBa cjajHu
OAMKV UV OTNeYaToLy Ha
obnekara.

MoBpLUMHaTa 3a nernarbe buna
HepamHa, Ha Np1MMep 3atoa LWTo
CTe nernasne npekxy LLIeBoBY Un
Habopw Ha obnekarta.

Cucremor PerfectCare e 6e36e1eH 3a cekakBa
obneka. CjajHuTe naMKu unu otneyatouuTe He ce
TPajHW 1 Ke Ce 0TCTPaHaT Co neperbe Ha obrekara.
/136erHyBajTe nernakbe Npexy WeBoBK Un
Habopw, MK NocTaBeTe NamyyHa TKaeHMHa NpeKy
MOBPLLXHATA 3a Nernarbe 3a fa u3berHeTe nojaBa
Ha oTneyYaToLM.

Hema noBonHoO Guiu Bo
HaB/MakaTa Ha WrmuaTa 3a
nernarbe.

CraBeTe nONOMHUTENEH C10j GULIAH MaTepujan
10/, HaBfakarta Ha LWTuuara 3a nername.

HaBnakarta Ha wru1uara 3a
nernarbe CTaHyBa BRaHa
nv Ha nogoT/obnekara uma
Kanku Boaa.

[apea ce koHeH3Mpana Ha
HaBMakara 3a Wruuara no
[OONrOTPAjJHO Nnernambe.

3aMeHeTe ja HaBnakara Ha WTuuata 3a nernarbe
aKo Ce UCTPOLLIMA NEHECTVNOT UK GUILAHKOT
mMatepujan. Moxete fa oofganere v 4ONONHUTENeH
CNnoj Ha GunLaH MaTepujan No HaBnaxkaTta

Ha LWTMLATA 3a Nernakbe 3a aa cnpeunte
KOHAEH3Mpakbe Ha LUTKLATA 33 Nernarbe.

ImMaTe WTuLa 3a nernarbe Wro
He e NpeaBuaeHa [a ja u3apwm
CMnHaTa napea of anaparor.

CTaBeTe foMNonHUTeNeH ¢10j unuaH matepwjan
Mo/, HaBfakaTa Ha LUTVLATa 3a Nerfarbe 3a Aa
CcnpeynTe KoHAeH3vpakbe Ha LTMATa 3a Nernarbe.
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Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi, fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara
se ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhja e produktit (Fig. 1)

Zorra e furnizimit me ujé
Cliruesi/pérforcuesiiavullit

Drita "hekuri gati"

Pllaka e poshtme

Platforma e hekurit

Butoni i shkycjes

Tapa e mbushjes sé depozités sé ujit

Foleja e mbajtjes sé zorrés sé furnizimit me ujé
Kordoni elektrik me spiné

10 Butoni "CALC-CLEAN" me drité

11 Butoniindezje/fikjes me dritén e ndezjes dhe té vetéfikjes
12 Butoni "ECO" me drité

13 Depozita inteligiente "Calc-Clean”

o ~Nouh~wN —
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Teknologji ekskluzive nga "Philips"
Teknologjia "OptimalTEMP"

Teknologjia "OptimalTEMP" ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve té hekurosshme, né cfarédo radhe, pa e
rregulluar temperaturén e hekurit dhe pai sistemuar veshjet tuaja.

Eshté e sigurt ta vendosni pllakén e poshtme drejtpérdrejt né tavolinén e hekurosjes (fig. 2) pa e véné sérish né
platformén e hekurit. Kjo do t'ju ndihmojé té ulni stresin né dorén tuaj.
Teknologjia "Compact ProVelocity"

Kjo teknologji ofron avull té vazhdueshém qé depérton né thellési pér té hequr lehtésisht rrudhat. Né té njéjtén kohé, e
mban pajisjen mé kompakte dhe mé té lehté se kaldajat tradicionale té avullit, pér ruajtje mé té lehté (Fig. 3).

Pérgatitja pér pérdorim
Lloji i ujit pér pérdorim
Kjo pajisje éshté krijuar pér puné me ujé rubineti. Por, nése banoni né zona me ujé té réndé, pajisjia mund té vishet shpejt

me skorie. Né kété ményré, rekomandohet gé té pérdorni ujé té distiluar ose cmineralizuar pér té zgjatur jetégjatésiné e
pajisjes.

Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga, uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje,
ujé té deskoriezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes
suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

Mbushni depozitén e ujit para ¢do pérdorimi ose kur niveli i ujit né depozité bie nén nivelin minimal. Mund ta rimbushni
depozitén e ujit né ¢do kohé gjaté pérdorimit.

1 Hapnitapén e mbushjes sé depozités sé ujit (Fig. 4).

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né shenjén treguese MAX (Fig. 5).

3 Mbyllni tapén e mbushjes sé depozités sé ujit ("klik")
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Pérdorimii pajisjes

Tekstilet gé hekurosen

Mos hekurosni tekstile gé nuk hekurosen.

- Tekstilet me kéto simbole (fig. 6) jané té hekurosshme, pér shembull té linjta, pambuk, poliestér, méndafsh, lesh,
viskozeé.

- Tekstilet me kété simbol (fig. 7) nuk hekurosen. Kéto tekstile pérmbajné tekstile sintetike si p.sh. spandeks ose elastan,
tekstile té ndérthurura me spandex dhe poliolefine (p.sh. polipropilen). Stampimet né veshje gjithashtu nuk jané té
hekurosshme.

Hekurosja
1 Vérenikaldajén e avullit mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té njétrajtshme.

Shénim: Pér té siguruar hekurosjen e sigurt ne rekomandojmé gé gjithmoné ta vendosni bazén né njé tavoliné té
géndrueshme hekurosjeje.

2 Sigurohuni gé té keté mjaft ujé né depozitén e ujit.

Vendosni spinén né njé prizé té tokézuar dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur kaldajén e avullit. Prisni

derisa drita "hekuri gati" té pulsojé (Fig. 8). Kjo merr afro 2 minuta.

Nxirrni zorrén e furnizimit me ujé nga foleja e saj e mbajtjes.

Shtypni butonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga platforma (fig. 9).

Shtypni dhe mbajeni ¢liruesin e avullit pér té filluar avullimin (fig. 10).

Pér rezultate optimale hekurosjeje, pas hekurosjes me avull kryejini kalimet e tjera pa avull.

w
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Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Shénim: Kur pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té duhen 30 sekonda gé avulli té dalé nga pajisja.

Shénim: Pompa aktivizohet sa heré qé shtypni butonin e avullit. Prodhon njé zhurmé té buté kércitése, e cila éshté
normale. Kur nuk ka ujé né depozitén e ujit, zhurma e pompés éshté mé e larté. Mbushni depozitén e ujit me ujé kur
niveli i ujit né bie nén nivelin minimal.

Péravull mé té fugishém, ju mund té pérdorni modalitetin e avullit "TURBQ", 1 cili éshté i sigurt pér té gjitha tekstilet e

hekurosshme.

Pér tekstile si pambuku, xhinsi dhe liri, rekomandohet té pérdorni modalitetin e avullit "TURBO".

1 Shtypni e mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita té béhet e bardhé.

2 Pérté caktivizuar modalitetin "TURBQ", shtypni dhe mbani pérséri shtypur butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda
derisa drita té kthehet né blu.

Funksionin e pérforcimit té avullit
Pérdorni funksionin e pérforcimit té avullit pér té hequr rrudhat e forta.
1 Shtypni shpejt dy heré butonin e avullit (Fig. 11).

Hekurosja vertikale

Paralajmérim: Nga hekuri del avull i nxehté. Mos u pérpiqni kurré té higni rrudhat nga veshjet ndérkohé gé dikush i
ka té veshura né trup (fig. 12). Mos léshoni avull prané dorés suaj apo té dikujt tjetér.

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni cliruesin e avullit dhe prekeni lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe
lévizeni hekurin lart e poshté (fig. 13).
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Pushimi i sigurt

Pushimi i hekurit gjaté rregullimit té rrobés

Gjaté rregullimit té rrobés mund ta pushoni hekurin ose né platformén e hekurit ose horizontalisht né tryezén e hekurit
(fig. 2). Teknologjia "OptimalTEMP" garanton qé pllaka e poshtme té mos démtojé mbulesén e tryezés sé hekurit.

Kursim energjie

Modaliteti "Eco"

Duke pérdorur modalitetin "ECO" (sasi e zvogéluar e avullit), ju mund té kurseni energji pa kompromentuar rezultatin e
hekurosjes.

1 Pérté aktivizuar modalitetin "ECQ", shtypni butonin "ECO" (Fig. 14). Drita e gjelbér "ECO" ndizet.

2 Pérté caktivizuar modalitetin "ECO", shtypni pérséri butonin "ECO". Drita e gjelbér "ECO" fiket.

Modalitetii fikjes automatike té sigurisé (vetém né tipe specifike)

- Pérté kursyer energiji, pajisja fiket automatikisht kur nuk pérdoret pér 5 minuta. Drita e fikjes automatike né butonin e
ndezjes/fikjes fillon té pulsojé.
- Pér ta aktivizuar sérish pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Pajisja né vijim fillon té ngrohet sérish.

Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen pas
pérdorimit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Sistemi inteligjent "Calc-Clean"

Pajisja juaj éshté projektuar me njé sistem inteligjent "Calc-Clean" pér té siguruar qé zhgélgerézimi dhe pastrimi té
béhet rregullisht. Kjo ndihmon pér té mbajtur njé performancé té larté me avull dhe parandalon papastértiné dhe njollat
gé dalin nga pllaka me kalimin e kohés. Pér té siguruar gé procesi i pastrimit té jeté kryer, kaldaja e avullit ju kujton
rregullisht.

Kujtesa me drité dhe tingull pér "Calc-Clean"

Pas 1deri né 3 muaj pérdorim, drita "Calc-Clean” fillon té pulsojé dhe pajisja fillon té japé sinjale me z¢é pér té treguar qé
duhet té kryeni procesin e "Calc-Clean" (Fig. 15).

Pérvec késaj, éshté iintegruar njé hap i dyté mbrojtés pér té mbrojtur kaldajén e avullit nga bigorri: funksioni i avullit
caktivizohet nése zhgélgerézimi nuk éshté béré (Fig. 16). Pasi kryhet zhgélgerézimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh
pavarésisht tipit té ujit qé pérdorni.

Shénim: Procesi "Calc-Clean" mund té kryhet né cdo kohé edhe kur kujtesa me drité dhe tingull nuk éshté aktivizuar ende.

Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean"

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté procesit “Calc-Clean".

Kujdes: Gjithmoné kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean". Mos ndérpritni procesin duke nxjerré
hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehté dhe avulli mund té dalin nga pllaka e poshtme.

1 Mbushenidepozitén e ujit pérgjysmé (Fig. 17).
Shénim: Sigurohuni qé pajisja té jeté e futur né prizé dhe té jeté e ndezur gjaté procesit "Calc-Clean".

2 Vendosni depozitén e "Calc-Clean" né tavolinén e hekurosjes ose né ¢farédo sipérfage té drejté dhe té géndrueshme
(Fig.18).

3 Vendosni hekurin né ményré té géndrueshme né mbajtésin "Calc-Clean" (Fig. 19).

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin "CALC-CLEAN" pér 2 sekonda derisa té dégjoni sinjale té shkurtra akustike
(Fig. 20).
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Shénim: Depozita e "Calc-Clean" éshté projektuar pér té mbledhur grimca bigorri dhe ujé té nxehté gjaté procesit
"Calc-Clean". Eshté plotésisht e sigurt té lini hekurin mbi depozité gjaté gjithé procesit.
Gjaté procesit "Calc-Clean", do té dégjoni sinjale té shkurtra akustike dhe njé zhurmé pompimi (Fig. 21).

Prisni péraférsisht 2 minuta qé pajisja té pérfundojé procesin (Fig. 22). Kur procesi "Calc-Clean" pérfundon, hekuri
ndalon [&shimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon sé pulsuari.

Pastroni hekurin me njé copé pélhure dhe vendoseni né bazén gendrore (Fig. 23).

Kujdes: Hekuri éshté i nxehté.

Pasi mbajtési "Calc-Clean" nxehet gjaté procesit "Calc-Clean”, prisni péraférsisht 5 minuta para se ta prekni. Mé pas
coni depozitén e "Calc-Clean" né lavaman, zbrazeni dhe ruajeni pér pérdorim né té ardhmen (Fig. 24).

Nése éshté e nevojshme, ju mund té pérsérisni hapat 1deri 8. Sigurohuni gé té zbrazni depozitén e "Calc-Clean" para
se té nisni procesin "Calc-Clean".

Shénim: Gjaté procesit "Calc-Clean", mund té dalé ujé i pastér nga pllaka né qofté se nuk ka grumbullim bigorri brenda
hekurit. Kjo éshté normale.

Pér mé shumé informacion se si té kryhet procesi "Calc-Clean", referojuni videos né kété lidhje <1>http://www.philips.
com/descaling-iron</1>

Pastrimi i pllakés sé poshtme

Pér ta mirémbajtur si¢ duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.

1
2

Pastroni pajisjen me njé pélhuré té lagur.
Pér té hequr lehté dhe né ményré efektive njollat, [éreni pllakén té nxehet dhe [évizni hekurin mbi njé pélhuré té lagur
(Fig. 25).

Késhillé: Pastroni pllakén e poshtme rregullisht pér té siguruar njé rréshqitje té buté.

Vendruajtja

1
2
3

4
5
6

Fikni kaldajén e avullit dhe higeni nga priza.

Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman (Fig. 26).

Mblidhni zorrén e furnizimit me ujé. Futni zorrén e furnizimit me ujé brenda folesé sé saj té mbajtjes dhe sigurojeni
brenda grepit té ruajtjes (Fig. 27).

Mblidhni kordonin elektrik dhe lidheni me rripin me ngjitje (Fig. 28).

Shtypni butonin e shkycjes pér ta kycur hekurin né platformé (Fig. 29).

Pajisjen mund ta mbani me njé doré nga doreza e hekurit kur hekuri éshté i kycur né platformén e hekurit. (Fig. 30).

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni
problemin me informacionin e méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Mbushni depozitén e ujit pértej treguesit MIN.
Hekuri nuk prodhon avull. Nuk ka ujé té mjaftueshém né Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit derisa
P ' depozité. té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30 sekonda
derisa té dalé avulli.
Nuk keni shtypur butonin e Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit derisa
avullit. té dalé avulli.
Funksioniiavullit éshté i Kryeni funksionin "Calc-Clean" pér té rikthyer
caktivizuar derisa té keni kryer funksionin e avullit. (Shikoni kapitullin "Pastrimi dhe

procesin "Calc-Clean". mirémbajtja")
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Butoni i avullit nuk éshté mbajtur
shtypur mjaftueshém gjaté né
fillim té seancés sé hekurosjes.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit derisa
té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30 sekonda
derisa té dalé avulli.

Drita e butonin "CALC-
CLEAN" pulson dhe pajisia jep
sinjal akustik.

Kjo éshté kujtesa e "Calc-Clean".

Kryeni "Calc-Clean" pasi té jeté shfaqur kujtesa
e "Calc-Clean"” (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Nuk del avull nga pllaka e
poshtme, drita e butonit
"CALC-CLEAN" pulson dhe
pajisia jep sinjal akustik.

Ju nuk keni kryer ose nuk keni
pérfunduar procesin "Calc-Clean".

Kryeni procesin "Calc-Clean" pér té riaktivizuar
funksionin e avullit (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Pajisja u fik.

Funksioni i fikjes automatike té
sigurisé aktivizohet automatikisht
kur pajisja nuk pérdoret pér mé
shumé se 5 minuta.

Pér ta aktivizuar sérish pajisjen, shtypni butonin
e ndezjes/fikjes. Pajisja né vijim fillon té ngrohet
sérish.

Pajisja prodhon njé zhurmé té
forté pompimi.

Depozita e ujit éshté bosh.

Mbushni depozitén e ujit dhe shtypni butonin e
avullit derisa zhurma e pompimit té zbutet dhe
avulli té dalé nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme dalin
pika uji.

Pas procesit "Calc-Clean" uji i
mbetur mund té pikojé nga pllaka
e poshtme.

Fshini pllakén e poshtme me njé copé pélhure.
Nése drita "Calc-Clean" ende pulson dhe
pajisja ende jep sinjale akustik, kryeni procesin
"Calc-Clean" (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Procesi "Calc-Clean" nuk éshté
pérfunduar.

Ju duhet té kryeni procesin "Calc-Clean" pérséri
(shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Avulli kondensohet né ujé né
zorré kur e pérdorni zorrén pér
heré té paré ose kur nuk e keni
pérdorur pér kohé té gjaté.

Kjo éshté normale. Mbajeni hekurin larg rrobés dhe
shtypni butonin e avullit. Pritni derisa avulli té dalé
né vend té ujit nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme del ujé i
ndotur dhe papastérti.

Papastértité ose kimikatet e
pranishme né ujé depozitohen
né kanalet e avullit dhe/ose né
pllakén e poshtme.

Kryeni rregullisht procesin e "Calc-Clean” (shikoni
kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Nga pllaka e poshtme del ujé.

Ju keni nisur aksidentalisht
procesin "Calc-Clean" (shikoni
kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Fikni pajisjen. Mé pas ndizeni pérséri. Léreni
hekurin té nxehet derisa té ndizet plotésisht drita
"hekuri gati".

Procesi "Calc-Clean" nuk nis.

Ju nuk e keni mbajtur shtypur
butonin "CALC-CLEAN" pér 2
sekonda derisa pajisja té fillojé té
japé sinjal akustik.

(Shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Hekuri & njé shkélgim ose njé
gjurmé né rrobé.

Sipérfagja e hekurosjes nuk éshté
e drejté, pasi pér shembull ju keni
gené duke hekurosur mbi njé
rrudhosje ose palosje né rrobé.

"PerfectCare" éshté e sigurt pér té gjitha rrobat.
Shkélgimi ose gjurma nuk jané té pérhershme dhe
ikin nése lani rrobén. Shmangni hekurosjen mbi
rrudhosje ose palosje ose mund té vendosni njé
pélhuré pambuku mbi zonén gé do té hekuroset
pér té shmangur gjurmét.
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Zgjidhja

Nuk ka mjaftueshém shtresé
filtri né mbulesén e tavolinés sé
hekurosjes.

Vendosni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén e
tavolinés sé hekurosjes.

Tryeza e hekurit laget ose ka
pika uji né dysheme/rroba.

Pas njé seance té gjaté
hekurosjeje, avulli kondensohet
né mbulesén e tavolinés sé
hekurosjes.

Zévendésoni mbulesén e tavolinés sé hekurosjes
nése materiali éshté vjetruar. Ju gjithashtu mund
té shtoni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén

e tavolinés sé hekurosjes pér té parandaluar
kondensimin né tavolinén e hekurosjes.

Ju keni njé tavoliné hekurosjeje
g€ nuk éshté projektuar pér té
pérballuar shkallén e larté té
avullit té pajisjes.

Shtoni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén
e tavolinés sé hekurosjes pér té parandaluar
kondensimin né tavolinén e hekurosjes.




